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РАСПАКОВКА	
Для транспортировки устройство 
было защищено от повреждений 
упаковкой. После удаления упа-
ковки, просим Вас избавиться от 
ее частей способом, не наносящим 
ущерба окружающей среде.

Все материалы, использованные для изготов-
ления упаковки, безвредны, на 100% подлежат 
переработке и обозначены соответствующим 
знаком.
Внимание! К упаковочным материалам (полиэ-
тиленовые пакеты, куски пенопласта и т.п.) в 
процессе распаковки нельзя подпускать  детей

ИЗЪЯТИЕ	ИЗ	ЭКСПЛУАТАЦИИ	
По окончании срока использования 
данное устройство нельзя выбро-
сить, как обычные коммунальные 
отходы, его следует сдать в пункт 
приема и переработки электриче-
ских и электронных устройств. Об 
этом информирует знак, располо-
женный на устройстве, инструкции 
по эксплуатации и упаковке.

В устройстве использованы материалы, под-
лежащие повторному использованию в соот-
ветствии с их обозначением. Благодаря пере-
работке, использованию материалов или иной 
формой использования отслуживших срок 
устройств вы внесете существенный вклад в со-
хранение окружающей среды.
Сведения о соответствующем пункте утилиза-
ции использованного оборудования вы можете 
получить в местной администрации.

Плита «Hansa» объединяет в себе такие качества, как  исключительная простота эксплуатации и 
стопроцентная эффективность. После прочтения инструкции у Вас не возникнет затруднений по 
обслуживанию плиты.
Плита, при выпуске с завода, перед упаковкой была тщательно проверена на специальных стендах 
на предмет безопасности и работоспособности.
Просим Вас внимательно прочесть инструкцию по эксплуатации перед включением устройства. 
Следование изложенным в ней указаниям предотвратит неправильное пользование плитой.
Инструкцию следует сохранить и держать в легко доступном месте. Во избежание несчастных слу-
чаев необходимо последовательно соблюдать положения инструкции по эксплуатации.

Внимание!
Плитой пользоваться только после ознакомления с данной инструкцией.
Плита предназначена исключительно для домашнего использования.
Изготовитель оставляет за собой право внесения изменений, не влияющих на работу устройства.

СОДЕРЖАНИЕ

УВАЖАЕМЫЙ	ПОКУПАТЕЛЬ

КАК	ЭКОНОМИТЬ	ЭНЕРГИЮ
Рациональное использование элек-
троэнергии позволяет не только 
снизить расходы, но и сохранить 
окружающую среду. Выполнение 
следующих простых правил позво-
лит добиться наилучших результа-
тов:

Применение соответствующей посуды для 
приготовления пищи. Кастрюли с плоским 
и толстым днищем позволяют сэкономить 
до трети электроэнергии. Нужно помнить о 
крышке, в противном случае потребление 
энергии возрастает вчетверо!

	Подбор посуды для приготовления соответ-
ственно нагревательной зоне. Посуда никог-
да не должна быть меньше нагревательной 
плитки.

	Следить за чистотой конфорок и днищ ка-
стрюль. Загрязнения препятствуют тепло-
обмену – сильно пригоревшая грязь можно 
удалить только средствами, в свою очередь 
причиняющими вред окружающей среде. 

	Избегать излишнего «подглядывания в ка-
стрюли». Не открывать без необходимости  
дверцу духовки.

	Своевременное отключение и использова-
ние остаточного тепла.

	В случае длительного приготовления пищи 
выключать конфорки за 5 -10 минут до кон-
ца. Этим экономится около 20% энергии.

	Использование духовки только для приго-
товления большого объема пищи. Мясо ве-
сом до 1 кг выгодней приготовить в кастрюле 
на варочной поверхности.

	Использование остаточного тепла духовки. 
Если блюдо готовится более 40 минут от-
ключить духовку за 10 минут до конца при-
готовления. Внимание! Если используется 
таймер, установить его на более короткое 
время.

	Жарить с конвекцией и при закрытой дверце 

духовки. 
	Aккуратно закрывать дверцу духовки. За-

грязненные уплотнители дверцы духовки 
способствуют потере тепла. Загрязнения на 
уплотнителях следует устранять сразу.

	Не располагайте плиту вблизи холодильни-
ков/морозильных камер Без необходимости 
возрастает потребление электричества.
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УКАЗАНИЯ	ПО	ТЕХНИКЕ	БЕЗОПАСНОСТИ
Внимание! Оборудование и его доступные части на-
греваются во время эксплуатации. Всегда следует пом-
нить, что существует опасность травмы, при прикосно-
вении к нагревательным элементам. Поэтому, во время 
работы оборудования - быть особо бдительными! Дети 
младше 8 лет не должны находиться вблизи оборудо-
вания, а если находятся, то под постоянным контролем 
взрослого ответственного лица.
Данное оборудование может обслуживаться детьми 
в возрасте от 8 лет и старше, лицами с физическими, 
мануальными или умственными ограничениями, либо 
лицами с недостаточным опытом и знаниями по экс-
плуатации оборудования, при условии, что происходит 
это под надзором ответственного лица или согласно 
с изученной с ответственным лицом инструкцией экс-
плуатации.
Внимание! Приготовление на кухонной плите  блюд  на  
жиру или на растительных маслах  без надзора, может 
быть опасно и привести к пожару.
НИКОГДА не пробуйте гасить огонь водой! Сначала  от-
ключите оборудование, а затем накройте огонь, напри-
мер, крышкой или  невоспламеняющимся одеялом.
Внимание! Опасность пожара! Не складируйте пред-
меты и вещи на поверхности плиты!
Особое внимание обратить на детей! Дети не могут 
играть оборудованием! Убрка и обслуживание обору-
дования не могут производиться детьми без надзора 
взрослых.
Во время работы оборудование нагревается. 
Следует соблюдать осторожность, не прикасаться к 
горячим частям внутри духовки. Когда используется ду-
ховка, доступные части могут нагреться. Рекомендуется 
не подпускать к духовке детей.
Внимание! Не применять для чистки агрессивных 
моющих и чистящих средств, острых металлических 
предметов для чистки стекла дверей, так как данные 
средства могут поцарапать поверхность и привести к 
возникновению трещин на стекле.
Внимание! Для исключения возможности поражения 
электрическим током перед заменой лампочки убеди-
тесь, что устройство выключено.
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  Во время работы оборудование нагрева-
ется. Следует соблюдать осторожность, не 
прикасаться к горячим частям внутри духов-
ки.

  Особое внимание следует обратить на де-
тей около плиты.

 Прямой контакт с работающей плитой гро-
зит ожогом!

  Необходимо следить, чтобы мелкое ку-
хонное оборудование и провода не сопри-
касались с нагретой духовкой и варочной 
поверхностью, поскольку изоляция этого 
оборудования не рассчитана на высокие 
температуры.

  Нельзя оставлять плиту без присмотра во 
время жарения. Масла и жиры могут заго-
реться вследствие выкипания или нагрева-
ния.

  Не следует ставить на открытую дверцу ду-
ховки посуду весом более 15 кг, на варочную 
поверхность – более 25 кг.

УКАЗАНИЯ	ПО	ТЕХНИКЕ	БЕЗОПАСНОСТИ
Перед открытием крышки плиты, рекомендуется очи-
стить ее от загрязнений. Прежде чем опустить крышку, 
рекомендуется охладить варочную поверхность. 
Для чистки кухонной плиты нельзя применять оборудо-
вание для чистки паром.

  Не использовать грубые чистящие средства 
или острые предметы для чистки стекол 
дверцы, они могут поцарапать поверхность 
и привести к появлению трещин на стекле.

  Нельзя ставить горячую посуду и иные вещи 
(более 75°C), а также легко воспламеняе-
мые материалы в ящик шкафа.

  Нельзя пользоваться технически неисправ-
ной плитой. Все изъяны должны устраняться 
только квалифицированным персоналом.

  В любом случае технической неисправно-
сти, немедленно отключить электропитание 
плиты и сообщить о необходимости ремон-
та.

  Неукоснительно следовать указаниям и ру-
ководствам данной инструкции. Не подпу-
скать к эксплуатации лиц, не ознакомленных 
с ее содержанием.

  Оборудование было запроектировано ис-
ключительно для приготовления пищи. 
Всякое другое его применение (например, 
обогревание помещения) является несоот-
ветствующим его назначению и может быть 
опасным.
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1  Ручка регулятора температуры духов-
ки

2  Ручка выбора функции духовки
3, 4, 5, 6  Ручки управления конфорками
7  Контрольная лампа терморегулятора L
8  Контрольная лампа работы плиты  R
9  Крепление дверцы духовки
10  Ящик 
11  Конфорки варочной поверхности
12  Крышка*
13  Таймер*

1a

Панели управления плиты FCE*

Рис 2a - Минутный таймер*
Рис 2b - Минутный таймер*
Рис 2� - Ручка регулятора температуры и вы-2� - Ручка регулятора температуры и вы-
бора функции духовки
Рис 2� - Ручка регулятора температуры и вы-2� - Ручка регулятора температуры и вы-
бора функции духовки
Рис 2� - Ручка регулятора температуры и вы-2� - Ручка регулятора температуры и вы-
бора функции духовки

Оснащение плиты - перечень:

3a  Поддон для выпечки*
3b  Решетка для гриля (решетка для сушки)
3�  Поддон для жарки*
3�  Вертел –и вилки*

*для определенных моделей

ОПИСАНИЕ	УСТРОЙСТВА
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МОНТАЖ
Установка	плиты

  Кухонное помещение должно быть сухим и 
проветриваемым, иметь исправную венти-
ляцию, а расположение плиты  должно обе-
спечивать свободный доступ ко всем эле-
ментам управления.

  Плита с одной стороны может соседствовать 
с высоким предметом или стеной. Фурниту-
ра для встройки должна иметь облицовку и 
клей для ее присоединения должен обла-
дать термостойкостью 100°C. Несоблюде-
ние этого условия может привести к дефор-
мации поверхности или облицовки. 

  Плита устанавливается на твердом и ров-
ном полу (не устанавливать на подставке).

  Вытяжки следует монтировать в соответ-
ствии с эксплуатационными инструкциями.

  Перед началом использования плиту надо 
выровнять, что имеет особое значение для 
распределения жира на сковородке. Для 
этого предназначены регулируемые ножки, 
доступ к которым открывается после выемки 
ящика. Диапазон регулировки +/- 5 мм.

Подключение	плиты	к	электропроводке
 
Внимание !
Подключение к проводке может выполнять 
квалифицированный специалист по монтажу с 
соответствующим допуском. Запрещается са-
мовольно производить перенастройку или изме-
нения в электропроводке. 
Указания для специалиста по монтажу.
Плита рассчитана на питание переменным трех-
фазным током (400В 3N ~50Гц). Номинальное 
напряжение нагревательных элементов состав-
ляет 230 В. Переключение плиты для питания 
однофазным током (230 В) осуществляется 
установкой мостка на панели подключения в 
соответствии с прилагающейся схемой соеди-
нений.
Схема соединений находится рядом с распре-
делительным щитком плиты. Доступ к щитку 
возможен после снятия кожуха, отвинтив кре-
пления отверткой. Нужно помнить о правильном 
выборе соединительного кабеля, учитывать тип 
подсоединения и номинальную мощность пли-
ты. Соединительный кабель следует закрепить 
в оттяжке.
Внимание!
Следует помнить о подключении нулевой цепи 
к зажиму на распределительном щитке, обо-
значенного символом  («заземление»). Элек-
тропроводка, питающая плиту, должна иметь 
выключатель защиты, позволяющий прервать 
подачу тока при возникновении аварийной си-
туации. Расстояние между рабочими контак-
тами выключателя защиты должно составлять 
минимум 3 мм.
Способ подключения,  отличающийся от по-
казанного на схеме, может привести к поломке 
плиты.

Рис. 4b
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Перед	первым	включением	плиты

● удалить части упаковки,
● аккуратно (медленно) удалить этикетки с 

дверок духовки, если на раме сохранится 
заметный след, нужно разогреть камеру ду-
ховки (смотри ниже) и на нагретое стекло 
духовки побрызгать жидкостью для мытья 
стекол и вытереть мягкой тряпкой.

● освободить ящик, очистить камеру духовки 
от заводских средств консервации,

● вынуть содержимое духовки и промыть  в 
теплой воде с добавлением жидкости для 
мытья посуды,

● включить вентиляцию в помещении или от-
крыть окно,

● прогреть духовку (250°C, в течение 30 ми-
нут), удалить загрязнения и тщательно по-
мыть.

Внимание!
В плитах, оборудованных электронным 
таймером , после подключения к сети 
дисплей будет показывать „0.00” . Нужно 
установить текущее время таймера (см. 
инструкцию эксплуатации таймера).
Если	 текущее	время	не	 установлено,	
духовка	работать	не	будет.

● выполнять работы с соблюдением правил 
безопасности.

Камеру	духовки	нужно	мыть	исключительно	
теплой	 водой	 с	 добавлением	 небольшого	
количества	жидкости	для	мытья	посуды.

*для определенных моделей

Механический	минутный	таймер	M*

Минутный таймер не управляет работой плиты. 
Это просто устройство звуковой сигнализации, 
напоминающее о необходимости выполнения 
кратковременных кулинарных действий. Диапа-
зон времени составляет от 0 до 60 минут.

Внимание!
Нужно пользоваться таймером в диапазоне с 0 
до 10 минут, надо во первых повернуть на 90º 
регулятор таймера, а потом настроить выбран-
ный режим работы.
Механический	Минутный	таймер	Ms*

Таймер предназначен для управления работой 
духовки. Можно его программировать в преде-
лах от 0 до 120 минут. По истечении заданного 
времени включится звуковой сигнал и духовка 
автоматически отключится.
Программирование – поверните ручку по часо-
вой стрелке и установите требуемое время.

Когда ручка установлена в положение „0”, ду-
ховка не начнет работать.
Если Вы не намерены пользоваться функцией 
таймера, установите ручку в положение 

Внимание!
Нужно пользоваться таймером в диапазоне с 0 
до 10 минут, надо во первых повернуть на 90º 
регулятор таймера, а потом настроить выбран-
ный режим работы. 

Рис.6b

Рис.6�

Рис.6h

Управление	работой	варочной	поверхности
Выбор	посуды

Управление работой конфорок производится при 
помощи четырех ручек, находящихся на панели 
управления плиты. Графические символы, раз-
мещенные над ручками, информируют о том, к 
какой панели относится ручка. Правильно подо-
бранная посуда должна иметь диаметр дна, при-
близительно равный  поверхности используемой 
нагревательной панели. Не следует использовать 
посуду с большим или выпуклым дном. Рекомен-
дуется применение специальной посуды с тол-
стым литым днищем. Нужно помнить о том, что 
посуда должна иметь правильно подобранную 
крышку. Грязные поверхности нагревательных 
панелей и посуды не позволяют полностью ис-
пользовать тепло.

Подбор	мощности	нагревания

Мощность конфорки можно регулировать, плав-
но вращая ручку вправо и влево. При включе-
нии варочной поверхности, на панели управле-
ния загорается желтая сигнальная лампочка.

Рис.6g

  МИН. Подогрев
1		 Тушение овощей, медленная варка
  Варка супов, большого количества еды
2		Медленная жарка
	Приготовление на гриле мяса, рыбы   
3  МАКС. Быстрое разогревание, быстрая 

варка, жарка
0  Выключение

Рис.6a

Внимание!
Предохраняйте варочную поверхность от 
коррозии. Выключайте конфорку перед сня-
тием кастрюли. Не оставляйте на включенной 
конфорки посуду с блюдами, готовящимися 
на жирах и масле без присмотра, горячий жир 
может загореться.
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Внимание!
В моделях плиты, не оборудованных 
грилем, символ на ручке управления  
отсутствует.

Возможные	положения	ручки

Автономное	освещение	духовки
Установив ручку в это положение, 
мы включаем освещение камеры 
духовки. Используется, например,                                                                                                        
при мытье камеры.

Включены	верхний	и	нижний	нагре-
ватели
Термостат позволяет устанавливать 
температуру в от 100°C до 250°C. При-
менять для выпечки.

Включен	гриль
Установка ручки в это положение по-
зволяет жарить пищу на гриле или 
вертеле.
 
Включен	верхний	нагреватель
При этом положении ручки духовка 
греется исключительно верхним нагре-
вателем. Применять при поджаривании 
выпечки сверху.

Включен	нижний	нагреватель
В этом положении ручки духовка на-
гревается только нижним нагревателем. 
Применять при поджаривании  выпечки 
снизу.

100-250
								0C

Включение	и	выключение	духовки

Для того, чтобы включить духовку, нужно
  определить нужные условия работы
     температуру и способ нагревания,
	установить ручку в нужном положении, пово-

рачивая ее вправо.

Рис.6z

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Включение духовки сопровождается свечени-
ем двух сигнальных лампочек, R и L. Горение 
контрольной лампочки R цвета сигнализирует о 
работе духовки. Погасшая L лампочка информи-
рует о том, что в духовке установилась нужная 
температура. Если кулинарные рекомендации 
советуют помещать блюдо в разогретую духовку, 
это нужно делать не ранее первого отключения L 
контрольной лампочки. В процессе приготовле-
ния L лампочка будет включаться и выключаться 
(поддержание температуры внутри духовки). R 
контрольная лампочка может также гореть в по-
ложении ручки «Освещение камеры духовки».
Выключение духовки – для выключения духовки 

a также ручки регулирования температуры – 
установка заключается в повороте ручки на 
выбранную величину температуры

Выключение осуществляется установкой обеих 
ручек в положение  „ ” / „0”.

Возможные	положения	ручки
Автономное	освещение	духовки
Установив ручку в это положение, 
мы включаем освещение камеры 
духовки. Используется, например,                                                                                           
при мытье камеры.

Включен	гриль
Установка ручки в это положение 
позволяет жарить пищу на гриле или 
вертеле.
 
Включен	верхний	нагреватель
При этом положении ручки духовка 
греется исключительно верхним на-
гревателем. Применять при поджари-
вании выпечки сверху.

Включен	нижний	нагреватель
В этом положении ручки духовка 
нагревается только нижним нагрева-
телем. Применять при поджаривании  
выпечки снизу.

Включены	верхний	и	нижний	на-
греватели
Установка ручки в это положение при-
ведет к нагреванию духовки стандарт-
ным способом.

Контрольная	лампа

Включение духовки сопровождается свечени-
ем двух сигнальных лампочек, R и L. Горение 
контрольной лампочки R цвета сигнализирует о 
работе духовки. Погасшая L лампочка информи-
рует о том, что в духовке установилась нужная 
температура. Если кулинарные рекомендации 
советуют помещать блюдо в разогретую духовку, 
это нужно делать не ранее первого отключения L 
контрольной лампочки. В процессе приготовле-
ния L лампочка будет включаться и выключаться 
(поддержание температуры внутри духовки). R 
контрольная лампочка может также гореть в по-
ложении ручки «Освещение камеры духовки».

Рис.6j

Рис.6z

Функции	духовки	и	ее	обслуживание.

Духовка с естественной конвекцией   (стандарт-
ная)

Духовка может нагреваться верхним и ниж-
ним нагревателями, а также грилем (если он 
есть). Работа такой духовки управляется одной 
ручкой, обслуживающей переключатель вида 
работы, соединенный с регулятором темпера-
туры
Рис.6i

нужно ручку установить в положение „0”, по-
вернув ее влево. Сигнальная лампочка должна 
погаснуть. 

Духовка	 с 	 естественной	 конвекцией																																																																																										
(стандартная)

Духовка может нагреваться верхним и нижним 
нагревателями, грилем. Управление работой 
осуществляется при помощи ручки выбора ре-
жима работы духовки – установка заключается в 
повороте ручки на выбранную функцию.

Pис. 6k
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Духовка	с	естественной	конвекцией
Духовка может нагреваться верхним и нижним 
нагревателями, грилем. Управление
работой осуществляется при помощи ручки 
выбора режима работы духовки – установка 
заключается в повороте ручки на выбранную 
функцию,

a также ручки регулирования температуры – 
установка заключается в повороте ручки на вы-
бранную величину температуры

Рис.6l

Рис.6k

Выключение осуществляется установкой обеих 
ручек в положение „ ” / „0”.

Внимание!
Включение нагревания (нагревателя и 
т.п.) после включения какой-либо функции 
духовки произойдет только после выбора 
температуры.

нулевая	установка

независимое	освещение	духовки
С помощью установки поворотной ручки 
в данной позиции загорается свет в 
духовом шкафу.

Бстрый	разогрев
Включен верхний нагреватель,  функция 
запекания и вентилятор.  Применяеся 
для предварительного нагревания ду-
ховки. 

Размораживание
Включен только вентилятор, без исполь-
зования каких-либо  нагревателей.

Турбо	гриль	и	конвекция
В этом положении ручка духовки вы-
полняет функцию усиленного нагрева с 
конвекцией. На практике это позволяет 
ускорить процесс обжаривания и улуч-
шить вкусовые качества готовящегося 
блюда. Поджаривание необходимо 
производить при закрытой дверце 
духовки.

функция	«Усиленный	«ГРИЛЬ»
(«Суппер-Гриль»)
Включение функции «Усиленный
«ГРИЛЬ»  позволяет на запекание при 
одновременно включенном верхнем 
нагревателе. Данная функция позволет 
применять более высокую температуру 
в верхней ра- бочей части духовки, в 
результате чего блюда больше зарумя-
нивают- ся, данная функция позоляет 
также на запекание больших порций.

включена	функция	«ГРИЛЬ»
Запекание «ГРИЛЬ» до румяности 
блюда, применяется  для запекания 
маленьких порций мяса: стейков, шни-
целей, рыбы, тостов, колбасок, запека-
нок (запекаемое блюдо не может быть 
толще 2-3 см, в процессе запекания 
блюдо надо перевернуть на другую 
сторону).

0

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
включен	нижний	нагреватель
В данном положении поворотной ручки 
духовка нагревается исключительно с 
помощью нижнего нагревателя. Запе-
кание  теста снизу (например, «влаж-
ная» выпечка и выпечка с фруктовой 
начинкой)

включен	верхний	и	 нижний	нагре-
ватель
Установка поворотной ручки в данной 
позиции позволяет нагревать духовку 
конвенциональным способом. Прекрас-
но подходит для печения блюд из теста, 
рыбы, мяса, хлеба, пиццы (обязатель-
ным является предварительное разо-
гревание духовки, а так же применение 
темных противеней), процесс печения 
на одном уровне.

выключен	вентилятор,	а	также	верх-
ний	и	нижний	нагреватель.
В данной рабочей позиции
поворотной ручки духовка работает в 
режиме «ТЕСТО». Конвенциональная 
духовка с вентилятором (функция  
рекомендуется во время процесса 
печения).

Контрольная	лампа

Включение духовки сопровождается свечени-
ем двух сигнальных лампочек, R и L. Горение 
контрольной лампочки R цвета сигнализирует о 
работе духовки. Погасшая L лампочка информи-
рует о том, что в духовке установилась нужная 
температура. Если кулинарные рекомендации 
советуют помещать блюдо в разогретую духовку, 
это нужно делать не ранее первого отключения L 
контрольной лампочки. В процессе приготовле-
ния L лампочка будет включаться и выключаться 
(поддержание температуры внутри духовки). R 
контрольная лампочка может также гореть в по-
ложении ручки «Освещение камеры духовки».

Рис.6z

Духовка	с	принудительной	конвекцией	(с	
конвекцией	и	кольцевым	нагревателем)

Духовка может нагреваться при помощи верх-
него и нижнего нагревателей печки и кольцевого 
нагревателя. Работа духовки управляется при 
помощи ручки выбора режима работы духовки 
– установк а заключается в повороте ручки в 
нужное положение,

a также ручки регулирования температуры – 
установка заключается в повороте ручки на вы-
бранную величину температуры

Рис.6m

Рис.6k
Выключение осуществляется установкой обеих 
ручек в положение „ ” / „0”.

Внимание!
Включение нагревания (нагревателя и 
т.п.) после включения какой-либо функции 
духовки произойдет только после выбора 
температуры.
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нулевая	установка

независимое	освещение	духовки
С помощью установки поворотной ручки 
в данной позиции загорается свет в 
духовом шкафу.

Бстрый	разогрев
Включен верхний нагреватель,  функция 
запекания и вентилятор.  Применяеся 
для предварительного нагревания ду-
ховки. 

Размораживание
Включен только вентилятор, без исполь-
зования каких-либо  нагревателей.

Турбо	гриль	и	конвекция
В этом положении ручка духовки вы-
полняет функцию усиленного нагрева с 
конвекцией. На практике это позволяет 
ускорить процесс обжаривания и улуч-
шить вкусовые качества готовящегося 
блюда. Поджаривание необходимо 
производить при закрытой дверце 
духовки.

функция	«Усиленный	«ГРИЛЬ»
(«Суппер-Гриль»)
Включение функции «Усиленный
«ГРИЛЬ»  позволяет на запекание при 
одновременно включенном верхнем 
нагревателе. Данная функция позволет 
применять более высокую температуру 
в верхней ра- бочей части духовки, в 
результате чего блюда больше зарумя-
нивают- ся, данная функция позоляет 
также на запекание больших порций.

включена	функция	«ГРИЛЬ»
Запекание «ГРИЛЬ» до румяности 
блюда, применяется  для запекания 
маленьких порций мяса: стейков, шни-
целей, рыбы, тостов, колбасок, запека-
нок (запекаемое блюдо не может быть 
толще 2-3 см, в процессе запекания 
блюдо надо перевернуть на другую 
сторону).

включен	нижний	нагреватель
В данном положении поворотной ручки 
духовка нагревается исключительно с 
помощью нижнего нагревателя. Запе-
кание  теста снизу (например, «влаж-
ная» выпечка и выпечка с фруктовой 
начинкой)

включен	верхний	и	 нижний	нагре-
ватель
Установка поворотной ручки в данной 
позиции позволяет нагревать духовку 
конвенциональным способом. Прекрас-
но подходит для печения блюд из теста, 
рыбы, мяса, хлеба, пиццы (обязатель-
ным является предвари тельное разо-
гревание духовки, а так же применение 
темных противеней), процесс печения 
на одном уровне.

включена	термовентиляция
Ус т а н о в к а  п о в о р о т н о й  р у ч -
ки в  ф у н к ц и и  « В К Л Ю Ч Е Н И Е 
ТЕРМОВЕНТИЛЯЦИИ»позволяет на-
гревать духовку «принудительным» 
способом с помощью термовентилято-
ра, который расположен в центральной 

0

*для определенных моделей

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Контрольная	лампа

Включение духовки сопровождается свечени-
ем двух сигнальных лампочек, R и L. Горение 
контрольной лампочки R цвета сигнализирует о 
работе духовки. Погасшая L лампочка информи-
рует о том, что в духовке установилась нужная 
температура. Если кулинарные рекомендации 
советуют помещать блюдо в разогретую духовку, 
это нужно делать не ранее первого отключения L 
контрольной лампочки. В процессе приготовле-
ния L лампочка будет включаться и выключаться 
(поддержание температуры внутри духовки). R 
контрольная лампочка может также гореть в по-
ложении ручки «Освещение камеры духовки».

Рис.6z

Использование	печки*

Обжаривание происходит в результате воздей-
ствия на пищу инфракрасных лучей, создавае-
мых разогревшимся грилем. 

Для включения печки нужно:
	Установить ручку духовки в положение, обо-

значенное символом «гриль» , 
  Разогреть духовку в течение 5 минут (при 

закрытой дверце духовки).
  Поставить в духовку поднос с продуктами пи-

тания на соответствующий рабочий уровень, 
а в случае обжаривания на вертеле -  рас-
положить непосредственно под ним (ниже 
вертела) поддон для стекающего жира,

	Обжаривание следует осуществлять при за-
крытой дверце духовки.

Для	функции	«гриль»	и	«усиленный	гриль»		
температуру	нужно	 установить	на	 210°C,	 а	
для	функции	«конвекция	и	гриль»	максимум	
на	190°C.

части задней стенки духового шкафа. В 
конвенциональных духовках в процессе 
печения применяются более низкие 
температуры.
Пользование данным способом на- 
гревания позволяет равномерно рас-
пределить тепло вокруг блюда, которое 
находится в духовке.

выключен	вентилятор,	а	также	верх-
ний	и	нижний	нагреватель.
В данной рабочей позиции
поворотной ручки духовка работает в 
режиме «ТЕСТО». Конвенциональная 
духовка с вентилятором (функция  
рекомендуется во время процесса 
печения).

включен	термовентилятор	и	нижний	
нагреватель
В данном положении поворотной ручки 
духовка работает в режиме термо-
вентиляции и включенного нижнего 
нагревателя, что приводит к повыше-
нию температуры от способа печения. 
Большее количество тепла будет на-
ходиться  в нижней части выпекаемого, 
например,  приготовление «мокрой» 
выпечки, пиццы.
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Внимание!
Когда используется духовка, доступные 
части могут нагреться. Рекомендуется не 
подпускать к духовке детей.

Использование	вертела*

Вертел позволяет жарить готовящееся в духовке 
блюдо, переворачивая его. Главным образом он 
служит для поджаривания птицы, шашлыков, 
колбасок и т.п. Включение и выключение дви-
жения вертела осуществляется одновременно с 
включением и выключением операции поджари-
вания  -  «гриль»	.
При использовании одной из этих функций в про-
цессе поджаривания может произойти временная 
остановка двигателя или изменение направления 
вращения. Это не влияет на время и качество 
обжаривания.

Внимание!
Вертел не имеет отдельной ручки 
управления.

Приготовление блюда на вертеле: 
(см. рисунки)
 поместить пищу на вертел и закрепить при 

помощи вилок,
 pамку вертела разместить в духовке на 3 

снизу рабочем уровне ,
 конец вертела вставить в захват двигателя. 

Обратите внимание на то, чтобы выемка 
металлической части захвата опиралась на 
рамку,

 выкрутить рукоятку,
 вставить поднос на самый нижний уровень 

камеры духовки,
 Обжаривание следует осуществлять при за-

крытой дверце духовки.
Рис.6y

ЭКСПЛУАТАЦИЯ



16

ПРИГОТОВЛЕНИЕ	ПИЩИ	В	ДУХОВКЕ	-	ПРАКТИЧЕСКИЕ	СОВЕТЫ
Выпечка	

 Рекомендуется выпекать пироги на поддо-
нах, являющихся заводской комплектацией 
плиты,

 Выпечку можно производить в формах и на 
поддонах промышленного производства, ко-
торые ставятся на боковые направляющие. 
Для приготовления продуктов питания реко-
мендуется использовать поддоны черного 
цвета, поскольку они лучше проводят тепло 
и сокращают время приготовления,

 Не рекомендуется применять формы и под-
доны со светлой и блестящей поверхностью 
при обычном нагревании (верхний и нижний 
нагреватели), применение такой посуды мо-
жет привести к тому, что тесто не пропечется 
снизу,

	При использовании кольцевого нагревателя 
предварительный прогрев духовки не обяза-
телен. Для прочих режимов, перед приготов-
лением продуктов духовку нужно разогреть,

	Перед тем, как вынуть пироги из духовки, 
нужно проверить их готовность при помощи 
палочки (которая должна остаться сухой и 
чистой),

 Рекомендуется оставить выпечку в духовке 
на 5 минут после ее выключения,

	Температура выпечки, приготовленной с 
использованием функции циркуляции тем-
пературы обычно на 20 -30 градусов ниже, 
чем при обычной выпечке (с применением 
нижнего и верхнего нагревателя),

Духовка	с	естественной	конвекцией	(стандартная)

Внимание!
Параметры, приведенные в таблицах являются справочными и могут изменяться в зависимости 
от Ваших кулинарных пристрастий и опыта.

Вид	выпечки	
продукт

Функции	
духовки

Tемпература Уровень Время	[мин.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50

	Параметры выпечки, приведенные в таблицах 
справочные, и могут меняться в соответствии 
с вашим опытом и вкусами,

	Если сведения в кулинарных книгах значи-
тельно отличаются от наших рекомендаций, 
просим руководствоваться настоящей ин-
струкцией.

Поджаривание	мяса

 В духовке готовится мясо порциями более 1 
кг. Порции, вес которых меньше, рекоменду-
ется готовить на газовых горелках плиты,

 Для приготовления рекомендуется при-
менять жаропрочную посуду, с ручками, не 
поддающимися воздействию высокой тем-
пературы,

 При приготовлении пищи на решетке или 
вертеле на самом низком уровне нужно раз-
местить поддон с небольшим количеством 
воды,

 Минимум один раз, на этапе полуготовности,  
нужно перевернуть мясо на другую сторону, в 
процессе выпечки время от времени поливать 
мясо выделяющимся соком или горячей со-
леной водой, поливать мясо холодной водой 
не рекомендуется.
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Духовка	с	естественной	конвекцией

Внимание!
Параметры, приведенные в таблицах являются справочными и могут изменяться в зависимости 
от Ваших кулинарных пристрастий и опыта.

Вид	выпечки	
продукт

Функции	
духовки

Tемпература Уровень Время	[мин.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

150 3 25 - 35

160 - 180 2 20 - 40*

150 3 65 - 70

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

УКАЗАНИЯ	ПО	ТЕХНИКЕ	БЕЗОПАСНОСТИ
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Внимание!
Параметры, приведенные в таблицах являются справочными и могут изменяться в зависимости 
от Ваших кулинарных пристрастий и опыта.

Вид	выпечки	
продукт

Функции	
духовки

Tемпература Уровень Время	[мин.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

160 - 180 2 20 - 40*

140 - 160 2 10 - 40*

200 - 230 1 - 3 10 - 20

210 - 220 2 45 - 60

160 - 180 2 - 3 45 - 60 

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 180 2 120 - 160

160 - 230 2 90 - 120

160 - 190 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

175 - 190 2 60 - 70

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

Духовка	с	принудительной	конвекцией	(с	конвекцией	и	кольцевым	нагревателем)

УКАЗАНИЯ	ПО	ТЕХНИКЕ	БЕЗОПАСНОСТИ
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ОБСЛУЖИВАНИЕ	И	УХОД

Для мытья эмалированных поверхностей следу-
ет использовать жидкости с мягким действием. 
Нельзя употреблять чистящие средства с абра-
зивными свойствами, такие, как чистящие по-
рошки с абразивами, абразивные пасты, абра-
зивные камни, пемзу, металлические мочалки 
и т.п. Плиты с нержавеющими панелями необ-
ходимо тщательно отмыть перед началом экс-
плуатации. Особое внимание нужно обратить 
на удаление остатков клея с металлических 
поверхностей от обертки, удаленной при монта-
же, а также клейкой ленты, использованной при 
упаковке плиты. Рабочую поверхность нужно чи-
стить регулярно, после каждого использования. 
Нельзя допускать значительного загрязнения 
варочной поверхности, особенно пригораний. 

Духовка

● Духовку следует чистить после каждого ис-Духовку следует чистить после каждого ис-
пользования. При чистке включается осве-
щение, что позволяет улучшить видимость 
внутри рабочего пространства.

● Камеру духовки надлежит мыть только теплой 
водой с добавлением небольшого количества 
жидкости для мытья посуды.

● Паровая	чистка*:
 - в миску, поставленную на первый снизу уро-- в миску, поставленную на первый снизу уро-

вень духовки налить 0,25 л воды 
 (1 стакан),
 -закрыть дверцу духовки, 
 -ручку регулятора температуры установить 

в положение 50°C, ручку выбора режима 
работы в положение «нижний нагреватель»,

 -нагревать камеру духовки около 30 минут,
 -открыть дверцу духовки, внутренний объем 

камеры протереть тряпкой или губкой, затем 
промыть теплой водой с добавлением жид-
кости для мытья посуды.

 Внимание. Остаточная влага после паровой 
очистки может иметь вид капель или остатков 
воды под плитой.

●	После мытья камеры духовки ее следует вы-
тереть насухо.

Внимание!
Для чистки и поддержания в рабочем 
состоянии стеклянных поверхностей 
не применять чистящие средства, 
содержащие абразивы

Замена	лампочки	освещения	духовки

Для	 исключения	 возможности	 поражения	
электрическим	током	перед	заменой	лампочки	
убедитесь,	что	устройство	выключено.

● Все ручки управления установить в положе-Все ручки управления установить в положе-
ние  „” / „0” „ и выключить питание,

● Вывернуть и промыть колпак лампочки,  вы- Вывернуть и промыть колпак лампочки,  вы-
тереть его насухо.

● Вывернуть осветительную лампочку из 
гнезда, при необходимости заменить ее не 
новую 

 – лампочка высокотемпературная 
 (300°C) с параметрами:
 - напряжение 230  
 - мощность 25 W -резьба E14.

Лампочка духовки - Pи� 9
● Ввернуть лампочку. Обратите внимание на 

правильную установку лампочки в керами-
ческое гнездо.

● Ввернуть колпак лампочки.

Духовки, обозначенные буквой D*, оборудованы в 
легко вынимающиеся направляющие проводники 
(проволочные лесенки) противеней (и других 
вложений)  духового шкафа. Для того,  чтобы 
их вынуть для мытья, следует потянуть за  эле-
мент – зацепку, который находится впереди (Z1),   
затем отвести (отклонить) в сторону и вынуть с 
заднего элемента – зацепки (Z2). После мытья, 
чистые направляющие проводники поместить в 
крепёжных отверстиях духового шкафа, нажима-
тельным движением вжать элементы – зацепки 
(Z1 i Z2) - Pи� 10). 

Духовки, обозначенные буквами Dp*, обо-
рудованы в нержавеющие телескопические 
(раздвижные) направляющие, прикреплённые 
к проволочным проводникам. Направляющие 
следует вынимать и мыть вместе с проволочными 
проводниками. Перед размещением на них про-
тивеней, следует их выдвинуть (если духовка 
нагрета, проводники надо выдвинуть, зацепив 
задним краем противеня за буфера, которые на-
ходятся в передней части проводников) и затем  
ввести вместе в противенем.

*для определенных моделей

Аккуратность пользователя и поддержание пли-
ты в чистоте и ее правильное содержание в зна-
чительной мере продлевают срок ее безаварий-
ной работы.
Перед чисткой плиту нужно выключить, обратив 
особое внимание на то, чтобы все ручки находи-
лись в положении „•” / „0”. Чистку можно произ-
водить только после того, как плита остынет.

Варочная	поверхность

Загрязнения, например, пригоревшие остатки 
продуктов питания, удаляются с поверхности 
панелей мягкой тряпкой (черную поверхность 
конфорки нельзя мыть и чистить). При этом ни-
келированные обода моются с использованием 
жидкости для мытья посуды или мягких жидких 
чистящих средств. Поверхность конфорки вре-
мя от времени протирается вазелиновой или 
силиконовой смазкой. Для этой цели нельзя 
использовать животные и растительные жиры.
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Периодический	осмотр

Помимо действий, необходимых для поддержа-
ния плиты в чистоте, следует:

	проводить периодические проверки работы 
элементов управления и рабочих групп пли-
ты. После истечения гарантийного срока, 
минимум раз в два года, следует произво-
дить осмотр технического состояния плиты 
в сервисном центре,

 устранять выявленные эксплуатационные 
дефекты,

 при необходимости провести замену вышед-
ших из строя деталей и узлов

Внимание!	
Все ремонтные и регуляционные работы 
должны производиться соответствующим 
сервисным центром или мастером, 
имеющим необходимую квалификацию 
и допуск.

Снятие	дверцы

Для более удобного доступа к камере духовки и 
ее чистки можно снять дверцу. Для этого нужно ее 
открыть, поднять предохранитель, находящийся 
в петле. Дверцу слегка прикрыть, приподнять и 
выдвинуть вперед. Для установки дверцы в плиту 
повторить действия в обратной последователь-
ности. При установке следует обратить внимание 
на правильное совмещение частей петли. После 
установки дверцы духовки нужно обязательно 
опустить предохранитель. В противном случае, 
при попытке закрытия дверцы могут быть по-
вреждены петли

Pи� 11 - Отодвинуть предохранители петель

Снятие	внутреннего	стекла*

1. С помощью крестообразной отвертки отвин-
тить винты, расположенные в боковых за-
щелках (рис. 11А).

2. Защелки вытолкнуть с помощью плоской 
отвертки и вынуть верхнюю планку дверцы 
(рис. 11A, 11B).

3. Внутреннее стекло вынуть из крепления (в 
нижней части дверцы) (рис. 11С).

4. Помыть стекло теплой водой с небольшим 
количеством чистящего средства.

 Чтобы установить стекло, следует посту-
пать в обратной очередности. Гладкая часть 
стекла должна находиться сверху.

Рис.11С - Снятие внутреннего стекла

*для определенных моделей

Снятие дверцы

Для более удобного доступа к камере духовки и 
ее чистки можно снять дверцу. Для этого нужно 
ее открыть, поднять предохранитель, находящий-
ся в петле (рис. 12А). Дверцу слегка прикрыть, 
приподнять и выдвинуть вперед. Для установки 
дверцы в плиту повторить действия в обратной 
последовательности. При установке следует 
обратить внимание на правильное совмещение 
частей петли. После установки дверцы духовки 
нужно обязательно опустить предохранитель. В 
противном случае, при попытке закрытия дверцы 
могут быть повреждены петли

рис 12A - Отодвинуть предохранители петель

Снятие внутреннего стекла*

1. С помощью плоской отвёртки  зацепить и 
выдвинуть верхнюю планку дверей, осто-
рожно приподнять её по бокам (рис. 12В)

2. Вынуть (вытянуть) планку верхних дверей, 
как показано на рисунке  (рис. 12В и 12С).

3. Внутреннее стекло вынуть из крепления (в 
нижней части дверцы). 

 Рис. 12D, 12D1.
4. Помыть стекло теплой водой с небольшим 

количеством чистящего средства.
 Чтобы установить стекло, следует посту-

пать в обратной очередности. Гладкая часть 
стекла должна находиться сверху.

 Внимание! Не следует вдавливать верхнюю 
планку оновременно с обеих сторон дверей. 
Для того, чтобы правильно установить  верх-
нюю планку дверей, следует сначала прило-
жить левый конец планки к дверям, а правый 
её конец размастить  вдавливающим движе-
нием до момента звука «защёлкивания». За-
тем, с левой стороны так же  вдавить  планку  
до момента звука «защёлкивания».

Рис. 12D - Снятие внутреннего стекла. 3 сте-
клянные. 
Рис. 12D1 - Снятие внутреннего стекла. 2 сте-
клянные.

ОБСЛУЖИВАНИЕ	И	УХОД

ПОВЕДЕНИЕ	В	АВАРИЙНЫХ	СИТУАЦИЯХ
В каждой аварийной ситуации следует:
	Выключить рабочие узлы плиты
 Отсоединить электропитание
 Вызвать мастера
 Некоторые мелкие дефекты  пользователь может исправить сам, следуя указаниям в таблице. 

Прежде, чем обращаться в сервисный центр, просмотрите таблицу.
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ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЯ

1. Электрика не работает Отсутствие питания Проверить предохранитель, 
перегоревший заменить

2. Дисплей таймера показыва-Дисплей таймера показыва-
ет „0.00”

Прибор был отключен от 
сети или временно пропало 
напряжение

Установить текущее время  (см.  
Инструкция  по эксплуатации 
таймера)

3.Не работает освещение 
духовки

Лампа вывернута  или пере-
горела 

Подкрутить или заменить лам-
пу (см. Раздел  Чистка и содер-
жание плиты)

ТЕХНИЧЕСКИЕ	ДАННЫЕ

Номинальное напряжение:    230V/400V~50 Гц

Номинальная мощность:    макс.8,4 кВт

Размеры плиты (ШИРИНА / ГЛУБИНА / ВЫСОТА) 60 / 50 / 85 �m

Полезный объем духовки*               65-72 литров    

Энергетическая категория    на этикетке

Вес                 ок. 40 кг

Соответствует нормативам EN 60335-1, EN 60335-2-6.

ПОВЕДЕНИЕ	В	АВАРИЙНЫХ	СИТУАЦИЯХ

* согласно  EN 50304
объем зависит от оснащения духовки – указан в 
технической характеристике и на этикетке энер-
гетической эффективности.
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ПАЙДАЛАНУДАН	АЛЫП	ТАСТАУ	
Пайдалану мерзімі аяқталғаннан кейін 
осы құралды қарапайым коммуналдық 
қалдық ретінде тастауға болмайды, оны 
электрлі және электронды құралдарды 
қабылдау және қайта өңдеу орнына 
өткізген жөн.

Осы туралы құралда, пайдалану бойынша 
нұсқаулықта және орамада белгіленген белгі 
мәлімет береді.
Құралда өз белгілеріне сәйкес қайта өңдеуге 
жататын материалдар пайдаланылған. Өзінің 
қызмет ету мерзімі аяқталған құралды қайта 
өңдеудің, материалдарын пайдаланудың не-
месе пайдаланудың басқа түрінің арқасында 
Сіз қоршаған ортаны қорғауға әжептеуір үлес 
қосасыз.
Пайдаланылған құралды пайдаға асырудың 
сәйкес тармағы туралы мәліметті Сіз жергілікті 
әкімшіліктен ала аласыз.

ОРАМАДАН	ШЫҒАРУ
Тасымалдау үшін құрал 
зақымданулардан орамамен 
қорғалған. Орамадан шығарған кейін, 
Сізден оның бөліктерінен қоршаған 
ортаға залал келмейтін әдіспен 

құтылуыңызды сұраймыз.Ораманы дайындау 
үшін қолданылған барлық материалдар зиян-
сыз, оларды 100 %-ға қайта өңдеуге болады 
және сәйкес белгімен белгіленген.
Назар аударыңыз! Орамадан шығару барысын-
да орама материалдарына (полиэтилен пакет-
тер, пенопласттың бөліктері және т.б.) балалар-
ды жақындатпаңыз.

«Hansa» үрмепеші пайдаланудың ерекше қарапайымдылығы мен жүз пайыздық тиімділік сияқты 
қасиеттерді өзінде біріктіреді. Нұсқаулықты оқып болғаннан кейін Сізде үрмепешті  күту бойынша 
қиыншылықтар туындамайды.
Үрмепеш, зауыттан шығару барысында, орау алдында қауіпсіздік және жұмысқа жарамдылық 
мақсатында арнайы стендтерде мұқият тексерілген.
Құралды қоспас бұрын, Сізден пайдалану бойынша нұсқаулықты мұқият оқып шығуыңызды өтінеміз. 
Онда баяндалған нұсқауларды сақтау үрмепешті дұрыс пайдаланбаудың алдын алады.
Нұсқаулықты сақтап, оңай қолжетімді жерде ұстағаныңыз жөн. Қайғылы оқиғадан аулақ болу үшін 
пайдалану бойынша нұсқаулықтағы ережелерді жүйелі түрде орындау қажет.

Назар	аударыңыз!
Үрмепешті тек осы нұсқаулықпен танысқаннан кейін ғана қолданыңыз.
Үрмепеш тек үй жағдайында пайдалану үшін ғана арналған.
Дайындаушы құралдың жұмысына әсер етпейтін өзгерістерді енгізу құқығын өзіне қалдырады.
МАЗМҰНЫ

ҚҰРМЕТТІ	САТЫП	АЛУШЫ,

ЭЛЕКТР	ЭНЕРГИЯСЫН	ҚАЛАЙ	ҮНЕМДЕУ	ҚАЖЕТ

KAZ

Электр энергиясын тиімді пайдалану тек 
шығындарды төмендетіп қана қоймайды, 
сонымен қатар қоршаған ортаны да 
қорғайды. Келесі қарапайым ережелерді 
орындау ең жақсы нәтижелерге жетуге 
көмектеседі:
● Даярлау	 үшін	 тиісті	 ыдысты	

қолдану.
 Жалпақ және қалың түбі бар кастрөлдер электр 

қуатын 1/3 дейін үнемдеуге мүмкіндік береді. 
Ыдысты қақпақпен жабу қажет, бұл электр 
қуатын 4 есе азайтуға мүмкіндік береді!

●  Конфорка	 өлшеміне	 тәуелді	 тағам	 даярлау	
үшін	ыдысты	іріктеу	қажет.

 Даярлауға арналған ыдыс көлемі конфорка 
көлемінен аз болмауы тиіс.

●  Конфорка	 мен	 ыдыс	 түбінің	 тазалығын	
қадағалау	қажет.

 Ластану жылудың берілуіне кедергі келтіреді 
– тұрып қалған күйіп кеткен ластанулар жиі 
жағдайда қоршаған ортаны өте ластайтын 
құралдар көмегімен ғана кетіруге болады.

● «Кастрөлге	 артық	 үңілдеуден»	 аулақ	
болыңыз.

 Сонымен бірге духовка есіктерін жиі ашуға да 
болмайды.

 Плитаны өз уақытында сөндіріп және қалған 
жылуды қолданыңыз.

 Ұзақ даярлау жағдайында даярлау соңына 
5-10 минут қалғанда конфорканы сөндіріп 
отырыңыз. Осының арқасында сіз 20%-ға дейін 
электр қуатын үнемдей аласыз.

 Духовканы тек үлкен көлемді тағамдар үшін 
ғана қолданыңыз. 1 кг дейін салмағы бар етті 
кастрөлде қайнату үстіңгі бетінде даярлаған 
үнемді болады.

●  Духовканың	қалған	жылуын	қолданыңыз.
 40 минуттан астам тағам даярлау жағдайында 

міндетті түрде даярлау аяқталғанға дейін 10 
минут бұрын духовканы сөндіріңіз.

 Назар аударыңыз! Бағдарламаушыны қолданған 
жағдайда оны тағамдарды даярлаудың сәйкес 
барынша қысқа уақытына қалыпқа келтіру 
қажеттілігін ұмытпаңыз.

●  Термоциркуляция	тәртібін	қолдана	отырып	
және	 духовканың	 есігін	 жауып	 өнімдерді	
қамырға	орап	пісіру	қажет.

●  Духовка	 есіктерін	 қатты	 жабыңыз.	 Жылу 

есіктердің тығыздандырғыш төсемелеріндегі ла-
станулар арқылы шығады. Оларды уақыттылы 
жойып отырған жөн.

●  Ас	үй	плитасын	тоңазытқыштар/мұздатқыш	
камераларға	тікелей	жақын	орналастырмау	
қажет.

 Қажеттіліксіз электр қуатын қолдану жағдайында 
оның шығыны өседі.
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	ҚАУІПСІЗДІК	ТЕХНИКАСЫ	БОЙЫНША	НҰСҚАУЛАР	
Назар	 аударыңыз! Жабдық және оның қолжетерлік 
бөліктері пайдаланған кезде қызады.Әрқашан қыздыру 
элементіне жанасқанда,  зақымдану қаупі бар екенін есте 
сақтау керек.  Сондықтан жабдық жұмыс істеп тұрғанда 
ерекше сақ болыңыз! 8 жастан кіші балалар  жабдық   
маңында болмауы тиіс, егер олар болса, үнемі ересек 
жауапты тұлғаның тұрақты бақылауында болуы керек.
Бұл жабдықты егер бұл жауапты тұлғаның қадағалауымен 
немесе жауапты тұлға  зерттеп оқыған пайдалану 
нұсқаулығына сәйкес  болса, 8 жастан асқан балалар 
және физикалық, мануальды немесе ақыл-ойы шектеулі 
ересек тұлғалар  немесе жабдықты пайдалану бойын-
ша тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз тұлғалар пайдалана 
алады.
Назар	аударыңыз! Асүй плитасында қадағаламай май-
мен немесе өсімдік майымен    тамақ дайындау қауіпті 
және өрт шығуына әкелуі мүмкін.
ЕШҚАШАН отты сумен өшірмеңіз! Ең алдымен жабдықты 
өшіріңіз, онан соң отты қақпақпен немесе жанбайтын 
көрпемен жабыңыз.
Назар	 аударыңыз! Өрт шығу қаупі бар!  Заттар мен 
құралдарды плитаның бетіне жинап қоймаңыз!
Назар	аударыңыз! Егер бетінде  жарықшақ болса, онда 
электр тоғына зақымданбас үшін электрплитаны сөндіру 
керек.  
Балаларға ерекше назар аудару керек! Балалардың 
жабдықпен ойнауына жол бермеңіз! Жабдықты та-
залау және қызмет көрсетуді балалар ересектердің 
қадағалауынсыз жасай алмайды.
Жұмыс жасау барысында құрал қызады. Абай болу қажет, 
үрмепештің ішіндегі ыстық бөліктерге қол тигізбеңіз. 
Үрмепеш қолданылып жатқан     кезде, қолжетімді бөліктері 
қызуы мүмкін. Үрмепешкебалаларды жақындатпауға 
кеңес береміз.
Назар	 аударыңыз! Тазалау үшін агрессивті жуғыш 
және тазалағыш  құралдарды, есіктерінің шынысын та-
залау үшін  үшкір металл заттарды қолдануға болмайды, 
өйткені бұл құралдар бетін сырып тастауы және шыны-
сында жарықшақ пайда болуына әкелуі мүмкін. 
Назар	 аударыңыз! Электр тоғымен зақымдану 
мүмкіндігін болдырмау үшін шамды алмастырмас бұрын 
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● Ас үйде балалар болған жағдайда шек-
тен тыс абайлылық қадағалаған жөн. 
Қосылу плитамен тікелей байланысқа түсу 
күйіктердің тууына алып келуі мүмкін!

● Ұсақ тұрмыстық техника және жетектер 
қыздырылған духовкамен немесе плитаның 
жұмыс үстіңгі бетімен жанаспауын қадағалау 
қажет, себебі бұл техниканың оқшаулануы 
жоғары температуралардың ықпалына 
тұрақты емес.

● Жылжымалы жәшікке жылдам тұтанатын 
материалдарды салуға болмайды, себебі 
духовканы қолдану кезінде олар жанып кетуі 
мүмкін.

● Қуыру кезінде плитаны қараусыз қалдыруға 
болмайды. Қолданылатын майлар қыздыру 
салдарынан жанып кетуі мүмкін.

● Плитаның жұмыс үстіңгі бетінің ластануына 
және оған қайнаған сұйықтықтың түсуіне 
жол бермеңіз. Ластанулар пайда болған 
жағдайда оларды бірден жою қажет.

● Ыдысты орналастырмастан конфорканы 
қосуға болмайды.

	ҚАУІПСІЗДІК	ТЕХНИКАСЫ	БОЙЫНША	НҰСҚАУЛАР	

● Салмағы 15 кг асатын ыдысты духовканың 
ашық есіктеріне, 25 кг асатын ыдыстарды 
жұмыс үстіңгі бетіне орналастыруға тыйым 
салынады.

● Есіктердің әйнектерін тазалау үшін қырғыш 
тазалау құралдарын немесе өткір металл 
заттарды қолдануға болмайды, себебі үстіңгі 
бетті тырнауы мүмкін, бұл өз кезегінде шы-
ныда жарықтардың пайда болуына алып 
келуі мүмкін.

● Жылжымайтын жәшік сыйымдылығына 
ыстық ыдысты және табаны (75°C асатын), 
сонымен бірге жылдам тұтанатын материал-
дарды орналастыруға тыйым салынады.

● Техникалық ақаулы плитаны пайдалануға 
тыйым салынады. Кез-келген ақауларды 
сәйкес құзіреттіліктерге ие маман ғана жоюы 
тиіс.

● Кез-келген ақау жағдайында плитаны электр 
қуат көзінен міндетті түрде ажырату қажет.

● Аспап тек өзінің тікелей тағайындалуы бой-
ынша ғана қолданылуы тиіс. Кез-келген өзге 
мақсаттарда қолданылуы (мысалы, жайды 
жылыту) дұрыс емес және қауіпті болып 
есептелінеді.

 

құралдың сөндірілгеніне көз жеткізіңіз.
Қақпақты көтермес бұрын оны ластанудан тазалау 
ұсынылады. Ас үй плитасының үстіңгі бетін оны қақпақпен 
жаппас бұрын салқындатып алу ұсынылады.
Асүй плитасын тазалау үшін бумен тазалауға арналған 
жабдықтарды қолдануға болмайды.  
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1  Үрмепуштің температура реттегішінің 
тұтқасы

2  Үрмепеш функциясын таңдау тұтқасы
3, 4, 5, 6  Электрлік конфоркаларды басқару 

тұтқалары  
7  Термореттегіштің бақылау шамы L
8  Үрмепеш жұмысының бақылау шамы R
9  Крепление дверцы духовки
10  Жәшік  (белгілі бір модельдер үшін)
11  Электрлік конфорка  
12  Қақпақ*
13  Таймер* 

1a

Оснащение плиты - перечень:
Cyp. 2a - минуттық таймер
Cyp. 2b - минуттық таймер
Cyp. 2� - Үрмепуштің температура 
реттегішінің тұтқасы/ Үрмепеш функция-
сын таңдау тұтқасы
Cyp. 2� - Үрмепуштің температура 
реттегішінің тұтқасы/ Үрмепеш функция-
сын таңдау тұтқасы
Cyp. 2� - Үрмепуштің температура 
реттегішінің тұтқасы/ Үрмепеш функция-
сын таңдау тұтқасы

ҚҰРЫЛҒЫҒА	СИПАТТАМА

ҚҰРАЛДЫҢ СИПАТТАМАСЫ

3a  Пісіруге арналған жайпақ таба*
3b  Грильге арналған тор (кептіруге арналған 

тор)
3�  Қуыруға арналған жайпақ таба*
3�  Істік – және шанышқылар*

* белгілі үлгілер үшін
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ҚҰРАСТЫРУ
							Ас	үй	плитасын	орнату

 Ас үй жай құрғақ және жақсы желденетін 
болуы, сонымен бірге ақаусыз желдету-
ге ие болуы тиіс, ал плитаның орнатылуы 
басқарудың барлық элементтеріне еркін қол 
жетімділікті қарастыруы тиіс.

 Плита Y класының құрастырылымына ие, 
яғни бір жағынан жоғары жиһазбен немесе 
қабырғамен жабылуы мүмкін. Кіріктірілетін 
жиһаз қаптамаға және 100°C температураға 
тұрақты оны желімдеуге арналған желімге 
ие болуы тиіс. Бұл шарттың орындалмауы 
үстіңгі беттің түр өзгертуіне немесе қаптама 
материалдың желімсізденуіне алып келуі 
мүмкін.

 Плитаны қатты, тегіс еденге (тіреуге орнатуға 
болмайды) орнату қажет.

	Созуды пайдалану жөніндегі нұсқаулықта 
келтірілген нұсқауларға сәйкес құрастыру 
қажет.

 Пайдалануды бастамас бұрын көлденең 
жазықтықта теңестіру қажет, бұл табада 
майдың тең таралуы үшін өте маңызды. 

 Бұл үшін жәшікті алдын ала жылжытып рет-
теу аяқтарын қолданыңыз. Реттеу диапазо-
ны +/-5мм.

Плитаны		электрөткізгішке		қосу

Назар	аударыңыз!
Өткізгішке қосуды тиісті рұқсаты бар құрастыру  
жөніндегі білікті маман  орындай алады. 
Электрөткізгішке  өз бетімен қайта икемдеу не-
месе өзгеріс жасауға тыйым салынады.
Құрастыру жөніндегі маманға арналған 
нұсқаулық.
Плита  айнымалы үшфазалы тоқ қорегіне есеп-
телген (400В 3N~50Гц). Қыздыру элементтерінің  
номиналды кернеуі  230 В құрайды. Плитаны 
бірфазалы  тоқпен (230 В) қоректендіру үшін ау-
ыстырып қосу  қоса берілген қосылыс сызбасы-
на  сәйкес қосу панеліне жалғастыра орнатумен 
жүзеге асырылады.
Қосылыс сызбасы плитаның тарату қалқанымен 
қатар тұрады. Қалқанға бекіткішін бұрауышпен 
бұрап алып,  тысын алып тастағаннан кейін 
қол жеткізуге болады. Қосқыш кабельді дұрыс 
таңдауды есте сақтау,  плитаның  қосылу типі мен 
номиналды қуатын ескеру керек.  Жалғастырғыш 
кабельді  тартып бекіткен жөн.
Назар	аударыңыз!
Нөлдік тізбекті  тарату қалқанындағы   
(«жерге қосу») символымен белгіленген 
қысқышқа  қосу туралы есте сақтау керек. 
Плитаға қорек беретін электрөткізгіштің апаттық 
жағдай туындаған кезде тоқ беруді үзуге 
мүмкіндік беретін қорғаныс сөндіргіші болуы 
тиіс.  Қорғаныс сөндіргішінің  жұмыс түйісулерінің 
арақашықтығы кем дегенде 3 мм құрауы тиіс.
Сызбада көрсетілгеннен өзгешеленетін қосылу 
тәсілі  плитаның сынуына әкелуі мүмкін. 

Cyp. 4b
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Cyp. 6h

Қыздыру	элементіне	қызмет	көрсету
Ыдысты	таңдау

Дұрыс таңдалынған ыдыс түбінің диаметрі 
шамамен конфорканың диаметріне тең болуы 
тиіс. Иілген немесе қисық түбі бар ыдысты 
қолдануға болмайды. Қалың өңделген түбі бар 
арнайы ыдысты қолдану ұсынылады. Ыдыстың 
сәйкес түрде таңдалынған қақпаққа ие екендігін 
қадағалау қажет.
Конфорканың және ыдыстың ластанған үстіңгі 
беті жылу қуатын толығымен қолдануға мүмкіндік 
бермейді.

Қыздыру	қуатын	таңдау

Конфоркалардың  түрлі қыздыру қуаты бар. 
Оны тұтқасын оңға және солға бұра отырып, 
ретке келтіруге болады.

Cyp. 6g

  МИН. қыздыру
1  Көкөністі бұқтыру, баяу пісіру
  Сорпа пісіру, көп мөлшердегі тағам
2		Баяу  қуыру
	Грильде ет, балық дайындау 
3  МАКС. Тез  қыздыру, тез пісіру, қуыру
0		 Сөндіру

ПАЙДАЛАНУ
Үрмепешті	алғаш	рет	қосудан	бұрын	

● Орауышының бөлігін алып тастаңыз.
● духовканың есігінен заттаңбасын ақырындап 

алып тастаңыз,
● духовкасын зауыттық консервация 

құралдарынан тазалаңыз,
● духовканың ішіндегісін суырып алыңыз да, 

ыдыс жуатын сұйықтықты қосып жылы су-
мен жуыңыз,

● орынжайдағы желдеткішті қосыңыз немесе 
терезені ашыңыз,

● духовканы қыздырыңыз (250°С, 30 минут 
бойы), кірлерін алып тастаңыз және мұқият 
жуыңыз

Назар	аударыңыз!
Электронды таймермен жабдықталған 
тақталарда желіге қосылғаннан кейін, 
дисплей „0.00” көрсетеді.
Таймердің ағымдағы уақытын орнату қажет 
(Таймерді пайдаланудың нұсқауларын 
қараңыз).
Егер ағымдағы уақыт орнатылмаса, 
үрмепеш жұмыс жасамайды.

Үрмепештің	 камерасын	 тек	 ыдыс	 жууға	
арналған	 сұйықтықтың	 аз	 ғана	 мөлшері	
қосылған	жылы	сумен	ғана	жуу	қажет.

*белгілі бір модельдер үшін

M	механикалық	минуттық	таймер*

Минуттық таймер плита жұмысын басқармайды. 
Бұл аралық аспаздық әрекеттердің жүргізілу 
қажеттілігі туралы еске түсіретін, дыбыстық белгі 
беретін құрылғы. Уақыттың саналуы – 0-ден 60 
минутқа дейінгі аралықта.

Назар	аударыңыз.
0-ден 10 минут уақыт аралығында таймер 
тұтқасын алдымен шамамен 90°-ға, осыдан 
кейін жұмыстың қажетті уақытын орнату қажет. 

Ms	механикалық	минуттық	таймер*	

Таймер духовка жұмысын басқару үшін арналған. 
Оны 0-ден 120 минут уақыт аралығында 
қалыпқа келтіруге болады. Бекітілген уақыттың 
аяқталуына қарай дыбыстық белгі қосылады 
және духовка автоматты түрде сөндіріледі.

Бағдарламалау – тұтқаны сағат тілі бойынша 
бұру және қажетті уақытты таңдау.
Тұтқа «0» күйіне орнатылғанда духовка жұмыс 
істемейтін болады.
Егер сіз таймерді қолдануды жоспарламасаңыз 
тұтқаны  
күйіне орнату қажет

Назар	аударыңыз.	
0-ден 10 минутқа дейінгі уақыт аралығында тай-
мер тұтқасын алдымен 90°-ға бұру, осыдан кейін 
жұмыстың қажетті уақытын орнату қажет. 

Сур.6b

Сур.6�

Сур.6a

Назар	аударыңыз!
Конфорка тазалығын қадағалаңыз - конфорка 
ластанған жағдайда толық қуаттылыққа қол 
жетпейді.Тот басудың алдын алу бойынша 
шаралар қабылдаңыз. Кастрөлде плитадан 
алмас бұрын конфорканы сөндіріңіз. Май-
ларды қолдана отырып, даярланған тамағы 
бар ыдысты қосулы конфоркада қараусыз 
қалдырмаңыз, себебі ыстық май жанып кетуі 
мүмкін.
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Үрмепештің	функциялары	және	оған	қызмет	
көрсету	

Табиғи	конвекциясы	бар	үрмепеш	
(стандартты)
Үрмепеш жоғарғы және төменгі қыздырғышпен, 
сондай-ақ грильмен (егер ол болса)  қыздырыла 
алады. Мұндай үрмепештің жұмысы темпера-
тураны реттегішпен қосылған, жұмыс түрлерін 
ауыстырып-қосуға қызмет ететін бір тұтқамен 
басқарылады.

Тұтқасының	ықтимал	қалыптары

Үрмепешті	дербес	жарықтандыру
Тұтқасын  осы қалыпқа қойып, үрмепештің  
жарықтандыру камерасықосамыз. 
Мысалы, камераны жуғанда.

Жоғарғы	және	төменгі	қыздырғыштар	
қосылды
Термостат 100ºС-тан 250 ºС-қа дейінгі 
температураны орнатуға мүмкіндік 
береді. Пісіру үшін қолдану керек.

Гриль	қосылды
Тұтқаны осы жағдайға қою тамақты 
грильде немесе айналғышта қуыруға 
мүмкіндік береді. 
 
Жоғарғы	қыздырғыш		қосылды
Үрмепеш тұтқасының осы қалпында  
жоғарғы қыздырғыш қана қызады. 
Пісірілетін өнімдерді жоғарыдан 
қызартып пісіргенде қолдану керек

Төменгі	қыздырғыш		қосылды
Үрмепеш тұтқасының осы қалпында  
төменгі қыздырғыш қана қызады. Пісірілетін 
өнімдерді төменнен қызартып пісіргенде 
қолдану керек. 

100-250
								0C

Үрмепешті	қосу	және	сөндіру

Үрмепешті қосу үшін:
● қажетті жұмыс жағдайын, температураны 

және қыздыру тәсілдерін анықтау;
● тұтқасын оңға бұра отырып, керекті қалыпқа 

қою керек.рачивая ее вправо.

Сур.6i

Сур.6z

ПАЙДАЛАНУ

Назар	аударыңыз!
Грильмен жабдықталмаған  плита 
модельдерінде, басқару тұтқаларында  
отсутствует  символы жоқ.

Духовканың қосылуы плитаның Rекі бақылау 
шамдары, бақылау шамы (қосылу) және  L 
термореттеушінің бақылау шамының жануы-
мен толықтырылады. R бақылау шамының 
жұмысы духовка жұмысының белгісін береді. L 
бақылау шамының сөнуі духовканың берілген 
температураға қол жеткізгендігін білдіреді. 
Аспаздық рецепттерде ыдысты қыздырылған 
духовкаға қою ұсынылатындықтан, мұны L бақылау 
шамының алғашқы сөнуінен кейін қоюға болады. 
Қамырға орап пісіру кезінде L шамы мерзімді түрде 
қосылып және сөнетін болады (духовка камера-
сында температураның ұсталынуы). R бақылау 
шамы «Духовканың жарықталуы» күйінде тұтқа 
орналасқанда жануы мүмкін.
Үрмепешті сөндіру – үрмепешті сөндіру үшін 
тұтқасын  солға бұра отырып,  «0» жағдайына қою 
керек. Сигнал шамы өшуі тиіс.

Табиғи	конвекциясы	бар	үрмепеш	(стандарт-
ты)
Үрмепеш жоғарғы және төменгі қыздырғышпен, 
сондай-ақ грильмен (егер ол болса)  қыздырыла 
алады. Жұмысты басқару  үрмепештің жұмыс 
режимін таңдайтын тұтқасы арқылы жүзеге асы-
рылады – орнату тұтқаны таңдалған функцияға 
бұрағанда жасалады,

сондай-ақ температураны реттеу тұтқасы 
арқылы температураның таңдалған шамасына 
тұтқасын бұрағанда жасалады. - Сур. 6k
Сөндіру  екі тұтқасын да  „” / „0” қалпына қою 
арқылы жүзеге асырылады.
Тұтқасының	ықтимал	қалыптары

Үрмепешті	дербес	жарықтандыру
Тұтқасын  осы қалыпқа қойып, үрмепештің  
жарықтандыру камерасықосамыз. 
Мысалы, камераны жуғанда.

Гриль	қосылды
Тұтқаны осы жағдайға қою тамақты 
грильде немесе айналғышта қуыруға 
мүмкіндік береді. 

Жоғарғы	қыздырғыш		қосылды
Үрмепеш тұтқасының осы қалпында  
жоғарғы қыздырғыш қана қызады. 
Пісірілетін өнімдерді жоғарыдан 
қызартып пісіргенде қолдану керек.

Төменгі	қыздырғыш		қосылды
Үрмепеш тұтқасының осы қалпында  
төменгі қыздырғыш қана қызады. Пісірілетін 
өнімдерді төменнен қызартып пісіргенде 
қолдану керек. 

Жоғарғы	және	төменгі	қыздырғыштар		
қосылды
Үрмепеш тұтқасын осы қалыпқа қою 
үрмепештің стандартты тәсілмен 
қызуына әкеледі.

Бақылау	шамдары

Духовканың қосылуы плитаның Rекі бақылау 
шамдары, бақылау шамы (қосылу) және  L 
термореттеушінің бақылау шамының жануы-
мен толықтырылады. R бақылау шамының 
жұмысы духовка жұмысының белгісін береді. L 
бақылау шамының сөнуі духовканың берілген 
температураға қол жеткізгендігін білдіреді. 

Сур.6j

Сур.6z
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Еріксіз	конвекциясы	бар	үрмепеш
Үрмепеш жоғарғы және төменгі қыздырғыштармен, 
грильмен қызуы мүмкін. Жұмысты басқару 
үрмепеш жұмысының режімін таңдау тұтқасының 
– орнату тұтқасын таңдалған функцияға 
айналдырудан тұрады, сонымен қатар,

сондай-ақ температураны реттеу тұтқасы арқылы 
температураның таңдалған шамасына тұтқасын 
бұрағанда жасалады.

Сур.6l

Сур.6k

Сөндіру екі тұтқаны да „ ” / „0” жағдайына 
орнатумен жүзеге асырылады.

Назар	аударыңыз!
Үрмепештің қандай да бір функциясын 
қосқаннан кейінгі қызудың (қыздырғыштың 
және т.б.) қосылуы тек температураны 
т а ң д а ғ а н н а н  к е й і н  ғ а н а  ж ү з е ге 
асырылады.

Тұтқасының	ықтимал	қалыптары
үрмепешті	тәуелсіз
жарықтандыру
Осы жағдайда айналмалы тұтқаны 
орнатудың көмегімен үрмепешті шкафта 
жарық жанады.

Жылдам	жылыту
Жоғарғы қыздырғышғ гриль және 
желдеткіш қосулы. 
Пешті  алдын ала қыздыру үшін 
пайдаланылады. 

Еріту
Желдеткіш қана қосулы, барлық 
қыздырғыштар сөндірулі. 

Турбо	гриль	және	конвекция
Тұтқаның осы жағдайында үрмепеш 
конвекциямен бірге қатты қыздыру 
функциясын орындайды. Іс жүзінде 
бұл қуыру үдерісін тездетуге және 
дайындалып жатқан тағамның дәмдік 
сапасын жақсартуға мүмкіндік береді. 
Қуыруды үрмепештің есігі жабық 
жағдайда жүргізу қажет.

«Күшейтілген	 «ГРИЛЬ»	функциясы	
(«Супер-Гриль»)
«Күшейтілген «ГРИЛЬ» функциясын 
қосу бір уақытта қосылған жоғарғы 
қыздырғыш пен грильде пісіруге 
мүмкіндік  береді .  Осы функция 
үрмепештің жоғарғы жұмыс бетінде 
жоғарырақ температураны қолдануға 
мүмкіндік береді, нәтижесінде тағам 
көбірек қызарады, осы функция, 
сонымен қатар, үлкен тағам үлестерін 
пісіруге де мүмкіндік береді.
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ПАЙДАЛАНУ
Аспаздық рецепттерде ыдысты қыздырылған 
духовкаға қою ұсынылатындықтан, мұны L 
бақылау шамының алғашқы сөнуінен кейін қоюға 
болады. Қамырға орап пісіру кезінде L шамы 
мерзімді түрде қосылып және сөнетін болады (ду-
ховка камерасында температураның ұсталынуы). 
R бақылау шамы «Духовканың жарықталуы» 
күйінде тұтқа орналасқанда жануы мүмкін.    

ГРИЛЬ»	функциясы	қосулы
Тағам қызарғанға дейін «ГРИЛЬ» пісіруі 
еттің: стейктердің, шницельдердің, 
балықтардың, тостардың, шұжықтардың, 
пісірмелердің  шағын үлестерін пісіру 
үшін қолданылады (пісірілетін тағам 
2-3 см-ден қалың болмауы қажет, пісіру 
барысында тағамды екінші бетіне 
аудару қажет).

төменгі	жылытқыш	қосулы
Айналмалы тұтқаның осы режімінде 
үрмепеш тек төменгі қыздырғыш 
көмегімен ғана қызады. Қамырды асты-
нан пісіру (мысалы, «ылғал» пісірме 
және жеміс салмасы бар пісірме).

жоғарғы	және	төменгі	қыздырғыштар	
қосулы
Осы жағдайда айналмалы тұтқаны 
орнату конвенциялы әдіспен үрмепешті 
қыздыруға мүмкіндік береді. Қамырдан, 
ба л ы қ та н ,  ет те н  д а й ы н д а л ғ а н 
тағамдарды, нанды, пиццаны пісіру 
үшін керемет ыңғайлы (үрмепешті 
алдын ала қыздыру, сонымен қатар, 
күңгірт қаңылтыр табаларды қолдану 
міндетті болып табылады), бір деңгейде 
пісіру үрдісі.

желдеткіш	сөндірулі,	сонымен	қатар	
жоғарғы	және	төменгі	қыздырғыш.
Айналмалы тұтқаның осы жұмыс 
жағдайында үрмепеш «ҚАМЫР» 
режімінде жұмыс жасайды. Желдеткіші 
бар конвекциялы үрмепеш (  
функциясы пісіру үдерісі  кезінде 
ұсынылады). 

Бақылау	шамдары

Духовканың қосылуы плитаның Rекі бақылау 
шамдары, бақылау шамы (қосылу) және  L 
термореттеушінің бақылау шамының жануы-
мен толықтырылады. R бақылау шамының 
жұмысы духовка жұмысының белгісін береді. L 
бақылау шамының сөнуі духовканың берілген 
температураға қол жеткізгендігін білдіреді. 
Аспаздық рецепттерде ыдысты қыздырылған 
духовкаға қою ұсынылатындықтан, мұны L 
бақылау шамының алғашқы сөнуінен кейін қоюға 
болады. Қамырға орап пісіру кезінде L шамы 
мерзімді түрде қосылып және сөнетін болады (ду-
ховка камерасында температураның ұсталынуы). 
R бақылау шамы «Духовканың жарықталуы» 
күйінде тұтқа орналасқанда жануы мүмкін.    
Еріксіз	конвекциясы	бар	үрмепеш
( ко нве к ци я сы 	 ж ә н е 	 шы ғыршық ты	
қыздырғышы	бар)

Үрмепеш жоғарғы және төменгі қыздырғыштармен, 
грильмен қызуы мүмкін. Жұмысты басқару 
үрмепеш жұмысының режімін таңдау тұтқасының 
– орнату тұтқасын таңдалған функцияға 
айналдырудан тұрады, сонымен қатар, нужное 
положение,

температураны реттеу тұтқасының – орнату 
температураның таңдалған өлшеміне тұтқаны 
айналдырудан тұрады - көмегімен жүзеге 
асырылады.

Сур 6z

Сур.6m

Сур 6k
*для определенных моделей



30

Сөндіру екі тұтқаны да „ ” / „0” жағдайына 
орнатумен жүзеге асырылады.

Назар	аударыңыз!
Үрмепештің қандай да бір функциясын 
қосқаннан кейінгі қызудың (қыздырғыштың 
және т.б.) қосылуы тек температураны 
таңдағаннан кейін ғана жүзеге асыры-
лады.

Тұтқасының	ықтимал	қалыптары
үрмепешті	тәуелсіз
жарықтандыру
Осы жағдайда айналмалы тұтқаны 
орнатудың көмегімен үрмепешті шкафта 
жарық жанады.

Жылдам	жылыту
Жоғарғы қыздырғышғ гриль және 
желдеткіш қосулы. 
Пешті  алдын ала қыздыру үшін 
пайдаланылад

Еріту
Желдеткіш қана қосулы, барлық 
қыздырғыштар сөндірулі. 

Турбо	гриль	және	конвекция
Тұтқаның осы жағдайында үрмепеш 
конвекциямен бірге қатты қыздыру 
функциясын орындайды. Іс жүзінде 
бұл қуыру үдерісін тездетуге және 
дайындалып жатқан тағамның дәмдік 
сапасын жақсартуға мүмкіндік береді. 
Қуыруды үрмепештің есігі жабық 
жағдайда жүргізу қажет.

«Күшейтілген	 «ГРИЛЬ»	функциясы	
(«Супер-Гриль»)
«Күшейтілген «ГРИЛЬ» функциясын 
қосу бір уақытта қосылған жоғарғы 
қыздырғыш пен грильде пісіруге 
мүмкіндік  береді .  Осы функция 
үрмепештің жоғарғы жұмыс бетінде 
жоғарырақ температураны қолдануға 
мүмкіндік береді, нәтижесінде тағам 
көбірек қызарады, осы функция, со-
нымен қатар, үлкен тағам үлестерін 
пісіруге де мүмкіндік береді.

«ГРИЛЬ»	функциясы	қосулы
Тағам қызарғанға дейін «ГРИЛЬ» пісіруі 
еттің: стейктердің, шницельдердің, 
балықтардың, тостардың, шұжықтардың, 
пісірмелердің  шағын үлестерін пісіру 
үшін қолданылады (пісірілетін тағам 
2-3 см-ден қалың болмауы қажет, пісіру 
барысында тағамды екінші бетіне ау-
дару қажет).

төменгі	жылытқыш	қосулы
Айналмалы тұтқаның осы режімінде 
үрмепеш тек төменгі қыздырғыш 
көмегімен ғана қызады. Қамырды асты-
нан пісіру (мысалы, «ылғал» пісірме 
және жеміс салмасы бар пісірме).
жоғарғы	және	төменгі	қыздырғыштар	
қосулы
Осы жағдайда айналмалы тұтқаны ор-
нату конвенциялы әдіспен үрмепешті 
қыздыруға мүмкіндік береді. Қамырдан, 
ба л ы қ та н ,  ет те н  д а й ы н д а л ғ а н 
тағамдарды, нанды, пиццаны пісіру 
үшін керемет ыңғайлы (үрмепешті 
алдын ала қыздыру, сонымен қатар, 
күңгірт қаңылтыр табаларды қолдану 
міндетті болып табылады), бір деңгейде 
пісіру үрдісі.
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ПАЙДАЛАНУ
терможелдеткіш	қосулы
А й н а л м а л ы  т ұ т қ а н ы 
«ТЕРМОЖЕЛДЕТКІШТІҢ ҚОСЫЛУЫ» 
функциясына орнату үрмепешті 
шкафтың артқы қабырғасының орта-
сында орналасқан терможелдеткіштің 
көмегімен «еріксіз» әдіспен үрмепешті 
қыздыруға мүмкіндік береді. Конвен-
циялы үрмепештерде пісіру бары-
сында төменірек температуралар 
қолданылады.
Қызудың осы әдісін қолдану үрмепеште 
орналасқан тағамның айналасында 
жылудың біркелкі таралуына мүмкіндік 
береді.

желдеткіш	сөндірулі,	сонымен	қатар	
жоғарғы	және	төменгі	қыздырғыш.
Айналмалы тұтқаның осы жұмыс 
жағдайында үрмепеш «ҚАМЫР» 
режімінде жұмыс жасайды. Желдеткіші 
бар конвекциялы үрмепеш (  
функциясы пісіру үдерісі  кезінде 
ұсынылады). 

терможелдеткіш	 және	 төменгі	
қыздырғыш	қосулы
Айналмалы тұтқаның осы жағдайында 
үрмепеш терможел-деткіш және қосулы 
төменгі жылытқыш режімінде жұмыс 
жасайды, бұл пісіру әдісінің жоғарғы 
температурасына алып келеді. Мысалы, 
«ылғал» пісірме, пицца дайындауда, 
пісірілетін тағамның астыңғы бөлігінде 
жылудың көп мөлшері болады.

Бақылау	шамдары

Духовканың қосылуы плитаның Rекі бақылау 
шамдары, бақылау шамы (қосылу) және  L 
термореттеушінің бақылау шамының жануы-
мен толықтырылады. R бақылау шамының 
жұмысы духовка жұмысының белгісін береді. L 
бақылау шамының сөнуі духовканың берілген 
температураға қол жеткізгендігін білдіреді. 
Аспаздық рецепттерде ыдысты қыздырылған 
духовкаға қою ұсынылатындықтан, мұны L 
бақылау шамының алғашқы сөнуінен кейін қоюға 
болады. Қамырға орап пісіру кезінде L шамы 
мерзімді түрде қосылып және сөнетін болады (ду-
ховка камерасында температураның ұсталынуы). 
R бақылау шамы «Духовканың жарықталуы» 
күйінде тұтқа орналасқанда жануы мүмкін.    

Сур.6z

Пешті	қолдану*

Қуыру қызған грильден пайда болатын 
инфрақызыл сәулелердің тағамға әсер етуінің 
нәтижесінде жүзеге асырылады.

Пешті қосу үшін:
● Үрмепеш тұтқасының жағдайын «гриль» 

символымен белгіленген жағдайға орнату 
қажет. 

●  Үрмепешті 5 минут бойы қыздыру қажет 
(үрмепештің есігі жабық болуы керек).

● Азық-түлігі бар жайпақ табақты үрмепешке 
сәйкес жұмыс деңгейіне қойыңыз, ал істікте 
қуыру барысында – тура оның астына 
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Назар	аударыңыз!
Үрмепеш қолданылып жатқан кезде, 
қолжетімді бөліктері қызуы мүмкін.
Үрмепешкебалаларды жақындатпауға 
кеңес береміз.

Істікті	қолдану*

Істік үрмепеште дайындалып жатқан тағамды 
айналдыру арқылы қуыруға мүмкіндік береді. 
Негізінен, ол құс етін, кәуаптарды, шұжықтарды 
және т.б. қуыру үшін қызмет етеді. Істік 
қозғалысының қосылуы мен сөндірілуі қуыру 
операциясының қосылуы мен сөндірілуімен бір 
уақытта жүзеге асырылады.
Қуыру үдерісінде осы функциялардың біреуін 
қолдану барысында қозғалтқыш уақытша тоқтауы 
немесе айналу бығыты өзгеруі мүмкін. Бұл қуыру 
уақытына және сапасына әсер етпейді.

Назар	аударыңыз!
Істіктің жеке басқару тұтқасы жоқ.

Тағамды істікте дайындау:
(суретті қараңыз)
● Тағамды істікке орналастырыңыз да, 

шанышқылардың көмегімен бекітіңіз.
● Істіктің жақтауын үрмепеште жұмыс деңгейінен 

3 см төмен орналастырыңыз.
● Істіктің ұшын қозғалтқыштың қарпығышына 

салыңыз. Қарпығыштың металл бөлігінің 
ойығы жақтауға тірелу қажеттілігіне назар 
аударыңыз.

● Сапты айналдырыңыз.
● Жайпақ табақты үрмепеш камерасының ең 

төменгі деңгейіне салыңыз.
● Қуыруды үрмепештің есігі жабық күйінде 

жүзеге асыру қажет. 

(істікшеден төмен) ағатын майға арналған 
жайпақ табаны орналастыру қажет.

● Қуыруды үрмепештің есігі жабық күйінде 
жүзеге асыру қажет.

Сур.6y

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Гриль»	және	«күшейтілген	гриль»	
функциялары	үшін	температураны	210ºС-қа,	
ал	«конвекция	және	гриль»	функциясы	үшін	
ең	үлкен	температура	190ºС-қа	орнату	қажет.
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ТАҒАМДЫ	ҮРМЕПЕШТЕ	ДАЙЫНДАУ	–	ІС	ЖҮЗІНДЕГІ	КЕҢЕСТЕР

Табиғи	конвекциясы	бар	үрмепеш	(стандартты)

Назар	аударыңыз!
Кестелерде берілген шамалар анықтамалық болып табылады және Сіздің аспаздық құштарлықтарыңыз 
бен тәжірибеңізге байланысты өзгеруі мүмкін.

Пісірменің	түрі
өнім

Үрмепештің	
функциялары

Температура Деңгей Уақыт	(мин)

160 - 200 2 - 3 30 - 50

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50

Пісірме	

 Қаусырмаларды тақтаның зауыттық 
жабдықтауы болып табылатын жайпақ таба-
ларда пісіруді ұсынамыз.

 Пісірмелерді бүйір жақтағы бағыттағыштарға 
салынатын өнеркәсіпті өндірістің жайпақ та-
балары мен қалыптарында пісіруге болады. 
Тағамдарды дайындау үшін қара түсті жайпақ 
табаларды пайдалануға кеңес беріледі, 
өйткені олар жылуды жақсы өткізеді және 
дайындау уақытын қысқартады.

 Ашық және жылтыр беттері бар қалыптар мен 
жайпақ табаларды әдеттегі қыздыру бары-
сында (жоғарғы және төмені қыздырғыштар) 
қолдану ұсынылмайды, осындай ыдысты 
қолдану барысында қамырдың асты піспей 
қалуы мүмкін.

	Шығыршық қыздырғышты  пайдаланғанда 
духовканы алдын ала қыздыру міндетті емес. 
Басқа режимдер үшін тамақ дайындар алдын-
да духовканы қыздыру керек.

	Қаусырмаларды үрмепештен шығармас 
бұрын олардың піскендігін таяқшаның 
көмегімен (ол құрғақ әрі таза болуы қажет) 
тексеру қажет.

	Пісірмені үрмепешті сөндіргеннен кейін онда 
5 минутқа қалдыруды ұсынамыз.

	Температураны циркуляциялау функциясын 
пайдалана отырып дайындалған пісіру темпе-
ратурасы әдеттегі пісіруге қарағанда (төменгі 
және жоғарғы қыздырғышты қолдана отырып) 
20-30 градусқа төмен.

	Анықтамалық  к естелерде  бер іл ген 
пісірмелердің шамалары сіздің тәжірибеңіз 
бен қалауыңызға сәйкес өзгеруі мүмкін.

	Егер аспаздық кітаптардағы мәліметтер біздің 
ұсыныстарымыздан әжептәуір ерекшеленсе, 
осы нұсқаулықты басшылыққа алуыңызды 
сұраймыз.

Етті	қуыру	

 Үрмепеште ет 1кг-нан артық үлестермен дай-
ындалады. Мөлшері аз үлестерді тақтаның 
газ жанарғысында дайындау ұсынылады.

 Дайындау үшін тұтқалары бар, жоғарғы 
температураның ықпалына әсер етпейтін, 
ыстыққа төзімді ыдысты қолдануға кеңес 
береміз.

 Тағамды торда немесе істікте дайындау ба-
рысында ең төменгі деңгейде судың аз ғана 
мөлшері бар жайпақ табаны орналастыру 
қажет.

 Кем дегенде бір рет, жартылай дайындық 
кезеңінде, етті екінші жағына аударып қою 
қажет, пісіру барысында уақыт өткен сай-
ын етке бөлінген шырынын немесе ыстық 
тұздалған суды құйып тұрыңыз, етке салқын 
су бүркуге кеңес берілмейді.
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ТАҒАМДЫ	ҮРМЕПЕШТЕ	ДАЙЫНДАУ	–	ІС	ЖҮЗІНДЕГІ	КЕҢЕСТЕР

Пісірменің	түрі
өнім

Үрмепештің	
функциялары

Температура Деңгей Уақыт	(мин)

160 - 200 2 - 3 30 - 50

150 3 25 - 35

160 - 180 2 20 - 40*

150 3 65 - 70

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

Еріксіз	конвекциясы	бар	үрмепеш

Назар	аударыңыз!
Кестелерде берілген шамалар анықтамалық болып табылады және Сіздің аспаздық 
құштарлықтарыңыз бен тәжірибеңізге байланысты өзгеруі мүмкін.
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Пісірменің	түрі
өнім

Үрмепештің	
функциялары

Температура Деңгей Уақыт	(мин)

160 - 200 2 - 3 30 - 50

160 - 180 2 20 - 40*

140 - 160 2 10 - 40*

200 - 230 1 - 3 10 - 20

210 - 220 2 45 - 60

160 - 180 2 - 3 45 - 60 

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 180 2 120 - 160

160 - 230 2 90 - 120

160 - 190 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

175 - 190 2 60 - 70

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

Еріксіз	конвекциясы	бар	үрмепеш
(конвекциясы	және	шығыршықты	қыздырғышы	бар)

Назар	аударыңыз!
Кестелерде берілген шамалар анықтамалық болып табылады және Сіздің аспаздық құштарлықтарыңыз 
бен тәжірибеңізге байланысты өзгеруі мүмкін.

ТАҒАМДЫ	ҮРМЕПЕШТЕ	ДАЙЫНДАУ	–	ІС	ЖҮЗІНДЕГІ	КЕҢЕСТЕР
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КӨРСЕТІЛЕТІН	ҚЫЗМЕТ	ПЕН	КҮТІМ
Үрмепеш	 жарықтандыруының	 шамын	
алмастыру

Электр	 тоғымен	 зақымдану	 мүмкіндігін	
болдырмау	үшін	шамды	алмастырмас	бұрын	
құралдың	сөндірілгеніне	көз	жеткізіңіз.
● Басқарудың барлық тұтқаларын   „●”/	 „0”	

жағдайына орнатыңыз және қоректендіруді 
ажыратыңыз.

● Шамның қалпағын бұрап шығарыңыз және 
жууыңыз, оны құрғатып сүртіңіз.

● Жарықтандыру шамын ұяшықтан бұрап 
шығарыңыз, қажет болған жағдайда, оны 
жаңасымен алмастырыңыз
- жоғарғы температуралы шамды (300 ºС) 

шамалары:
- кернеуі 230
- қуаты 25  W – Е14 қимасы Сур. 9

● Шамды бұрап шығарыңыз.  Шамның 
керамикалық ұяшыққа дұрыс орнатылуына 
назар аударыңыз.

● Шамның қалпағын бұрап шығарыңыз.

D*, әріпімен белгіленген бүркеме пештер 
оңай алынатын бүркеме пештің қосымша 
сымдық бағыттауыштарымен (сатыларымен) 
жабдықталған. Оларды жууға алып шығу үшін 
алдында орналастырылған бекіткішті алу керек 
(Z1), содан соң бағыттауышты тартып артқы 
бекіткішінен (Z2) ажырату керек. Жуған соң 
бағыттауыштарды бекіткішке орналастыру керек 
және бекіткішті (Z1 және Z2) орнату керек. - Сур. 
10). 

Dp* әріпімен белгіленген бүркеме пештердің 
телескоптық бағыттауыштары бар, олар сымды 
бағыттауыштарға бекітілген. Бағыттауыштарды 
сымдық бағыттауыштармен бірге суырып алып, 
жуу керек. Оларға табандарды орналастыру 
алдында оларды алу керек (егер бүркеме пеш 
қызған болса бағыттауыштарды табандардың 
артқы жиектерінен ұстай отырып суырып алу 
керек), содан соң табандармен бірге итеріп қайта 
салу керек.

Үрмепеш

● Үрмепешті әр қолданудан кейін тазалаған 
жөн. Тазалау барысында жарық қосылады, 
бұл ішкі жұмыс бетін көруді жақсартуға 
мүмкіндік береді.

● Үрмепештің камерасын тек ыдыс жууға 
арналған сұйықтықтың аз ғана мөлшерін қосу 
арқылы жылы сумен ғана жуу қажет.

●		Steam	Clean	бумен	тазалау*
- Үрмепештің астынан санағандағы бірінші 

деңгейге қойылған тостағанға 0,25 л (1 стақан) 
су құйыңыз.

- Үрмепештің есігін жабыңыз.
- Температура реттегішінің тұтқасын 50ºС 

жағдайына, жұмыс режімін таңдау тұтқасын 
«төменгі   қыздырғыш  жағдайына 
орнатыңыз

- Үрмепештің камерасын шамамен 30 минутқа 
қыздырыңыз.

- Үрмепештің есігін ашыңыз, камераның ішкі 
көлемін шүберекпен және губкамен сүртіңіз, 
сосын  ыдыс жууға арналған сұйықтықтың аз 
ғана мөлшерін қосу арқылы жылы сумен жуу 
қажет

 Назар	аударыңыз. Бумен тазалаудан кейін 
қалған ылғал тақта астында тамшылар немесе 
су қалдықтары түрінде болуы мүмкін.

● Үрмепештің камерасын жуғаннан кейін, оны 
құрғатып сүрту қажет.

Назар	аударыңыз!
Шыны беттерді тазалау және жұмыс 
жағдайында ұстау үшін құрамында 
қажақтары бар тазалағыш құралдарын 
қолданбаңыз.

Пайдаланушының ұқыптылығы және үрмепешті 
таза ұстау және оны дұрыс күту оның апатсыз 
жұмысының мерзімін әжептәуір ұзартады.

Тазаламас бұрын, барлық тұтқалардың „●”/ 
„0” жағдайында тұрғанына аса назар аудара 
отырып, үрмепешті сөндіру қажет. Тазалауды 
үрмепеш суығаннан кейін жүргізуге болады.

Қайнату	үстіңгі	беті

• Ластануларды, мысалы, тамақтардың күйіп 
кеткен қалдықтарын жұмсақ шүберекпен 
жою қажет (конфорканың қара үстіңгі бетін 
жууға, қыруға болмайды). Никельденген 
көрнекі сақиналарды ыдыс жууға арналған 
сұйықтық немесе агрессивті емес сұйық 
тазалау құралдары көмегімен жуу қажет. 
Конфоркалардың үстіңгі беттерін уақыт өте 
келе вазелин немесе силикон майымен сы-
лап отыру қажет. Бұл мақсат үшін жануар не-
месе өсімдік тектес майларды, мысалы сары 
май, шыжғырылған тоң май, өсімдік майы 
және т.б. қолдануға болмайды.

*для определенных моделей
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Жүйелі	түрде	қарау
Үрмепешті таза ұстауға қажетті әрекеттерден 
басқа, төмендегілерді де орындаған жөн:
● Басқару элементтерінің жұмысын және 

тақтаның жұмыс топтарын жүйелі түрде 
тексеруді жүргізген жөн. Кепілдік мерзімі 
аяқталғаннан кейін, кем дегенде екі жылда 
бір рет қызмет көрсету орталығында тақтаның 
техникалық жағдайын тексеріп тұру қажет.

● Айқындалған пайдалану ақауларын жойған 
жөн.

● Қажет болған жағдайда, істен шыққан бөліктер 
мен түйіндерді алмастырған жөн.

Назар	аударыңыз!
Барлық жөндеу және реттеуші жұмыстар 
сәйкес қызмет көрсету орталығымен 
немесе қажет біліктілігі мен рұқсату бар 
маман жүргізу қажет.

Есікті	алу	

Үрмепеш к амерасының іш іне  ыңғайлы 
қолжетімділік және оны тазалау үшін есігін 
алып тастауға болады. Ол үшін, оны ашыңыз 
да, ілмекте орналасқан сақтандырғышты көтеру 
қажет. Есікті жартылай жабыңыз да, көтеріңіз, 
сосын есікті өзіңізге қарай тартыңыз тартыңыз. 
Есікті тақтаға орнату үшін әрекетті соңынан 
бастап қайталаңыз. Орнату барысында ілмек 
бөліктерінің дұрыс үйлесуіне назар аударған 
жөн. Үрмепештің есігін орнатып болғаннан кейін 
міндетті түрде сақтандырғышты түсіру қажет. 
Әйтпесе, есікті жауып жатқан кезде, ілмектер 
зақымдануы мүмкін.

Сур.11 - Ілмектердің сақтандырғыштарын 
жылжытыңыз

Ішкі	әйнекті	алу*

*белгілі үлгілер үшін

Есікті	алу	

Үрмепеш к амерасының іш іне  ыңғайлы 
қолжетімділік және оны тазалау үшін есігін 
алып тастауға болады. Ол үшін, оны ашыңыз 
да, ілмекте орналасқан сақтандырғышты көтеру 
қажет (12А сурет). Есікті жартылай жабыңыз да, 
көтеріңіз, сосын есікті өзіңізге қарай тартыңыз 
тартыңыз. Есікті тақтаға орнату үшін әрекетті 
соңынан бастап қайталаңыз. Орнату барысында 
ілмек бөліктерінің дұрыс үйлесуіне назар аударған 
жөн. Үрмепештің есігін орнатып болғаннан кейін 
міндетті түрде сақтандырғышты түсіру қажет. 
Әйтпесе, есікті жауып жатқан кезде, ілмектер 
зақымдануы мүмкін.
Сур. 12A - Ілмектердің сақтандырғыштарын 
жылжытыңыз

Ішкі	әйнекті	алу*

1. Жалпақ бұранда көмегімен, ақырындап 
бүйір жақтарынан көтеріп, есіктің жоғарғы 
тақтайшасын итеріп шығару керек. (Сур. 
12В)

2.  Есіктің жоғарғы тақтайшасын алып шығыңыз. 
(Сур. 12В и 12С).

3.  Ішкі әйнекті бекіткіштен алыңыз (есіктің 
төменгі бөлігінде) Сур. 12D, 12D1.

4.  Әйнекті тазалағыш құралдың аз ғана мөлшері 
қосылған жылы сумен жуып алыңыз.Әйнекті 
орнату үшін әрекетті соңынан бастап жасау 
қажет. Әйнектің тегіс бөлігі жоғарыда болуы 
қажет.

 Назар аударыңыз! Жоғарғы тақтайшаны 
есіктің екі жағынан бір уақытта баспаңыз. 
Есіктің жоғарғы тақтайшасын дұрыс орнату 
үшін, алдымен есікке тақтайшаның сол жақ 
соңын қою, ал оң жақ соңын «шертпені» 
естімегенше дейін басу. Кейін тақтайшаны 
сол жағынан «шертпені» естімегенше дейін 
басу.

Сур. 12D - Ішкі шыны панельдердің шешілуі. 
3 шыны панельдері.
Сур. 12D1 - Ішкі шыны панельдердің шешілуі. 
2 шыны панельдері.

КӨРСЕТІЛЕТІН	ҚЫЗМЕТ	ПЕН	КҮТІМ

АПАТТЫ	ЖАҒДАЙЛАРДАҒЫ	ІС-ӘРЕКЕТ
Әр апатты жағдайда:
● Үрмепештің жұмыс түйіндерін сөндірген жөн.
● Электр қорегін ажыратыңыз.
● Маманды шақырыңыз.
● Кестедегі нұсқауларды орындай отырып, кейбір ұсақ ақауларды пайдаланушың өзі де жөндей 

алады. Кызмет көрсету орталығына хабарласпас бұрын, кестені қарап шығыңыз

1.  Крест тәрізді бұрауыштың көмегімен бүйір 
ілгешектерде орналасқан бұрандаларды 
бұрап алыңыз (Сур. 11А).

2.  Ілгешектерді жалпақ бұрауыштың кемегімен 
итеріңіз де, есіктің үстіңгі тақтайшаны 
алыңыз (Сур.11A, 11B)

3.  Ішкі әйнекті бекіткіштен алыңыз (есіктің 
төменгі бөлігінде)(Сур. 11С).

4.  Әйнекті тазалағыш құралдың аз ғана мөлшері 
қосылған жылы сумен жуып алыңыз.Әйнекті 
орнату үшін әрекетті соңынан бастап жасау 
қажет. Әйнектің тегіс бөлігі жоғарыда болуы 
қажет.

Сур.11C - Ішкі әнекті алу
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ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЯ
1.Электрика жұмыс жасамай-
ды Қоректендірудің жоқтығы Сақтандырғышты тексеріңіз, 

күйіп кеткенін алмастырыңыз

2.Таймердің дисплейі „0.00” 
көрсетеді.

Құрал желіден ажыратылған 
немесе кернеу уақытша жоқ 
болды.

Ағымдағы уақытты орнатыңыз 
(Таймерді пайдалану бойынша 
нұсқауларды қараңыз).

3.Үрмепештің жарықтандыруы 
жұмыс істемей тұр

Шам бұралып қалған немесе 
жанып кеткен.

Шамды бұраңыз немесе оны 
алмастырыңыз (Үрмепештің 
күтімі және тазалау тарауын 
қараңыз).

ТЕХНИКАЛЫҚ	ДЕРЕКТЕР

Номиналды кернеуі    230/400V~  50 Гц
Номиналды қуаттылығы    max. 8,4 кВт
Тақтаның көлемі (ЕНІ / ТЕРЕҢДІГІ / БИІКТІГІ)  60 / 50 / 85 �м
Үрмепештің пайдалану көлемі*   65 - 72 литp
Энергетикалық санаты     заттаңбасында
Салмағы      шамамен 40 kg
EN 60335-1, EN 60335-2-6 Нормативтеріне сәйкес келеді

* EN 50304 сәйкес көлем үрмепештің жабдықталуына байланысты – энергетикалық тиімділік 
заттаңбасында көрсетілген.

АПАТТЫ	ЖАҒДАЙЛАРДАҒЫ	ІС-ӘРЕКЕТ
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Плита «Hansa» поєднує в собі такі властивості, як виключна простота використання і стовідсоткова 
ефективність. Після ознайомлення з інструкцією, у Вас не виникне труднощів щодо обслуговування 
плити.
Плита, перед випуском з заводу та упакуванням була ретельно перевірена на спеціальних стендах 
на предмет безпеки й працездатності.
Просимо Вас уважно прочитати інструкцію з використання перед тим, як увімкнути прилад. Дотри-
мання викладених у ній вимог попередить невірне використання плити.
Інструкцію слід зберегти та тримати у легко доступному місці. Для попередження нещасних випад-
ків слід послідовно дотримуватися положень інструкції з використання.

Увага!
Плитою користуватися тільки після ознайомлення з даною інструкцією.
Плита призначена виключно для домашнього використання.
Виробник залишає за собою право внесення змін, які не впливають на роботу приладу.

ЗМІСТ

ШАНОВНИЙ	ПОКУПЕЦЬ,

ЯК	ЗАОЩАДЖУВАТИ	ЕЛЕКТРОЕНЕРГІЮ

UA

ИЗЪЯТИЕ	ИЗ	ЭКСПЛУАТАЦИИ	
По окончании срока использования 
данное устройство нельзя выбро-
сить, как обычные коммунальные 
отходы, его следует сдать в пункт 
приема и переработки электриче-
ских и электронных устройств. Об 
этом информирует знак, располо-
женный на устройстве, инструкции 
по эксплуатации и упаковке.

В устройстве использованы материалы, под-
лежащие повторному использованию в соот-
ветствии с их обозначением. Благодаря пере-
работке, использованию материалов или иной 
формой использования отслуживших срок 
устройств вы внесете существенный вклад в со-
хранение окружающей среды.
Сведения о соответствующем пункте утилиза-
ции использованного оборудования вы можете 
получить в местной администрации.

ЯК ЗАОЩАДЖУВАТИ ЕЛЕКТРО-
ЕНЕРГІЮ
Особи, котрі відповідально відно-
сяться до використання електро-
енергії, оберігають не лише домаш-
ній бюджет, але також підходять 
свідомо до питання охорони довкіл-
ля. Тому давайте економити елек-
троенергію! А для цього потрібно:
  Для приготування їжі використо-
вувати відповідний посуд.
 Посуд з плоским і товстим дном 

дозволить заощадити до 1 / 3 електроенергії. Слід 
використовувати кришку, в іншому випадку спожи-
вання електроенергії зросте чотирикратно!

  Підібрати посуд, що відповідає розміру конфорки.
 Дно посуду для приготування їжі не може бути мен-

ше конфорки.
  Конфорки і дно посуду завжди повинні бути чисти-

ми.
 Забруднення заважають теплопередачі - сильно 

пригорілий бруд можна усунути лише з викорис-
танням засобів, що завдають великої шкоди навко-
лишньому середовищу.

  Уникати надмірного „заглядання” до посуду під час 
приготування їжі.

 Також не потрібно часто відкривати двері духовки.
 Вчасно виключати і використовувати залишкове 

тепло.
 Якщо процес приготування є тривалим, нагрівання 

слід вимкнути за 5-10 хвилин до завершення при-
готування страви. Завдяки цьому заощаджується 
до 20% електроенергії.

 Духовку слід використовувати лише для приготу-
вання значної кількості їжі.

 Для економії електроенергії м’ясо вагою до 1 кг 
краще готувати на кухонній плиті.

  Використання залишкового тепла духовки.
 Якщо час готування страви перевищує 40 хвилин, 

духовку необхідно виключити за 10 хвилин до за-
вершення готування.

 Увага! При використанні програматора слід вста-
новлювати відповідно менший час приготування 
страв.

  Грилювання з використанням потоку гарячого пові-
тря і при зачинених дверях духовки.

  Щільно закривати двері духовки. Тепло виходить 
внаслідок налипання бруду на ущільнення дверей. 
Рекомендується усувати його одразу.

  Не встановлювати плиту безпосередньо біля холо-
дильників/морозильників.

 Це спричиняє непотрібне зростання споживання 
електроенергії.

РОЗПАКУВАННЯ
Для транспортування прилад 
було захищено від пошкоджень 
упаковкою. Після видалення 
упаковки, просимо Вас позбути-
ся її частин способом, який не 
приносить-наносить шкоди на-
вколишньому середовищу. Усі 
матеріали, які були використані 

для виготовлення упаковки, є безпечними, на 
100% підлягають переробці та позначені відпо-
відним знаком. Увага! До пакувальних матеріалів 
(поліетиленові пакети, куски пінопласту та т. і.) у 
ході розпакування не можна допускати дітей.
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ПОЛОЖЕННЯ	З	ТЕХНІКИ	БЕЗПЕКИ
Увага. Пристрій і його доступні частини нагріваються під 
час роботи. Необхідно мінімалізувати ризик дотику до 
нагрівальних елементів. Не залишайте дітей, котрі не до-
сягли восьмирічного віку, біля плити без нагляду.
Даний пристрій не призначений для використання дітьми, 
котрі не досягли восьмирічного віку та особами з обмеже-
ними фізичними, сенсорними або психічними можливос-
тями, з відсутнім досвідом чи знаннями, необхідними для 
експлуатації даного пристрою, за виключенням випадків, 
коли використання здійснюється під наглядом або згідно з 
інструкцією з експлуатації обладнання, наданій особами, 
відповідальними за їхню безпеку.  Не допускайте, щоб 
діти гралися з обладнанням.  Чищення і технічне обслу-
говування пристрою не повинно здійснюватися дітьми без 
нагляду дорослих.
Увага. Під час готування гарячий жир чи олія на варильній 
поверхні можуть сплахнути, що, за відсутності нагляду, 
може привести до виникнення пожежі.
НІКОЛИ не намагайтеся загасити пожежу водою, вимкніть 
пристрій і накрийте полум’я кришкою або матом із него-
рючих матеріалів.
Увага. Щоб зменшити ризик пожежі, не кладіть сторонні 
предмети на варильну поверхню. 
Увага. Якщо на поверхні є тріщини, знеструмте пристрій, 
щоб уникнути ураження електричним струмом.
Під час роботи прилад нагрівається. Необхідно бути 
обережним, не торкатися  гарячих частин всередині ду-
ховки.
При використанні духовки, доступні частини можуть на-
грітися. Рекомендується не підпускати до духовки дітей.
Увага. Не використовуйте для чищення скляної панелі 
дверцят абразивні засоби чи металеві шкребки, оскільки 
вони можуть пошкодити поверхню й привести до появи 
тріщин
Увага. Для того, щоб виключити можливість ураження 
електричним струмом перед заміною лампочки впевніть-
ся, що прилад вимкнено.
Рекомендується перед відкриттям кришки очистити її від 
будь-яких забруднень. Варильну поверхню рекомендуєть-
ся охолодити перед накриттям її кришкою.
Для чищення духовки не застосовуйте парові очисники.
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●  Особливо слід звертати увагу на те, щоб діти 
не перебували поряд із розігрітою плитою. В 
результаті безпосереднього контакту з пра-
цюючою плитою можна отримати опіки!

●  Необхідно слідкувати, щоб дрібна побутова 
техніка з проводами не торкалися безпосе-
редньо до розігрітої духовки або варильної 
поверхні, щоб не пошкодити ізоляцію цієї 
техніки.

●  Заборонено зберігати у шухляді легкозай-
мисті матеріали, оскільки під час експлуата-
ції духовки вони можуть загорітися.

●  Заборонено залишати плиту без нагляду під 
час смаження. Олія та жири можуть загоріти-
ся від перегрівання.

●  Не слід допускати до забруднення варильної 
поверхні та потрапляння на неї рідин внаслі-
док википання. Будь-які забруднення необ-
хідно одразу усувати.

●  Не слід вмикати плиту, не поставивши перед 
тим на неї посудину.

ВКАЗІВКИ	ЩОДО	БЕЗПЕКИ	ЕКСПЛУАТАЦІЇ
●  Заборонено ставити на відкриті дверцята 

духовки посуд, маса якого перевищує 15 кг, 
а на варильну поверхню плити – не більше 
25 кг.

●  Заборонено використовувати жорсткі абра-
зивні засоби або гострі металеві предмети 
для чищення скла на дверях, оскільки при 
цьому можна подряпати поверхню і призвес-
ти до утворення тріщин.

●  Ніколи не ставте гарячий посуд і вкладиші 
(вище 75 ° C) і легкозаймистих матеріалів у 
контейнер шухляди.

●  Заборонено використовувати технічно не-
справну плиту. Будь-які поломки можуть ре-
монтувати виключно працівники з відповід-
ною кваліфікацією і повноваженнями.

●  У будь-якій ситуації, зв’язаній  з технічними 
неполадками, необхідно відключити елек-
троживлення кухні.

●  Пристрій можна використовувати виключно 
з тією метою, задля якої він був запроекто-
ваний. Будь-яке інше застосування (напри-
клад, обігрівання приміщень) необхідно вва-
жати за невідповідне та небезпечне.
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1  Ручка терморегулятора
2  Ручка вибору функції духовки
3, 4, 5, 6 Ручки управління електроконфорками
7  Контрольна лампочка терморегулятора L
8  Контрольна лампочка роботи R
9  Ручка дверей духовки
10  Шухляда
11  Електроконфорка
12  Кришка
13  Електронний програматор*

1a

FCE*:
Рис.2a - Механічний таймер
Рис.2b - Механічний таймер
Рис.2� - Ручка терморегулятора/ Ручка вибору 
функції духовки
Рис.2� - Ручка терморегулятора/ Ручка вибору 
функції духовки
Рис.2� - Ручка терморегулятора/ Ручка вибору 
функції духовки

ОПИС ВИРОБУ:

3a  Деко для запікання*
3b  Решітка для грилю (решітка для сушіння)
3�  Піддон для смаження*
3�  Вертель – і виделки*

*для певних моделей

ОПИС	ВИРОБУ
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УСТАНОВКА
 Установка	плити

● Кухня повинна бути суха й провітрювана, а 
також мати справну вентиляцію, розташу-
вання плити повинно гарантувати вільний 
доступ до всіх елементів керування.

● Кухня побудована в класі Y, тобто вона 
може бути односторонньо забудована висо-
кими меблями  або стіною. Вбудовані меблі 
повинні мати облицьовку і клеї для її при-
клеювання, стійкі до температури +100 ° C. 
Невиконання цієї вимоги може призвести 
до деформації поверхні і відклеювання об-
лицьовки. 

● Кухня має бути розміщена на твердій плоскій 
поверхні (не встановлюється на базу).

● Витяжні ковпаки необхідно монтувати згідно 
з рекомендаціями у доданих до них інструк-
ціях з експлуатації.

● Перед початком експлуатації плиту необхід-
но вирівняти, що особливо важливо для рів-
номірного розтікання жиру у сковороді. 

 Для цього служать регуляційні ніжки, доступ 
до яких відкривається після того, як вийняти 
шухляду. Діапазон регулювання +/-5 мм.

Підключення	плити	до	електропроводки

Увага!
Підключення до проводки може здійснювати ква-
ліфікований спеціаліст з монта¬жу за наявності 
відповідного дозволу. Забороняється самовіль-
но здійснювати переналаштування або змінюва-
ти електропроводку. Вказівки для спеціаліста з 
монтажу.
Плита розрахована на живлення змінним три-
фазовим струмом (400В 3N ~50Гц). Номінальна 
напруга нагрівальних елементів складає 230 
В. Перемикання плити для живлення однофа-
зовим струмом (230 В) здійснюється за допо-
могою установки містка на панелі підключення 
відповідно до схеми з’єднання, що додається. 
Схема з’єднання знаходиться поруч із розпо-
дільчим щитком плити. Доступ до щитку можли-
вий після зняття кожуху, відкрутивши кріплення 
викруткою. Слід пам’ятати про правильний ви-
бір з’єднувального кабелю, враховувати тип 
з’єднання та номінальну потужність плити. Єд-
нальний кабель слід закріпити у відтяжці.

Увага!
Слід пам’ятати про підключення нульового лан-
цюга до затискання на розподільному щитку, 
який зазначений символом  («за-землення»). 
Електропроводка, яка живить плиту, повинна 
мати вимикач захисту, який дозволяє перервати 
подачу струму при виникненні аварійної ситуації. 
Відстань між робочими контактами вимикача 
захисту має складати мінімум 3 мм. Спосіб під-
ключення, який відрізняється від показаного на 
схемі, може спричинити поломку плити.
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Перед	першим	увімкненням	духовки

 зняти елементи упаковки, очистити духову 
шафу від засобів фабричної консервації,

 вийняти обладнання духової шафи та про-
мити теплою водою із додаванням миючого 
засобу для миття посуду,

 увімкнути вентиляцію у приміщенні або від-
крити вікно,

 прогріти духовку (за температури 250 граду-
сів С близько 30 хв.), прибрати забруднення 
та ретельно вимити.

Увага!
У духовках, які обладнані електронним 
програматором Ta, після підключення до 
мережі, на полі табло з’явиться циклічно-
пульсуючий показник часу: „0.00”.
Слід	встановити	поточний	час	на	про-
граматорі	 (	 див.	 інструкцію	 обслуго-
вування	 програматора).	 Якщо	 час	 на	
програматорі	не	встановлено,	духовка	
працювати	не	буде.

Камеру	духовки	 необхідно	мити	виключно	
теплою	водою	із	додаванням	невеликої	кіль-
кості	рідини	для	миття	посуду.

Механічний	таймер	M*

Таймер не керує роботою кухні. Це звукова сиг-
налізація, що нагадує про необхідність виконан-
ня короткотривалих кулінарних дій.  Вимірює час 
в діапазоні від 0 до 60 хвилин.зон времени со-
ставляет от 0 до 60 минут.

Увага.
В діапазоні відмірюваного часу від 0 до 10 хвилин 
ручку таймера слід спочатку бути повернутий 
приблизно на 90 °, а потім встановити потрібний 
час роботи.
Механічний	таймер	Ms*

Таймер використовується для керування роботою 
духовки. Його можна регулювати в діапазоні від 
0 до 120 хвилин. Після закінчення встановленого 
часу звучить зумер, і духовка автоматично ви-
мкнеться.
Програмування - повернути ручку за годиннико-
вою стрілкою і встановити бажаний час.

Коли ручка встановлена в положення „0“ , духо-
вка не почне працювати.
Якщо ви не збираєтеся використовувати таймер, 
встановіть ручку в положення 

Увага.	
В діапазоні відмірюваного часу від 0 до 10 хвилин 
ручку таймера слід спочатку бути повернутий 
приблизно на 90 °, а потім встановити потрібний 
час роботи.

*для певних моделей

Рис.6b

Рис.6�

Рис.6a

Рис.6h

Обслуговування	нагрівної	конфорки
Підбір	посуду

Правильно підібраний посуд має мати діаметр 
дна, наближений до діаметра нагрівної конфорки.  
Не можна використовувати посуд з увігнутим або 
випуклим дном. Рекомендується застосування 
спеціального посуду з товстим литим днищем.  
Слід пам’ятати, щоб посудина мала відповідно 
підібрану кришку.
Забруднена поверхня конфорок та посудин пере-
шкоджає повному використанню тепла.

Підбір	потужності	нагрівання

Конфорки мають різну потужність нагрівання. Її 
можна регулювати, за допомогою повернення 
ручки направо та вліво.

Рис.6g

  ХВ. Нагрівання
1			 Тушкування овочів, повільне варіння
   Варіння супів, великої кількості їжі
2		Повільне смаження
	Приготування на грилі м’яса, риби
3   МАКС. Швидкий підігрів, швидке варіння, 

смаження 
0   Вимкнення

Увага!
Дбайте про чистоту конфорки -брудна конфор-
ка не працює на повну потужність. Бережіть 
конфорку від корозії. Вимикайте конфорку 
перед тим, як зняти каструлю. Не залишайте на 
ввімкненій конфорці посуду зі стравами, приго-
тованими на жирі, олії, без нагляду, гарячий жир 
може самозайматися. 
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Функції	духовки	та	її	обслуговування.

Духовка з натуральною конвекцією 
(конвенціональна)

Духовка може нагріватися за допомогою нижнього 
і верхнього нагрівального елемента.  Для керуван-
ня такою духовкою використовується одна ручка, 
за допомогою якої вибирається режим роботи і 
регулюється температура. 

Увага!
В моделях плит, у яких немає грилю, по-
зиція  на ручці керування відсутня.

Незалежне	освітлення	духовки
Якщо ручка повернута у це положення, 
у духовці ввімкнене освітлення.

Ввімкнений	верхній	 і	 нижній	нагрі-
вальні	елементи
Традиційне нагрівання. Термостат до-
зволяє налаштувати температуру у 
діапазоні від 100°C до 250°C. Ідеально 
надається для приготування тіста, м’яса, 
риби, хліба, піцци (попередньо духовку 
необхідно розігріти та використовувати 
деко чорного кольору). Запікання на 
одному рівні.

Гриль	қосылды
Тұтқаны осы жағдайға қою тамақты 
грильде немесе айналғышта қуыруға 
мүмкіндік береді. 

Ввімкнений	 верхній	 нагрівальний	
елемент
Якщо ручка встановлена у це положен-
ня, тоді духовка може нагріватися лише 
за допомогою верхнього нагрівального 
елементу. Підрум’янювання випічки, за-
пікання зверху, додаткове запікання.

Ввімкнений	 нижній	 нагрівальний	
елемент
У цьому положенні ручки в духовці функ-
ціонує лише нижній нагрівальний еле-
мент. Запікання тіста знизу (напр., мокре 
тісто і тісто, фаршироване фруктами).

100-250
								0C

Для ввімкнення духовки необхідно:
 визначити необхідні умови роботи духовки, 

температуру і спосіб нагріву,
 встановити ручку у потрібне положення, по-

вертаючи нею „вправо”.

Рис.6i

Рис.6z

ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Можливе	положення	ручки

Про ввімкнення духовки сигналізують дві контроль-
ні лампочки, що починають світитися, контрольна 
лампочка роботи (ввімкнення) кухні R і контрольна 
лампочка терморегулятора L. Контрольна лам-
почка R  що світиться, сигналізує роботу духовки. 
Згасання контрольної лампочки L є сигналом до-
сягнення духовкою заданої температури. Оскільки 
кулінарні рецепти рекомендують ставити страви 
у розігріту духовку, слід робити це не раніше, ніж 
після першого згасання контрольної лампочки L. 
Під час приготування у духовці лампочка L буде 
періодично вмикатися і вимикатися (підтримка тем-
ператури всередині камери духовки).  Контрольна 
лампочка R може також світитися у положенні 
ручки «Освітлення духовки».

Вимкнення духовки – для вимкнення духовки 
ручку необхідно встановити у положення „0”, 
повертаючи її „вліво”. Сигнальна лампочка по-
винна згаснути.

Духовка нагрівається за допомогою нижнього 
і верхнього нагрівальних елементів та грилю. 
Керування роботою даної духовки здійснюєть-
ся за допомогою ручки вибору режиму роботи 
(встановлення ручки у положення, що відповідає 
вибраній функції),
та ручки регулювання температури (встановлення 
ручки на вибрану температуру).

Сөндіру  екі тұтқасын да  „ ” / „0” қалпына қою 
арқылы жүзеге асырылады.
Тұтқасының	ықтимал	қалыптары

Үрмепешті	дербес	жарықтандыру
Тұтқасын  осы қалыпқа қойып, үрмепештің  
жарықтандыру камерасықосамыз. 
Мысалы, камераны жуғанда.

Гриль	қосылды
Тұтқаны осы жағдайға қою тамақты 
грильде немесе айналғышта қуыруға 
мүмкіндік береді. 
 
Жоғарғы	қыздырғыш		қосылды
Үрмепеш тұтқасының осы қалпында  
жоғарғы қыздырғыш қана қызады. 
Пісірілетін өнімдерді жоғарыдан 
қызартып пісіргенде қолдану керек.

Төменгі	қыздырғыш		қосылды
Үрмепеш тұтқасының осы қалпында  
төменгі қыздырғыш қана қызады. Пісірілетін 
өнімдерді төменнен қызартып пісіргенде 
қолдану керек. 

Жоғарғы	және	төменгі	қыздырғыштар		
қосылды
Үрмепеш тұтқасын осы қалыпқа қою 
үрмепештің стандартты тәсілмен 
қызуына әкеледі.

Контрольні	лампочки

Про ввімкнення духовки сигналізують дві контроль-
ні лампочки, що починають світитися, контрольна 
лампочка роботи (ввімкнення) кухні R і контрольна 
лампочка терморегулятора L. Контрольна лам-
почка R  що світиться, сигналізує роботу духовки. 
Згасання контрольної лампочки L є сигналом до-

Рис.6j

Рис.6z

Pис. 6k
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Духовка	з	вимушеною	циркуляцією	повітря		
(з	вентилятором)

Духовка нагрівається за допомогою нижнього 
і верхнього нагрівальних елементів та грилю. 
Керування роботою даної духовки здійснюється 
за допомогою ручки вибору режиму роботи, 
(встановлення ручки у положення, що відповідає 
вибраній функції),

та ручки регулювання температури (встановлення 
ручки на вибрану температуру).

Рис.6l

Рис.6k
Сөндіру  екі тұтқасын да  „ ” / „0” қалпына қою 
арқылы жүзеге асырылады.

Увага!
Ввімкнення нагрівання (нагрівального 
елемента тощо) при ввімкненій будь-якій 
функції духовки можливе лише після на-
лаштування температури.

Тұтқасының	ықтимал	қалыптары
незалежне	освітлення	духовки
За допомогою встановлення поворотної 
ручки на дану позицію загорається світло 
у духовій шафі.

Швидке	розігрівання
Ввімкнений верхній нагрівач, гриль і 
вентилятор. Використовується для по-
переднього нагрівання духовки.

Розморожування
Ввімкнений лише вентилятор, усі на-
грівачі вимкнені.

увімкнений	вентилятор	та	«ГРИЛЬ»
В даному положенні поворотної ручки 
духовка працює у функції «ГРИЛЬ» 
разом з вентилятором. Використання 
даної функції на практиці дозволяє при-
скорити процес запікання та посилити 
смакові якості страви.

функція	 «Посилений	 «ГРИЛЬ»	
(«Супер-Гриль»)
Увімкнення функці ї  «Посилений 
«ГРИЛЬ» дозволяє випікати при одно-
часно увімкненому верхньому нагрівачі. 
Дана функція дозволяє застосовувати 
більш високу температуру у верхній 
робочий частині духовки, в наслідок 
чого страви рум’яніють більше, дана 
функція дозволяє також запікання ве-
ликих порцій.

0

сягнення духовкою заданої температури. Оскільки 
кулінарні рецепти рекомендують ставити страви 
у розігріту духовку, слід робити це не раніше, ніж 
після першого згасання контрольної лампочки L. 
Під час приготування у духовці лампочка L буде 
періодично вмикатися і вимикатися (підтримка тем-
ператури всередині камери духовки).  Контрольна 
лампочка R може також світитися у положенні 
ручки «Освітлення духовки».

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Запікання	 «ГРИЛЬ»	 до	 рум’яного	
стану	 страви,	 застосовується	 для	
запікання	маленьких	порцій	м’яса:	
стейків, шніцелів, риби, тостів, ковба-
сок, запіканок (страва, що випікається 
не може бути товще 2-3 см, у процесі 
запікання страву потрібно перевернути 
на іншу сторону).

Ввімкнений	 нижній	 нагрівальний	
елемент
У цьому положенні ручки в духовці 
функціонує лише нижній нагрівальний 
елемент. Запікання тіста знизу (напр., 
мокре тісто і тісто, фаршироване фрук-
тами).

увімкнений	 верхній	 та	 нижній	 на-
грівач
Встановлення поворотної ручки в дано-
му положенні дозволяє нагрівати духо-
вку конвекційним способом . Найкраще 
підходить для запікання страв з тіста, 
риби, м’яса, хліба, піци (обов’язковим 
є попереднє розігрівання духовки, а 
також застосування темних дек), процес 
випіка¬ння на одному рівні.

Ввімкнений	 вентилятор,	 нижній	 і	
верхній	нагрівальні	елементи
У цьому положенні ручки духовки ви-
конується функція тісто. Духовка тра-
диційна з вентилятором.
Під час виконання функції з  і якщо 
регулятор температури знаходиться 
у нульовому положенні, працює лише 
вентилятор. У цьому положенні мож-
на охолоджувати страви або камеру 
духовки.

Контрольні	лампочки

Про ввімкнення духовки сигналізують дві контроль-
ні лампочки, що починають світитися, контрольна 
лампочка роботи (ввімкнення) кухні R і контрольна 
лампочка терморегулятора L. Контрольна лам-
почка R  що світиться, сигналізує роботу духовки. 
Згасання контрольної лампочки L є сигналом до-
сягнення духовкою заданої температури. Оскільки 
кулінарні рецепти рекомендують ставити страви 
у розігріту духовку, слід робити це не раніше, ніж 
після першого згасання контрольної лампочки L. 
Під час приготування у духовці лампочка L буде 
періодично вмикатися і вимикатися (підтримка тем-
ператури всередині камери духовки).  Контрольна 
лампочка R може також світитися у положенні 
ручки «Освітлення духовки».
Духовка	з	примусовою	конвекцією	(з	конвек-
цією	та	кільцевим	нагрівачем)

Духовка може нагріватися за допомогою верх-
нього та нижнього нагрівачів пічки та кільцевого 
нагрівача. Роботою духовки можна управляти за 
допомогою ручки вибору режиму роботи духовки 
– налаштування полягають у повороті ручки до 
потрібного положення,

та ручки регулювання температури (встановлення 
ручки на вибрану температуру).

Рис.6z

Рис.6m

Рис.6k

*для певних моделей
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Сөндіру  екі тұтқасын да  „ ” / „0” қалпына қою 
арқылы жүзеге асырылады.

Увага!
Ввімкнення нагрівання (нагрівального 
елемента тощо) при ввімкненій будь-якій 
функції духовки можливе лише після на-
лаштування температури.

Тұтқасының	ықтимал	қалыптары
незалежне	освітлення	духовки
За допомогою встановлення поворотної 
ручки на дану позицію загорається світло 
у духовій шафі.

Швидке	розігрівання
Ввімкнений верхній нагрівач, гриль і 
вентилятор. Використовується для по-
переднього нагрівання духовки.

Розморожування
Ввімкнений лише вентилятор, усі на-
грівачі вимкнені.

увімкнений	вентилятор	та	«ГРИЛЬ»
В даному положенні поворотної ручки 
духовка працює у функції «ГРИЛЬ» 
разом з вентилятором. Використання 
даної функції на практиці дозволяє при-
скорити процес запікання та посилити 
смакові якості страви.

функція	 «Посилений	 «ГРИЛЬ»	
(«Супер-Гриль»)
Увімкнення функці ї  «Посилений 
«ГРИЛЬ» дозволяє випікати при одно-
часно увімкненому верхньому нагрівачі. 
Дана функція дозволяє застосовувати 
більш високу температуру у верхній 
робочий частині духовки, в наслідок 
чого страви рум’яніють більше, дана 
функція дозволяє також запікання ве-
ликих порцій.

Запікання	 «ГРИЛЬ»	 до	 рум’яного	
стану	 страви,	 застосовується	 для	
запікання	маленьких	порцій	м’яса: 
стейків, шніцелів, риби, тостів, ковба-
сок, запіканок (страва, що випікається 
не може бути товще 2-3 см, у процесі 
запікання страву потрібно перевернути 
на іншу сторону).

Ввімкнений	 нижній	 нагрівальний	
елемент
У цьому положенні ручки в духовці 
функціонує лише нижній нагрівальний 
елемент. Запікання тіста знизу (напр., 
мокре тісто і тісто, фаршироване фрук-
тами).

увімкнений	 верхній	 та	 нижній	 на-
грівач
Встановлення поворотної ручки в дано-
му положенні дозволяє нагрівати духо-
вку конвекційним способом . Найкраще 
підходить для запікання страв з тіста, 
риби, м’яса, хліба, піци (обов’язковим 
є попереднє розігрівання духовки, а 
також застосування темних дек), процес 
випіка¬ння на одному рівні.

0

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Ввімкнена	циркуляція	 гарячого	по-
вітря
Якщо ручка встановлена у положення 
„ввімкнена циркуляція гарячого повітря”, 
це дозволяє задіяти вимушене нагріван-
ня духовки за допомогою термовентиля-
тора, розташованого посередині задньої 
стінки духовки. Для традиційної духо-
вки використовуються нижчі значення 
температури для приготування страв. 
Використання цього способу нагрівання 
забезпечує рівномірну циркуляцію тепла 
довкола страви у духовці.

Ввімкнений	 вентилятор,	 нижній	 і	
верхній	нагрівальні	елементи
У цьому положенні ручки духовки ви-
конується функція тісто. Духовка тра-
диційна з вентилятором.
Під час виконання функції з  і якщо 
регулятор температури знаходиться 
у нульовому положенні, працює лише 
вентилятор. У цьому положенні мож-
на охолоджувати страви або камеру 
духовки.

Ввімкнена	циркуляція	 гарячого	по-
вітря	і	нижній	нагрівальний	елемент
У цьому положенні ручки духовки ви-
конується функція циркуляції гарячого 
повітря при ввімкненому нижньому 
нагрівальному елементі, що викликає 
підвищення температури знизу випічки. 
Велика кількість тепла поступає знизу 
випічки, мокре тісто, піцца.

Контрольні	лампочки

Про ввімкнення духовки сигналізують дві контроль-
ні лампочки, що починають світитися, контрольна 
лампочка роботи (ввімкнення) кухні R і контрольна 
лампочка терморегулятора L. Контрольна лам-
почка R  що світиться, сигналізує роботу духовки. 
Згасання контрольної лампочки L є сигналом до-
сягнення духовкою заданої температури. Оскільки 
кулінарні рецепти рекомендують ставити страви 
у розігріту духовку, слід робити це не раніше, ніж 
після першого згасання контрольної лампочки L. 
Під час приготування у духовці лампочка L буде 
періодично вмикатися і вимикатися (підтримка тем-
ператури всередині камери духовки).  Контрольна 
лампочка R може також світитися у положенні 
ручки «Освітлення духовки».

Рис.6z

Експлуатація	грилю*

Грилювання відбувається внаслідок дії на блюдо 
інфрачервоного випромінювання, що випроміню-
ється розпеченим грилем.

Щоб ввімкнути гриль, необхідно:
●	 встановити ручку духовки в положення, по-

значене символом 
● прогріти духовку протягом приблизно 5 хвилин 

(при закритих дверях духовки).
● вставити у духовку деко зі стравою у відпо-

відний паз, а у випадку грилювання на рожні, 
деко для збирання жиру слід вставити у паз 
безпосередньо під рожном,

● закрити двері духовки.
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Увага!
Під час грилювання двері духовки пови-
нні бути закриті. Під час роботи грилю 
елементи духовки можуть нагріватися. Не 
рекомендується допускати дітей до духо-
вки.

Використання	вертела*

Вертел дозволяє смажити страву, що готується 
в духовці , перевертаючи її. Головним чином він 
служить для підсмажування птиці, шашликів, 
ковбасок тощо. Увімкнення та вимкнення руху 
вертеля здійснюється одночасно з увімкненням 
та вимкненням операції смаження - «гриль» 
При використанні однієї з цих функцій у процесі 
підсмажування може відбутися тимчасова зупин-
ка двигуна або зміна напрямку обертання. Це не 
впливає на час та якість смаження.

Приготування страви на вертелі:
(див. малюнки)

● поставити їжу на вертель та закріпити за до-
помогою вилок,

● раму вертеля розмістити в духовці на 3 знизу 
робочому рівні ,

● кінець вертеля вставити у захват двигуна. 
Зверніть увагу на те, щоб виїмка металічної 
частина захоплення спиралась на раму,

● викрутити руків’я,
● вставити піднос на самий нижній рівень ка-

мери духовки,
● Смаження слід проводити при закритих двер-

цятах духовки.

Рис.6y

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Для	функції	гриль	та	посилений	гриль	
температуру	необхідно	встановити	на	210°C,	
а	для	функції	грилю	з	вентилятором	–	на	
190°C.

Увага!
Веретено не має окремої ручки 
управління.
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ПРИГОТУВАННЯ	ЇЖІ	У	ДУХОВЦІ	-	ПРАКТИЧНІ	ПОРАДИ
Випічка

●  Рекомендується випікати пироги на піддонах, 
які  є заводським обладнанням плити,

●  Випічку можна виготовляти у формах та 
на піддонах промислового виробництва, 
які ставляться на бокові направляючі. Для 
приготування продуктів харчування рекомен-
дується використовувати піддони чорного 
кольору,оскільки вони краще проводять тепло 
та зменшують час приготування,

●  Не рекомендується використовувати форми 
й жирівки зі світлою та блискучою поверхнею 
при звичному нагріванні (верхній та нижній 
нагрівачі), використання такого посуду може 
призвести до того, що тісто не пропечеться 
знизу,

● При використанні кільцевого нагрівача по-
переднє прогрівання духовки не обов’язкове. 
Для інших режимів, перед приготуванням 
продуктів духовку слід розігріти,

● Перед тим, як вийняти пироги з духовки, 
потрібно перевірити їх готовність за допо-
могою палички (яка має залишитися сухою 
та чистою),

● Рекомендується залишити випічку у духовці 
на 5 хвилин після її вимкнення,

● Температура випічки, приготованої із вико-
ристанням функції циркуляції температури 
зазвичай на 20-30 градусів нижче, ніж при 
звичайному випіканні (з використанням ниж-
нього та верхнього нагрівача),

Духовка	з	натуральною	конвекцією	(конвенціональна)

Увага!
Параметри, які наведені в таблицях є довідковим та можуть змінюватися в залежності від Ваших 
кулінарних вподобань  та досвіду.

● Параметри випічки, наведені у таблицях, є 
довідковими, та можуть змінюватися  відпо-
відно до Вашого досвіду та смаків,

● Якщо данні в кулінарних книгах значно від-
різняються від наших рекомендацій, просимо 
керуватися цією інструкцією.

Смаження	м’яса

●  У духовці готується м’ясо порціями більше 1 
кг Порції, вага яких менше,рекомендується 
готувати на газових горілках плити,

●  Для приготування рекомендується викорис-
товувати жаростійкий посуд, із ручками, які 
не піддаються впливу високої температури,

●  При приготуванні їжі на решітці чи вертелі на 
самому низькому рівні необхідно розмістити 
деко з невеликою кількістю води,

●  Мінімум один раз, на етапі напівготовності, 
слід перевернути м’ясо на іншу сторону, у 
процесі запікання час від часу поливати м’ясо 
соком, що виділяється або гарячою солоною 
водою, поливати м’ясо холодною водою не 
рекомендується.

Вид	випічки	
продукт

Функції	духовки Температура Рівень Час	[хв.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50
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Духовка	з	вимушеною	циркуляцією	повітря	(з	вентилятором)

Увага!
Параметри, які наведені в таблицях є довідковим та можуть змінюватися в залежності від 
Ваших кулінарних вподобань  та досвіду.

Вид	випічки	
продукт

Функції	духовки Температура Рівень Час	[хв.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

150 3 25 - 35

160 - 180 2 20 - 40*

150 3 65 - 70

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

ПРИГОТУВАННЯ	ЇЖІ	У	ДУХОВЦІ	-	ПРАКТИЧНІ	ПОРАДИ
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Духовка	з	примусовою	конвекцією	(з	конвекцією	та	кільцевим	нагрівачем)

Увага!
Параметри, які наведені в таблицях є довідковим та можуть змінюватися в залежності від 
Ваших кулінарних вподобань  та досвіду.

Вид	випічки	
продукт

Функції	духовки Температура Рівень Час	[хв.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

160 - 180 2 20 - 40*

140 - 160 2 10 - 40*

200 - 230 1 - 3 10 - 20

210 - 220 2 45 - 60

160 - 180 2 - 3 45 - 60 

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 180 2 120 - 160

160 - 230 2 90 - 120

160 - 190 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

175 - 190 2 60 - 70

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

ПРИГОТУВАННЯ	ЇЖІ	У	ДУХОВЦІ	-	ПРАКТИЧНІ	ПОРАДИ
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ЧИСТКА	І	ОБСЛУГОВУВАННЯ	ДУХОВКИ

	Духовку слід чистити після кожного викорис-
тання. При очищенні вмикається освітлення, 
що дозволяє покращити видимість всередині 
робочого простору.

	Камеру духовки слід мити тільки теплою во-
дою з додаванням невеликої кількості рідини 
для миття посуду.

	Очищення	паром	«Steam	Clean»*
 -  у миску, яка поставлена на перший знизу 

рівень духовки, налити 0,25 л води (1 ста-
кан),

-  закрити дверці духовки, - ручку регулятора 
температури встановити¬ на положення 
50°C, ручку вибору режиму роботи в по-
ложення «нижній нагрівач» 

-  нагрівач камери духовки близько 30 хви-
лин,

-  відчинити дверцята духовки, внутрішній 
об’єм камери протерти ганчіркою чи 
губкою,  потім промити теплою водою з 
додаванням рідини для миття посуду.

Увага! Залишкова волога після парової очистки 
може мати вигляд крапель чи залишків води під 
плитою. 

	Після миття камери духовки, її слід витерти 
насухо.

*для певних моделей

Увага!
для чистки та підтримки в робочому стані 
скляних поверхонь не використовувати 
чистильні засоби,  які містять абразиви.

Заміна	лампочки	освітлення																																																																																																																																							
духовки

Для	 того,	щоб	виключити	можливість	 ура-
ження	електричним	струмом	перед	заміною	
лампочки	впевніться,	що	прилад	вимкнено.

 Усі ручки управління встановити у положення 
„●” / „0” „ та вимкнути живлення,

 Вивернути та  промити ковпак лампочки, ви-
терти його насухо.

 Вивернути освітлювальну лампочку з гнізда, 
за необхідності замінити її на нову

- лампочка високотемпературна (300°C) з 
параметрами:

- напруга 230
- потужність 25 W - різьба E14.

 Вкрутити лампочку. Зверніть увагу на 
правильну установку лампочки у керамічне   
гніздо.

 Вкрутити ковпак лампочки.

Духовки, позначені літерою D*, обладнано легко 
висувними дротяними напрямними (решітками) 
вкладок духовки. Щоб їх вийняти для миття слід 
потягнути за кріплення, розташоване спереду 
(Z1), потім потягнути за напрямну і зняти її із за-
днього кріплення (Z2). Після миття напрямних їх 
слід закріпити в осадчих отворах духовки, потім 
втиснути кріплення (Z1 і Z2). - Pи� 10). 
Духовки, позначені літерами Dp* мають висувні 
телескопічні напрямні із нержавіючої сталі, при-
кріплені до дротяних напрямних. Направляючі 
необхідно знімати і мити разом з дротяними на-
правляючими. Перед встановленням на них дек, 
їх необхідно висунути (якщо духовка гаряча, на-
правляючі потрібно висунути, зачепивши заднім 
краєм дека за упори у передній частині направ-
ляючих) і потім висунути разом з деком.потрібно 
висунути, зачепивши заднім краєм дека за упо-
ри у передній частині направляючих) і потім ви-
сунути разом з деком.

Pи� 9 -  Лампочка духовки

Охайність користувача та підтримання плити 
у чистоті і її правильне утримання значною мі-
рою продовжують строк її безаварійної роботи. 
Перед чисткою плиту необхідно вимкнути, звер-
нувши особливу увагу на те, щоб всі ручки зна-
ходились у положенні „•” / „0”. Чищення можна 
проводити тільки після того, як плита вистигне.

Варильна	панель

Забруднення, такі як спалені залишки їжі ви-
далити з поверхні конфорок за допомогою 
м’якої тканини (чорної поверхні конфорок не 
можна нічим мити і терти). Нікельовані деко-
ративні кільця мити рідиною для миття посуду 
або лагідними рідкими абразивами. Поверхні 
конфорок час від часу протирати вазеліновою 
або силіконовою олією. Не використовуйте для 
цієї мети тваринних і рослинних жирів, таких як 
масло, смалець, олія і т.д.
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Періодичний	огляд

Окрім дій, які необхідні для підтримання духовки 
у чистоті, необхідно:

 проводити періодичні перевірки роботи еле-
ментів управління та робочих груп плити. 
Після закінчення гарантійного строку, мінімум 
раз на два роки, необхідно проводити огляд 
технічного стану плити у сервісному центрі,

 усувати виявлені експлуатаційні дефекти,
 за необхідності провести заміну деталей та 

вузлів, які  вийшли з ладу.  
Увага!	
Усі ремонтні та регуляційні роботи пови-
нні проводитися відповідним сервісним 
центром чи майстром, який має необхідну 
кваліфікацію та допуск.

*для певних моделей

Зняття	дверцят

для більш зручного доступу до камери духовки 
та її очищення можна зняти двер¬ці. Для цього 
потрібно її відкрити, підняти запобіжник, який 
знаходиться на петлі, дверцята злегка прикрити, 
підняти та висунути вперед (мал. 12А).  Для 
установки дверцят на плиту, повторити дії у 
зворотному порядку. У ході  встановлення слід 
звернути увагу на правильне сполучення частин 
петлі. Після установки дверцят духовки потрібно 
обов’язково спустити запобіжник. У іншому випад-
ку, при спробі закрити дверцят можуть бути.

рис 12A - Відтягнути запобіжники петель

Зняття	внутрішнього	скла*

1. За допомогою плоскої викрутки необхідно 
виштовхнути верхню планку дверцят, аку-
ратно підважуючи її з боків (рис.12В)

2. Вийняти верхню планку дверцят. (рис.12В и 
12С).

3. Внутрішнє скло вийняти з кріплення
 (у нижній частині дверцят). 
 Рис. 12D, 12D1.
4. Помити скло теплою водою з невеликою  

кількістю  чистильного засобу.
     Щоб встановити скло, слід діяти у зворотній 

послідовності. Гладенька частина скла пови-
нна знаходитись зверху.

 Увага!	Не	слід	притискати	верхню	планку	
одночасно	з	обох	сторін	дверей.	Щоб пра-
вильно встановити верхню планку дверей, 
потрібно спочатку прикласти лівий кінець 
планки до дверей, а правий кінець притис-
нути, поки не почуєте «клацання». Пізніше 
притиснути планку з лівої сторони, поки не 
почуєте «клацання».

Рис.12D - Виймання внутрішніх шибок. 3 шибки.
Рис.12D1 - Виймання внутрішніх шибок. 2 шиб-
ки.

ЧИСТКА	І	ОБСЛУГОВУВАННЯ	ДУХОВКИ

ПОРЯДОК	ДІЙ	У	НАДЗВИЧАЙНИХ	СИТУАЦІЯХ
При кожній аварійній ситуації слід:
 Вимкнути робочі вузли духовки
 Від’єднати електричне живлення
 Визвати майстра
 Деякі дрібні дефекти користувач може виправити самостійно, за умови дотримання вказівкам у 
таблиці. Перш, ніж звертатися у сервісний центр, прогляньте таблицю.

Есікті	алу

Үрмепеш к амерасының іш іне  ыңғайлы 
қолжетімділік және оны тазалау үшін есігін 
алып тастауға болады. Ол үшін, оны ашыңыз 
да, ілмекте орналасқан сақтандырғышты көтеру 
қажет. Есікті жартылай жабыңыз да, көтеріңіз, 
сосын есікті өзіңізге қарай тартыңыз тартыңыз. 
Есікті тақтаға орнату үшін әрекетті соңынан 
бастап қайталаңыз. Орнату барысында ілмек 
бөліктерінің дұрыс үйлесуіне назар аударған 
жөн. Үрмепештің есігін орнатып болғаннан кейін 
міндетті түрде сақтандырғышты түсіру қажет. 
Әйтпесе, есікті жауып жатқан кезде, ілмектер 
зақымдануы мүмкін.

Pи� 11- Ілмектердің сақтандырғыштарын 
жылжытыңыз

Ішкі	әйнекті	алу*

1.  Крест тәрізді бұрауыштың көмегімен бүйір 
ілгешектерде орналасқан бұрандаларды 
бұрап алыңыз (рис. 11А).

2.  Ілгешектерді жалпақ бұрауыштың кемегі-
мен итеріңіз де, есіктің үстіңгі тақтайшаны 
алыңыз (рис. 11A, 11B).

3. Ішкі әйнекті бекіткіштен алыңыз (есіктің 
төменгі бөлігінде) (рис. 11С).

4.  Әйнекті тазалағыш құралдың аз ғана мөлшері 
қосылған жылы сумен жуып алыңыз.Әйнекті 
орнату үшін әрекетті соңынан бастап жасау 
қажет. Әйнектің тегіс бөлігі жоғарыда болуы 
қажет.

Рис. 11С - Ішкі әнекті алу
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ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ВИРІШЕННЯ

1. Електрика не працює Відсутнє живлення Перевірте запобіжник, той, що 
перегорів, замінити

2. Дисплей таймера
 показує „0.00”

Прилад був вимкнений з мережі 
або тимчасово зникла напруга

Налаштувати поточний час( 
див. Інструкція з екс-плуатації 
таймера)

3.Не працює освітлення духо-
вки

Лампа викручена або пере-
горіла

Підкрутити або замінити лампу 
(див. Розділ Очищення та утри-
мання плити)

ТЕХНІЧНІ	ДАНІ

Номінальна напруга:                                    230/400V ~ 50 Гц

Номінальна потужність:                    макс. 8,4 кВт

Розміри плити (ШИРИНА / ГЛИБИНА / ВИСОТА)      60 / 50 /85 �m

Корисний об’єм духовки*                              65 - 72 літрів  

Енергетична категорія                                            на етикетці

Вага                                                                        бл. 40 кг

Відповідає нормативам EN 60335-1, EN 60335-2-6.

* відповідно до EN 50304
об’єм залежить від обладнання духовки – вказаний на етикетці енергетичної ефективності.

ПОРЯДОК	ДІЙ	У	НАДЗВИЧАЙНИХ	СИТУАЦІЯХ
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A��st Hansa pro�us �st� usor �� utilizat si �st� foart� �fi�i�nt. Dupa �itir�a a��stui manual, utilizar�a 
aparatului va fi foart� usoara. Inaint� �� a fi ambalat si �� a parasi fabri�a, aparatul a fost v�rifi�at �in 
pun�t �� v���r� al sigurant�i si al fun�tionalitatii.
Inaint� �� a utiliza aparatul, �ititi �u at�nti� a��st manual �� utilizar�. Da�a urmati a��st� instru�tiuni v�ti 
put�a �vita �v�ntual�l� probl�m� �� pot apar� in urma utilizarii aparatului.
Est� important sa pastrati a��st manual �� utilizar� intr-un lo� sigur, astf�l in�at sa poata fi �onsultat in ori-
�� mom�nt. Est� n���sar sa urmati a��st� instru�tiuni �u at�nti� p�ntru a �vita �v�ntual�l� a��i��nt�.

Atentie!
Nu utilizati pro�usul inaint� �� a �iti manual �� utilizar�.
A��st aragaz �st� ��stinat �oar p�ntru uz �asni�.
Pro�u�atorul isi r�z�rva �r�ptul �� a r�aliza mo�ifi�ari fara a af��ta fun�tionar�a pro�usului.

CUPRINS

STIMATI	CUMPARATORI,

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

RO

ИЗЪЯТИЕ	ИЗ	ЭКСПЛУАТАЦИИ	
По окончании срока использования 
данное устройство нельзя выбро-
сить, как обычные коммунальные 
отходы, его следует сдать в пункт 
приема и переработки электриче-
ских и электронных устройств. Об 
этом информирует знак, располо-
женный на устройстве, инструкции 
по эксплуатации и упаковке.

В устройстве использованы материалы, под-
лежащие повторному использованию в соот-
ветствии с их обозначением. Благодаря пере-
работке, использованию материалов или иной 
формой использования отслуживших срок 
устройств вы внесете существенный вклад в со-
хранение окружающей среды.
Сведения о соответствующем пункте утилиза-
ции использованного оборудования вы можете 
получить в местной администрации.

Prin utilizar�a �n�rgi�i intr-un 
mo� r�sponsabil nu numai �a 
��onomisiti bani, �i v�ti prot�ja si 
m��iul in�onjurator. Cum put�ti 
fa�� a��st lu�ru:

● Utilizati r��ipi�nt� potrivit�.
R��ipi�nt�l� �u baza plata, groa-
sa, pot ��onomisi pana la 1/3 �in 
�n�rgia �l��tri�a. A�op�riti r��ipi-

�nt�l� �a�a �st� posibil, altf�l v�ti ��onomisi 
�n�rgi� �� 4 ori mai mult.

● Potriviti marim�a r��ipi�ntului �u suprafata zo-
n�i �� pr�parar�.

 R��ipi�ntul nu tr�bui� sa fi� mai mi� ���at 
zona �� pr�parar�.

● Asigurati-va �� faptul �a zona �� pr�parar� si 
baza r��ipi�ntului sunt �urat�.

 Mur�aria impi��i�a transf�rul �� �al�ura iar r�-
sturil� ars� pot fi in��partat� �u ajutorul unor 
pro�us� �� af��t�aza m��iul in�onjurator.

● Nu ��s�op�riti r��ipi�nt�l� pr�a ��s.
 Nu ��s�hi��ti usa �uptorului ���at atun�i �an� 

�st� n�voi�.
● Opriti �uptorul la timp si utilizati �al�ura r�ma-

n�nta.
● Atun�i �an� pr�parati alim�nt� un timp in��-

lungat, opriti zon�l� �� pr�parar� �u 5 pana la 
10 minut� inaint� �� in�h�i�r�a pro��sului �� 
pr�parar� al alim�nt�lor. S� va ��onomisi pana 
la 20% �n�rgi�.

● Utilizati �uptorul atun�i �an� pr�parati �antitati 
mai mari �� alim�nt�.

 Carn�a �� pana la un kilogram poat� fi pr�pa-
rata mai ��onomi� intr-un r��ipi�nt p� plita

 ● Utilizati �al�ura r�man�nta a �uptorului.
 Da�a timpul �� pr�parar� �st� mai mar� �� 40 

�� minut�, opriti �uptorul �u 10 minut� inaint� 
�� a in�h�ia.

● Important!
 Atun�i �an� utilizati un �ronom�tru, s�tati timpi 

�� pr�parar� mai s�urti in fun�ti� �� alim�nt�l� 
pr�parat�.

● Doar gratarul �u v�ntilator ultra �upa �� ati in-
�his usa �uptorului.

 Asigurati-va �� faptul �a usa �uptorului �st� in-
�hisa.

 Nu instalati aragazul in apropi�r�a frigi��rului / 
�ong�latorului.

 Consumul �� �n�rgi� va �r�st� fara a fi n���-
sar a��st lu�ru.

DESPACHETAREA
In timpul transportului, a fost utili-
zat mat�rial prot��tor p�ntru a pro-
t�ja aparatul �� �v�ntual�l� avarii. 
Dupa �� ati ��spa�h�tat aparatul, 
arun�ati ambalaj�l� intr-un mo� �� 
nu va af��ta m��iul in�onjurator.
Toat� mat�rial�l� utilizat� �a am-
balaj� pot fi r��i�lat�; sunt 100% 

r��i�labil� si sunt mar�at� �u simbolul �or�spun-
zator.
At�nti�! In timp �� ��spa�h�tati, tin�ti la �istanta �� 
�opii mat�rial�l� ambalajului.
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CURATARE	SI	INTRETINERE	 	 	 67
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DATE	TEHNICE	 	 	 	 	 69
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observaţie. Dispozitivul şi toat� pi�s�l� �ompon�nt� al� 
a��stuia �ar� sunt la în��mâna utilizatorului ��vin fi�rbinţi în 
mom�ntul în �ar� a��sta �st� folosit. Posibilitat�a �� ating�r� 
a �l�m�nt�lor �� în�ălzir� tr�bui� să fi� r�alizată �u o ��o-
s�bită grijă. Copii �ar� nu au atins vârsta �� 8 ani nu tr�bui� 
să s� apropi� �� �ispozitiv �u �x��pţia �azului în �ar� s� află 
sub suprav�gh�r� p�rman�ntă.
A��st �ispozitiv poat� fi utilizat �� �opii �ar� au vârsta �� 
p�st� 8 ani şi mai mari, �� �ătr� p�rsoan� �u �apa�ităţi fizi-
��, s�nzorial� şi m�ntal� limitat� şi �� �ătr� p�rsoan� fără 
�xp�ri�nţă şi �ar� nu �unos� �ispozitivul, atun�i �ân� a��st�a 
sunt suprav�gh�at� sau au fost instruit� �u privir� la utiliza-
r�a �ispozitivului în siguranţă �ar� l� sunt transmis� �� �ătr� 
p�rsoan�l� �ar� sunt răspunzătoar� �� siguranţa lor. Av�ţi 
grijă la �opii, nu-i lăsaţi să s� joa�� �u aparatul. Curăţar�a şi 
a�tivităţil� �� ��s�rvir� nu tr�bui�s� r�alizat� �� �ătr� �opii 
�ar� nu sunt suprav�gh�aţi.
Observaţie. În�ălzir�a fără suprav�gh�r� a unturii sau a ul�-
iului p� plita �u in�u�ţi� poat� fi p�ri�uloasă şi poat� �auza 
in��n�ii.
NICIODATĂ nu în��r�aţi să sting�ţi fo�ul �u ajutorul ap�i, �i 
opriţi �ispozitivul şi a�op�riţi fla�ăra �u un �apa� sau �u un 
pl�� �ar� nu �st� inflamabil.
Observaţie.. P�ri�ol �� in��n�iu: nu amplasaţi ni�i un f�l �� 
lu�ruri p� suprafaţa �� fi�rb�r�.
Aparatul ��vin� fi�rbint� in timpul utilizarii. Av�ti grija sa nu 
ating�ti partil� fi�rbinti �in int�riorul �uptorului.
Cân� s� utiliz�ază fun�ţia �� prăjir� �l�m�nt�l� �uptorului 
pot fi fi�rbinţi. R��oman�ăm să nu p�rmit�ţi a���sul �opiilor 
în apropi�r�a �uptorului.
Observaţie. Nu folosiţi pro�us� �� �urăţar� abraziv� sau 
obi��t� as�uţit� �� m�tal p�ntru �urăţar�a uşii �� sti�lă, ��-
oar��� a��st�a pot zgâria suprafaţa, ���a �� poat� �on�u�� 
la �răpar�a sti�l�i.
Observaţie. P�ntru a �vita p�ri�olul �� �l��tro�utar�, asi-
gurati-va �� faptul �a aparatul �st� oprit inaint� �� a inlo�ui 
b��ul.
Curatati �apa�ul aragazului in �azul in �ar� a��sta �st� 
mur�ar. Plita aragazului tr�bui� sa fi� bin� ra�ita inaint� �� 
a in�hi�� �apa�ul aragazului. 
P�ntru �urăţar�a aparatului nu s� r��oman�ă folosir�a �is-
pozitiv�lor �� �urăţar� �u ajutorul aburilor.
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● Aparatul ��vin� fi�rbint� in timpul utilizarii. Av�-
ti grija sa nu ating�ti partil� fi�rbinti �in int�riorul 
�uptorului.

● Nu lasati �opiii in apropi�r�a aragazului.
 Da�a aragazul fun�tion�aza, �onta�tul �ir��t 

�u a��sta poat� pro�u�� arsuri!
● Asigurati-va �� faptul �a aparat�l� �� uz �as-

ni�, in�lusiv �abluril� �� alim�ntar�, nu ating 
suprafata fi�rbint� a �uptorului sau a plit�i, ��-
oar��� mat�rialul izolator al a��stora nu �st� 
�� obi��i r�zist�nt la t�mp�raturi ri�i�at�.

● Nu lasati aragazul n�suprav�gh�at atun�i �an� 
prajiti alim�nt�. Ul�iul sau grasimil� pot lua fo� 
�atorita suprain�alzirii sau in �azul in �ar� vor 
�urg� in fo�.

● Nu as�zati r��ipi�nt� mai gr�l� �� 15 kg p� usa 
��s�hisa a �uptoruluui si r��ipi�nt� mai gr�l� 
�� 25 kg p� plita.

● Nu utilizati ag�nti �uri �� �uratar� sau obi��t� 
m�tali�� as�utit� p�ntru a �urata usa, ��oar��� 
s� poat� zgaria suprafata a��st�ia, iar g�amul 
s� va fisura.

● Nu utilizati pro�usul in �azul unor avarii t�hni-
��, ���on��tati-l �� la sursa �� alim�ntar� �u 
�n�rgi� �l��tri�a si ap�lati la un ��ntru �� s�r-
vi�� p�ntru a-l r�para.

● In �azul pro�u��rii unui in�i��nt provo�at �� o 

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
��f��tiun� t�hni�a, s�oat�ti st��h�rul �ablului 
�� alim�ntar� �in priza si ap�lati la un ��ntru 
�� s�rvi�� autorizat p�ntru a fi r�parat.

● R�gulil� �in a��st manual tr�bui� sa fi� r�sp��-
tat� �u stri�t�t�. Nu lasati o p�rsoana �ar� nu 
�st� obisnuita �u a��st aparat sa il utiliz�z�.

● Nu �uratati aragazul �u ajutorul unui ��hipa-
m�nt p� baza �� abur.

● Instalaţia tr�bui� utilizată �oar în �on�iţii �asni-
��. Utilizar�a n��or�spunzătoar� (��   �x�mplu 
p�ntru în�ălzir�a în�ăp�rilor) poat� fi p�ri�uloa-
să
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1  Buton p�ntru �ontrolul t�mp�raturii
2  Buton p�ntru s�l��tar�a fun�ti�i �uptorului
3, 4, 5, 6  Butoan� p�ntru �ontrolul zon�lor �� 

pr�parar� 
7  S�mnal r�glar� t�mp�ratura luminat L
8  S�mnal utilizar� luminat R
9  Man�r usa �uptor
10  S�rtar
11  Sf�ra �� în�ălzir�
12  Capa�
13  Programator �l��troni�*

1a

FCE* - 
��s 2a - Tim�r*
��s 2b - Tim�r*
��s 2� - Buton p�ntru �ontrolul t�mp�raturii/ Buton 
p�ntru s�l��tar�a fun�ti�i �uptorului
��s 2� - Buton p�ntru �ontrolul t�mp�raturii/ Buton 
p�ntru s�l��tar�a fun�ti�i �uptorului
��s 2� - Buton p�ntru �ontrolul t�mp�raturii/ Buton 
p�ntru s�l��tar�a fun�ti�i �uptorului

Оснащение плиты - перечень:

3a  Tavă �� �oa��r�*
3b  Grătar sarma ni�h�lata
3�  Tavă �� prăjir�*
3�  p răjir�*

*optional

DESCRIEREA APARATULUI
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INSTALARE
Instalarea	aragazului

	In bu�atari� nu tr�bui� sa �xist� um�z�ala si 
tr�bui� sa fi� bin� a�risita.

  In�ap�r�a tr�bui� sa fi� ��hipata �u un sist�m 
�� v�ntilati� p�ntru a �va�ua fumul pro�us. 
A��st sist�m poat� fi �ompus �intr-un v�ntila-
tor sau o hota. Hota tr�bui� sa fi� instalata in 
fun�ti� �� instru�tiunil� pro�u�atorului. Apara-
tul tr�bui� sa fi� instalat in asa f�l in�at sa fi� 
a���sibil� toat� �l�m�nt�l� �� �ontrol.

  Inv�lisul sau furnirul utilizat tr�bui� sa fi� apli-
�at �u un a��ziv t�rmor�zist�nt (100°C). A��st 
lu�ru va pr�v�ni ��formar�a supraf�t�i sau ��-
tasar�a inv�lisului. Da�a nu sunt�ti siguri �� r�-
zist�nta mobil�i, lasati un spatiu �� aproximativ 
2 �m in jurul aparatului. P�r�t�l� �in spat�l� 
aparatului tr�bui� sa fi� r�zist�nt la t�mp�ra-
turi ri�i�at�. In timpul utilizarii, part�a �in spat� 
a aparatului s� in�alz�st� la aproximativ 50°C 
p�st� t�mp�ratura ambi�ntala.

  Aragazul tr�bui� sa fi� instalat p� o po��a �ura, 
uniforma (nu il as�zati p� un suport).

  Inaint� �� a utiliza aragazul, a��sta tr�bui� sa 
fi� as�zat la niv�l, lu�ru important p�ntru �istri-
buir�a uniforma a grasimii in tigai�. Ajustati pi-
�ioar�l� aragazului �upa �� ati in��partat s�r-
tarul. Distanta �� ajustar� �st� �� -/+ 5 mm.

Conexiuni	electrice
 
Conexiuni	electrice
Con�xiunil� �l��tri�� tr�bui� sa fi� r�alizat� �oar 
�� o p�rsoana �alifi�ata sau �� p�rsonalul unui 
��ntru �� s�rvi�� autorizat. Nu r�alizati mo�ifi�ari 
al� sist�mului �� alim�ntar� �u �n�rgi� �l��tri�a.

Recomandari
Aragazul a fost pro�us p�ntru a fun�tiona la un 
�ur�nt alt�rnativ trifazi� (400V 3N~50 Hz). Voltajul 
�st� �� 230V. A�aptar�a aragazului la un �ur�nt 
monofazi� �st� posibila prin r�alizar�a in �as�ta �� 
�on��tar� a mo�ifi�arilor pr�z�ntat� in tab�lul �� 
mai jos. Diagrama s� afla si p� �apa�ul �as�t�i �� 
�on��tar�. Tin�ti mint� faptul �a fir�l� �� �on��tar� 
tr�bui� sa �or�spun�a tipului �� �on��tar� si put�rii 
aragazului.

Menţiune!	
Tr�bui� �� luat în �onsi��raţi� n���sitat�a �� �on��-
tar� a lanţului �� prot��ţi� la �onta�tul plă�ii, �� s� 
in�i�ă prin simbolul  s�mn  . Fir�l� �l��tri�� tr�bui� 
să fi� prot�jat� în mo�ul �or�spunzător şi să aibă 
a�ăugător un într�rupător, �� va p�rmit� ���on��-
tar�a �� la r�ţ�a în situaţii �x��pţional�.

Pînă la �on��tar�a instalaţi�i la r�ţ�aua �l��tri�ă, 
tr�bui� �� luat �unoştinţă �u informaţia in�i�ată p� 
panoul �in uzină şi s�h�ma �� �on��tar�

Menţiune!	
El��tri�ul �st� obli�at să �lib�r�z� utilizatorului 
“��r�r�a �� �on��tar� a instalaţi�i la r�ţ�aua �l��-
tri�ă” (an�xă la talonul �� garanţi�). Con��tar�a 
instalaţi�i prin alt� m�to��, poat� �u�� la ��f��tar�a 
a��st�ia.

D�s. 4b
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UTILIZARE
Inainte	de	prima	utilizare
●	 In��partati ambalajul, goliti s�rtarul, �uratati in-

t�riorul �uptorului si plita
●	D�zlipiti usor ati�h�t�l� �� p� usa �uptorului. In 

�azul in �ar� raman urm� vizibil� p� g�am, in-
�alziti usor �uptorul si apli�ati p� zona r�sp��-
tiva spray p�ntru �uratar�a g�amurilor, apoi 
st�rg�ti �u un mat�rial t�xtil moal�. 

●	S�oat�ti si spalati a���soriil� �uptorului 
 �u apa �al�a si ��t�rg�nt li�hi�.
●	Porniti v�ntilatorul sau ��s�hi��ti o f�r�astra.
● In�alziti �uptorul (la o t�mp�ratura �� 250°C 

timp �� aproximativ 30 min), in��partati p�t�l� 
si spalati �u at�nti�

● Va rugam sa r�sp��tati �u stri�t�t� instru�tiunil� 
�� utilizar� al� a��stui aparat.

Atentie!
P�ntru �uptoar�l� pr�vazut� �u programator 
�l��troni�, timpul “0:00” va in��p� sa �lip�as-
�a p� afisaj, ��asupra �on��tarii la sursa �� 
alim�ntar�.

Programatorul	trebuie	sa	fie	setat	in	functie	de	
timpul	curent.	(Vezi	Programator	electronic).	
In	cazul	in	care	timpul	curent	nu	este	setat,	
utilizarea	cuptorului	nu	este	posibila.

*optional

Timer	mecanic	M*

Tim�r-ul nu �oman�ă fun�ţionar�a aragazului. 
A��sta �st� un s�mnalizator sonor �ar� n� r�amin-
t�şt� �ă tr�bui� r�alizat� s�urt� a�tivităţi �ulinar�. 
Int�rvalul timpului �ar� poat� fi s�tat �st� �� la 0 
până la 60 minut�.

Atenţie.
În ���a �� priv�şt� int�rvalul s�tat într� 0 şi 10 mi-
nut�, butonul tim�r-ului tr�bui� mai întâi rotit  90° şi 
apoi poat� fi s�tat la timpul �� fun�ţionar� �orit.
Timer	mecanic		Ms*	

Tim�r-ul �st� ��stinat p�ntru �oman�ar�a fun�ţi-
onării �uptorului. Poat� fi s�tat în int�rvalul �� la 
0 până la 120 �� minut�. După s�urg�r�a timpului 
s�tat v�ţi auzi un s�mnal sonor şi �uptorul s� va 
opri automat.
Programar� - butonul tr�bui� rotit în �ir��ţia miş�ă-
rii a��lor �� ��asorni� şi tr�bui� s�tat timpul �orit.

În �azul în �ar� butonul s� află în poziţia „0” �upto-
rul nu va fun�ţiona.
Da�ă nu �oriţi să folosiţi fun�ţia tim�r, atun�i buto-
nul tr�bui� s�tat în poziţia  

Atenţie.	
În	ceea	ce	priveşte	intervalul	setat	între	0	şi	10	
minute,	butonul	timer-ului	trebuie	mai	întâi	rotit		
90°	şi	apoi	poate	fi	setat	la	timpul	de	funcţionare	
dorit

��s.6b

��s.6�

��s.6a

Controlarea	 zonelor	 de	 preparare	 de	 pe	 plita	
ceramica
Alegerea	recipientelor

Al�g�ti un r��ipi�nt �u �iam�trul baz�i ��l putin la 
f�l �� mar� �a si zona �� pr�parar�. P�ntru friptura 
�xista o zona sp��iala �� 140 x 250. Nu utilizati 
r��ipi�nt� �u baza �on�ava sau �onv�xa.  Tin�ti 
mint� intot��auna sa a�op�riti r��ipi�nt�l� �u �a-
pa�. Va r��oman�am sa utilizati r��ipi�nt� �u baza 
groasa, uniforma.
In �azul in �ar� zon�l� �� pr�parar� sau r��ipi�n-
t�l� sunt mur�ar�, �st� imposibil sa va folositi �� 
toata �al�ura.

D�s.6h
Selectarea	nivelului	de	caldura

Zon�l� �� pr�parar� au �if�rit� niv�luri �� �al�ura. 
Niv�lul poat� fi ajustat tr�ptat, prin rotir�a butonu-
lui �or�spunzator �atr� �r�apta sau �atr� stanga. 
Butonul �st� in�orporat in panoul �� �ontrol, 
p�ntru a-l s�l��ta tr�bui� sa:
- imping�ti usor apoi sa il �lib�rati;
- s�tati pozitia �or��ta.
S�mn�l� �� p� margin�a butonului in�i�a �if�rit� 
niv�luri atins� �� zon�l� �� pr�parar�.

D�s.6g

  MIN. In�alzir�
1		 Pr�parar� l�nta, fi�rb�r� inabusita a l�gum�lor
  Sup�, r��ipi�nt� mai mari
2		Frig�r� l�nta
	Gratar, p�st�
3  MAX In�alzir� rapi�a,  pr�parar� rapi�a, frig�-

r�
0  Oprir�

D�s. 6o - In�i�ator zona pr�parar�

Atenţie!
Atrag�ţi at�nţi� la:
-    �urăţ�nia instalaţi�i – o instalaţi� mur�ară 

nu suportă toată int�nsitat�a,
-    păziţi instalaţia �� �orozi�,
-    ���on��taţi instalaţia înaint� �� a  lua 

vas�l� �� p� �a,
-  nu lăsaţi fără at�nţi� p� instalaţia �on��-

tată, vas� �u bu�at� pr�parat� p� baza 
     grăsimilor, ul�iurilor, grăsimil� înfi�rbîn-

tat� pot lua fo�.
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Functiile	cuptorului	si	utilizarea	acestuia

Cuptor	cu	convectie	naturala	
(conventional)
Cuptorul poat� fi in�alzit utilizan� �l�m�ntul �� in�al-
zir� inf�rior si ��l sup�rior si gratarul (�a�a �xista). 
Cuptorul �st� �ontrolat �u ajutorul unui buton, �� �st� 
utilizat �a si �omutator int�grat impr�una �u butonul 
p�ntru r�glar�a t�mp�raturii.

Pozitii	posibile	ale	butoanelor
Lumina	cuptor	separata
Prin s�tar�a butonului  in a��as-
ta poziti�, lumina �in int�riorul �upto-
rului �st� pornita. Utilizati, �� �x�mplu,                                                                                                         
�an� �oriti sa �uratati int�riorul �uptorului.

Elementul	de	 incalzire	superior	si	 cel	
inferior	sunt	pornite
T�rmostatul p�rmit� utilizatorului sa s�t�z� 
t�mp�ratura la o valoar� �uprinsa 100°C si 
250°C. Utilizati p�ntru �oa��r�.

Gratarul	pornit
Atun�i �an� butonul �st� s�tat p� a��as-
ta poziti� p�rmit� rum�nir�a alim�nt�lor 
p� gratar sau p� rotisor.

Elementul	de	incalzire	superior	pornit
Atun�i �an� butonul �st� s�tat p� a��asta 
poziti�, �uptorul �st� in�alzit �u ajutorul 
�l�m�ntului �� in�alzir� sup�rior. A��sta 
�st� utilizat �� �x�mplu p�ntru �oa��r� 
finala �� su.

Elementul	de	incalzire	inferior	pornit.	Atun�i 
�an� butonul �st� s�tat p� a��asta poziti�, 
�uptorul �st� in�alzit �u ajutorul �l�m�ntului �� 
in�alzir� inf�rior. A��sta �st�utilizat �� �x�mplu 
p�ntru �oa��r� finala �� jos.

100-250
								0C

Pornirea	si	oprirea	cuptorului

P�ntru a porni �uptorul tr�bui� sa:
● s�tati �on�itiil� �� fun�tionar� p�ntru �uptor, 

t�mp�ratura si mo�ul �� in�alzir�.
● S�tati butonul p� pozitia �orita rotin�u-l spr� 

�r�apta.

��s.6i

��s.6z

UTILIZARE

Atentie!
In �azul mo��l�lor �� nu au gratar, pozitia  

 nu s� afla p� buton.

Pornir�a �uptorului �st� s�mnalizată prin aprin��r�a 
��lor �ouă �io�� �� �ontrol, �io��l� fun�ţionării �� 
�ontrol (�� pornir�) a aragazului R  şi a �io��i �� 
�ontrol a t�rmo-r�gulatorului L. Dio�a �� �ontrol 
�ar� lumin�ază R s�mnaliz�ază �ă, �uptorul s� 
află în star� �� fun�ţionar�. Sting�r�a �io��i �� 
�ontrol L s�mnaliz�ază �ă, �uptorul a atins t�m-
p�ratura s�tată. În �azul în �ar� r�ţ�t�l� �ulinar� 
r��oman�ă intro�u��r�a mân�ărurilor în �uptor 
în�ălzit, a��st lu�ru tr�bui� r�alizat �upă �� �io�a 
�� �ontrol s-a stins p�ntru prima �ată L. În timpul 
fun�ţionării �uptorului �io�a L s� va aprin�� şi s� va 
sting� p�rio�i� (m�nţin�r�a t�mp�raturii în int�riorul 
�uptorului). Dio�a �� �ontrol R poat�, �� as�m�n�a, 
să fi� aprinsă atun�i �ân� butonul s� află în poziţia  
„Iluminar� �uptor”.
Oprir�a �uptorului – p�ntru a opri �uptorul, s�tati 
butonul in pozitia “0”, rotin� spr� �r�apta. Lumina 
s� va sting�.

Cuptor	cu	convectie	naturala	
(conventional)
Cuptorul poat� fi in�alzit �u ajutorul �l�m�ntului �� 
in�alzir� sup�rior si inf�rior, pr��um si �u ajutorul 
gratarului. Utilizar�a �uptorului �st� �ontrolata �u 
ajutorul butonului p�ntru fun�tii – p�ntru a s�ta o 
fun�ti� anum� tr�bui� sa rotiti butonul in pozitia 
s�l��tata,

pr��um si butonul p�ntru r�glar�a t�mp�raturii – 
p�ntru a s�ta o anumita  fun�ti� tr�bui� sa rotiti 
butonul in pozitia s�l��tata. - Pис. 6k
Cuptorul poat� fi oprit prin s�tar�a amb�lor butoan� 
in pozitia   „ ” / „0”.
Posibile	 setari	 ale	 butonului	 pentru	 functiile	
cuptorului

Lumina	pentru	cuptor	separata
Da�a s�tati butonul in a��asta poziti�, va 
fi aprinsa lumina in int�riorul �uptorului, �� 
�x�mplu atun�i �an�
spalati int�riorul a��stuia.

Gratarul	pornit
S�tar�a butonului in a��asta poziti� p�r-
mit� rum�nir�a alim�nt�lor p� gratar.
 
Element	de	incalzire	superior	pornit
S�tar�a butonului in a��asta poziti� 
p�rmit� �uptorului sa fi� in�alzit �oar �u 
ajutorul �l�m�ntului �� in�alzir� sup�rior 
pornit, ���x�mplu p�ntru �oa��r�a finala 
�� sus.
Elementul	de	incalzire	inferior	pornit
Atun�i �an� butonul �st� s�tat in a��asta 
poziti�, �uptorul �st� in�alzit �oar �u aju-
torul �l�m�ntului �� in�alzir� inf�rior,�� 
�x�mplu p�ntru �oa��r�a finala �� jos.
Elementul	 superior	 si	 cel	 inferior	
pornite
S�tar�a butonului in a��asta poziti� 
p�rmit� �uptorului sa fi� in�alzit in mo� 
�onv�ntional.

Pornir�a �uptorului �st� s�mnalizată prin aprin��r�a 
��lor �ouă �io�� �� �ontrol, �io��l� fun�ţionării �� 
�ontrol (�� pornir�) a aragazului R  şi a �io��i �� 
�ontrol a t�rmo-r�gulatorului L . Dio�a �� �ontrol 
�ar� lumin�ază R s�mnaliz�ază �ă, �uptorul s� 
află în star� �� fun�ţionar�. Sting�r�a �io��i �� 
�ontrol L s�mnaliz�ază �ă, �uptorul a atins t�m-
p�ratura s�tată. În �azul în �ar� r�ţ�t�l� �ulinar� 

��s.6j

��s.6z
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Cuptor	cu	circulare	automata	a	aerului	(functio-
nare	cu	ventilator)
Cuptorul poat� fi in�alzit �u ajutorul �l�m�ntului �� 
in�alzir� sup�rior si inf�rior, pr��um si �u ajutorul 
gratarului. Utilizar�a �uptorului �st� �ontrolata �u 
ajutorul butonului p�ntru fun�tii – p�ntru a s�ta o 
fun�ti� anum� tr�bui� sa rotiti butonul in pozitia 
s�l��tata,

pr��um si butonul p�ntru r�glar�a t�mp�raturii – p�n-
tru a s�ta o anumita  fun�ti� tr�bui� sa rotiti butonul 
in pozitia s�l��tata.

��s.6l

��s.6k

Cuptorul poat� fi oprit prin s�tar�a amb�lor butoan� 
in pozitia   „ ” / „0”.

Atentie!
Atun�i �an� s�l��tati ori�� fun�ti� �� in-
�alzir� (pornir�a unui �l�m�nt �� in�alzir�, 
�t�.) �uptorul va fi pornit �upa �� a fost 
s�tata t�mp�ratura �u ajutorul butonului �� 
r�glar� a t�mp�raturii.

Posibile	 setari	 ale	 butonului	 pentru	
functiile	cuptorului
Lumina	pentru	cuptor	separata
Da�a s�tati butonul in a��asta poziti�, va 
fi aprinsa lumina in int�riorul �uptorului, �� 
�x�mplu atun�i �an�
spalati int�riorul a��stuia.

Încălzire	rapidă
Est� pornit �ispozitivul �� în�ălzir� sup�rior, 
prăjitorul şi v�ntilatorul. Est� folosit p�ntru 
în�ălzir�a pr�liminară a �uptorului.

Dezgheţare
Est� pornit numai v�ntilatorul, fără a fi 
folosit� �ispozitiv�l� �� în�ălzir�.

Ventilator	si	gratar	combinat	pornit
Atun�i �an� butonul �st� s�tat p� a��asta 
poziti�, �uptorul a�tiv�aza fun�tia gratar 
�ombinat si v�ntilator. A��asta fun�ti� 
a���l�r�aza pro��sul �� prajir� si imbuna-
tat�st� gustul alim�nt�lor. Utilizati gratarul 
�u usa �uptorului in�hisa.

Gratar	combinat	(gratar	si	element	de	
incalzire	superior)
Atun�i �an� �st� s�l��tata a��asta fun�-
ti�, �st� p�rmisa rum�nir�a alim�nt�lor 
�u ajutorul gratarului si a �l�m�ntului �� 
in�alzir� sup�rior. A��asta fun�ti� p�rmit� 
s�tar�a un�i t�mp�raturi mai ri�i�at� in 
part�a sup�rioara a supraf�t�i �� pr�pa-
rar�, rum�nin� mai bin� si p� o suprafata 
mai mar�.

0

r��oman�ă intro�u��r�a mân�ărurilor în �uptor 
în�ălzit, a��st lu�ru tr�bui� r�alizat �upă �� �io�a 
�� �ontrol s-a stins p�ntru prima �ată L. În timpul 
fun�ţionării �uptorului �io�a L s� va aprin�� şi s� va 
sting� p�rio�i� (m�nţin�r�a t�mp�raturii în int�riorul 
�uptorului). Dio�a �� �ontrol R poat�, �� as�m�n�a, 
să fi� aprinsă atun�i �ân� butonul s� află în poziţia  
„Iluminar� �uptor”.

UTILIZARE
Posibile	 setari	 ale	 butonului	 pentru	
functiile	cuptorului
Lumina	pentru	cuptor	separata
Da�a s�tati butonul in a��asta poziti�, va 
fi aprinsa lumina in int�riorul �uptorului, �� 
�x�mplu atun�i �an�
spalati int�riorul a��stuia.

Încălzire	rapidă
Est� pornit �ispozitivul �� în�ălzir� sup�rior, 
prăjitorul şi v�ntilatorul. Est� folosit p�ntru 
în�ălzir�a pr�liminară a �uptorului.

Dezgheţare
Est� pornit numai v�ntilatorul, fără a fi 
folosit� �ispozitiv�l� �� în�ălzir�.

Ventilator	si	gratar	combinat	pornit
Atun�i �an� butonul �st� s�tat p� a��asta 
poziti�, �uptorul a�tiv�aza fun�tia gratar 
�ombinat si v�ntilator. A��asta fun�ti� 
a���l�r�aza pro��sul �� prajir� si imbuna-
tat�st� gustul alim�nt�lor. Utilizati gratarul 

Pornir�a �uptorului �st� s�mnalizată prin aprin��r�a 
��lor �ouă �io�� �� �ontrol, �io��l� fun�ţionării �� 
�ontrol (�� pornir�) a aragazului R  şi a �io��i �� 
�ontrol a t�rmo-r�gulatorului L. Dio�a �� �ontrol 
�ar� lumin�ază R s�mnaliz�ază �ă, �uptorul s� 
află în star� �� fun�ţionar�. Sting�r�a �io��i �� 
�ontrol L s�mnaliz�ază �ă, �uptorul a atins t�m-
p�ratura s�tată. În �azul în �ar� r�ţ�t�l� �ulinar� 
r��oman�ă intro�u��r�a mân�ărurilor în �uptor 
în�ălzit, a��st lu�ru tr�bui� r�alizat �upă �� �io�a 
�� �ontrol s-a stins p�ntru prima �ată L. În timpul 
fun�ţionării �uptorului �io�a L s� va aprin�� şi s� va 
sting� p�rio�i� (m�nţin�r�a t�mp�raturii în int�riorul 
�uptorului). Dio�a �� �ontrol R poat�, �� as�m�n�a, 
să fi� aprinsă atun�i �ân� butonul s� află în poziţia  
„Iluminar� �uptor”.

Cuptor	cu	circulare	automata	a	aerului	(include	
un	ventilator	si	un	element	de	incalzire	cu	
ventilator	ultra)

Cuptorul poat� fi in�alzit �u ajutorul �l�m�ntului 
�� in�alzir� inf�rior si ��l sup�rior, gratarului si al 
�l�m�ntului �� in�alzir� �u ultra v�ntilator. Utilizar�a 
�uptorului �st� �ontrolata �u ajutorul butonului p�ntru 
fun�tii – p�ntru a s�ta o anumita fun�ti�, tr�bui� sa 
rotiti butonul in pozitia s�l��tata, 

si butonul p�ntru r�glar�a t�mp�raturii – p�ntru a 
s�ta o anumita fun�ti�, tr�bui� sa rotiti butonul in 
pozitia s�l��tata.

��s.6z

��s.6m

��s.6k

*optional
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Cuptorul poat� fi oprit prin s�tar�a amb�lor butoan� 
in pozitia  „ ” / „0”.

Atentie!
Atun�i �an� s�l��tati o fun�ti� �� in�alzir� 
(pornir�a unui ra�iator, �t�.), �uptorul va fi por-
nit �oar �upa �� a fost s�tata t�mp�ratura.

Posibile	 setari	 ale	 butonului	 pentru	
functiile	cuptorului
Lumina	pentru	cuptor	separata
Da�a s�tati butonul in a��asta poziti�, va 
fi aprinsa lumina in int�riorul �uptorului, �� 
�x�mplu atun�i �an�
spalati int�riorul a��stuia.

Încălzire	rapidă
Est� pornit �ispozitivul �� în�ălzir� sup�rior, 
prăjitorul şi v�ntilatorul. Est� folosit p�ntru 
în�ălzir�a pr�liminară a �uptorului.

Dezgheţare
Est� pornit numai v�ntilatorul, fără a fi 
folosit� �ispozitiv�l� �� în�ălzir�.

Ventilator	si	gratar	combinat	pornit
Atun�i �an� butonul �st� s�tat p� a��asta 
poziti�, �uptorul a�tiv�aza fun�tia gratar 
�ombinat si v�ntilator. A��asta fun�ti� 
a���l�r�aza pro��sul �� prajir� si imbuna-
tat�st� gustul alim�nt�lor. Utilizati gratarul 
�u usa �uptorului in�hisa.

Gratar	combinat	(gratar	si	element	de	
incalzire	superior)
Atun�i �an� �st� s�l��tata a��asta fun�-
ti�, �st� p�rmisa rum�nir�a alim�nt�lor 
�u ajutorul gratarului si a �l�m�ntului �� 
in�alzir� sup�rior. A��asta fun�ti� p�rmit� 
s�tar�a un�i t�mp�raturi mai ri�i�at� in 
part�a sup�rioara a supraf�t�i �� pr�pa-
rar�, rum�nin� mai bin� si p� o suprafata 
mai mar�.

Gratarul	pornit
S�tar�a butonului in a��asta poziti� p�r-
mit� rum�nir�a alim�nt�lor p� gratar.

Elementul	de	incalzire	inferior	pornit
Atun�i �an� butonul �st� s�tat in a��asta 
poziti�, �uptorul �st� in�alzit �oar �u aju-
torul �l�m�ntului �� in�alzir� inf�rior,�� 
�x�mplu p�ntru �oa��r�a finala �� jos.

Elementul	 superior	 si	 cel	 inferior	
pornite
S�tar�a butonului in a��asta poziti� 
p�rmit� �uptorului sa fi� in�alzit in mo� 
�onv�ntional.

0

UTILIZARE
Termo-circulaţia	pornită
Fixar�a butonului în poziţia „t�rmo-�ir�ula-
ţia pornită”p�rmit� în�ălzir�a �uptorului în 
mo� forţat �u ajutorul t�rmo-v�ntilatorului 
�ar� �st� amplasat în part�a ��ntrală a 
p�r�t�lui �in spat� a �am�r�i �uptorului. 
În �omparaţi� �u, �uptorul �onv�nţional 
sunt utilizat� t�mp�raturi �� �oa��r� mai 
joas�.
Folosir�a a��st�i m�to�� �� în�ălzir� 
p�rmit� �istribuir�a uniformă a �ăl�urii 
�� jur împr�jurul f�lului �� mân�ar� �ar� 
�st� în �uptor.

Ventilatorul,	elementul	de	incalzire	
superior	si	cel	inferior	pornite
S�tar�a butonului in a��asta poziti� �st� 
utila p�ntru �oa��r�a prajiturilor. Cuptor 
�onv�ntional �u v�ntilator.

Termo-circulaţia	şi	rezistenţa	inferioară	
pornite
În �azul în �ar� butonul s� găs�şt� în 
a��astă poziţi�, �uptorul r�aliz�ază fun�ţia 
t�rmo-�ir�ulaţi�i şi �st� pornită r�zist�nţa 
inf�rioară ���a �� �on�u�� la �r�şt�r�a 
t�mp�raturii în part�a �� jos a pro�usului 
�ar� �st� �opt. O �antitat� mai mar� �� 
�n�rgi� t�rmi�ă furnizată în part�a �� jos a 
pro�usului �opt, prăjituri um���, pizza.

Pornir�a �uptorului �st� s�mnalizată prin aprin��r�a 
��lor �ouă �io�� �� �ontrol, �io��l� fun�ţionării �� 
�ontrol (�� pornir�) a aragazului R  şi a �io��i �� 
�ontrol a t�rmo-r�gulatorului L . Dio�a �� �ontrol 
�ar� lumin�ază R s�mnaliz�ază �ă, �uptorul s� 
află în star� �� fun�ţionar�. Sting�r�a �io��i �� 
�ontrol L s�mnaliz�ază �ă, �uptorul a atins t�m-
p�ratura s�tată. În �azul în �ar� r�ţ�t�l� �ulinar� 
r��oman�ă intro�u��r�a mân�ărurilor în �uptor 
în�ălzit, a��st lu�ru tr�bui� r�alizat �upă �� �io�a 
�� �ontrol s-a stins p�ntru prima �ată L. În timpul 
fun�ţionării �uptorului �io�a L s� va aprin�� şi s� va 
sting� p�rio�i� (m�nţin�r�a t�mp�raturii în int�riorul 
�uptorului). Dio�a �� �ontrol R poat�, �� as�m�n�a, 
să fi� aprinsă atun�i �ân� butonul s� află în poziţia  
„Iluminar� �uptor”.

��s.6z

Utilizarea	gratarului*

Pro��sul �� frig�r� s� r�aliz�aza �u ajutorul raz�lor 
infrarosii �mis� asupra r��ipi�ntului �� �atr� �l�m�n-
tul �� in�alzir� in�an��s��nt al gratarului.
P�ntru a porni gratarul tr�bui� sa:

●	S�tati butonul p�ntru fun�tii p� pozitia mar�ata 
�u.   

● In�alziti �uptorul aproximativ 5 minut� (�u usa 
�uptorului in�hisa).

● Intro�u��ti tava p� niv�lul potrivit �� pr�parar�, 
iar �a�a frig�ti p� gratar intro�u��ti p� niv�lul 
urmator inf�rior o tava �ol��toar� (sub gratar).

●	 In�hi��ţi uşa �uptorului.
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Atenţie!
Prăjir�a s� fa�� �u uşa �uptorului în�hisă.
Cân� s� utiliz�ază fun�ţia �� prăjir� �l�-
m�nt�l� �uptorului pot fi fi�rbinţi. R��o-
man�ăm să nu p�rmit�ţi a���sul �opiilor în 
apropi�r�a �uptorului.

Utilizarea	rotisorului*

Rotisorul �st� folosit p�ntru rotir�a mân�ării in timpul 
gatirii. Est� in�i�at p�ntru p�ntru pui, k�bab, �ârnaţi, 
�t�. La utilizar�a r�zist�nţ�i sup�rioar� împr�ună �u 
r�zist�nţa grill.Rotisorul s� poat� opri întâmplător 
sau s�himba rotaţia. A��asta nu influ�nţ�ază fun�-
ţionar�a �uptorului şi �alitat�a frig�rii.

P�ntru a pr�para mân�ar�a :
● pun�ţi ţ�puşa  şi asiguraţi-o �u fur�a 
●	 ins�raţi �a�rul 4 la niv�lul „ III „ al  �uptorului
●	amplasaţi ţ�puşa  p� �a�rul 
● In�hi��ţi uşa �uptorului.

��s.6y

UTILIZARE
Pentru	frigerea	cu	ajutorul	functiei	si	a	grataru-
lui	combinat,	temperatura	trebuie	sa	fie	setata	
pe	210°C,	insa	functia	gratar	cu	ventilator	
trebuie	sa	fie	setata	la	o	temperatura	maxima	
de	190°C.
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PREPARAREA	IN	CUPTOR	–	SFATURI	PRACTICE
	Coacere

●  Va r��oman�am sa utilizati tavil� furnizat� im-
pr�una �u �uptor.

●  Put�ti utiliza si alt� r��ipi�nt� �� tr�bui� sa fi� 
as�zat� p� raftul �� us�ar�; �st� r��oman�abil 
sa utilizati tavi �� �uloar� n�agra, ��oar��� sunt 
mai bun� �on�u�toar� �� �al�ura si s�urt�aza 
timpul �� pr�parar�.

●  Tavil� �u supraf�t� lu�ioas� nu sunt r��oman-
�at� atun�i �an� utilizati m�to�a �onv�ntionala 
�� in�alzir� (arzator sup�rior si inf�rior). Part�a 
inf�rioara a prajiturii va fi arsa.

●  Atun�i �an� utilizati fun�tia v�ntilator ultra, nu 
�st� n�voi� sa in�alziti in pr�alabil �uptorul, 
p�ntru alt� tipuri �� in�alzir� tr�bui� sa in�alziti 
�uptorul inaint� �� a intro�u�� prajitura.

●  Inaint� �� a s�oat� prajitura �in �uptor, v�rifi�ati 
�a�a �st� �oapta, �u ajutorul unui b�tisor �in 
l�mn (�a�a prajitura �st� gata, batul tr�bui� sa 
fi� us�at si �urat �upa �� a fost s�os �in prajitu-
ra).

●  Dupa �� ati oprit �uptorul �st� r��oman�abil sa 
lasati prajitura in int�rior timp �� 5 min.

●  T�mp�ratura utilizata in mo�ul v�ntilator ultra 
�st� �u aproximativ 20 – 30 gra�� mai mi�a 
���at in �azul pr�pararii normal� (atun�i �an� 
utilizati �l�m�ntul �� in�alzir� sup�rior si ��l 
inf�rior).

● Param�tri �� �oa��r� of�riti in Tab�lul sunt 
aproximativi si pot fi �or��tati bazan�u-va p� 
propriil� �xp�ri�nt� si pr�f�rint�.

Cuptor	cu	convectie	naturala	(conventional)

Important!
Param�trii �uprinşi în a��st tab�l sunt ori�ntativi şi pot fi �or��taţi în fun�ţi� �� propria �xp�ri�nţă şi pro-
priil� gusturi �ulinar�.   

●  Da�a informatiil� of�rit� in r�t�t� �if�ra �onsi-
��rabil �� valoril� in�lus� in a��st manual �� 
utilizar�, r�sp��tati instru�tiunil� �in manual. 

Rumenirea	carnii

●  Put�ti pr�para bu�ati �� �arn� mai mari �� 1 
kg in �uptor, insa ��l� mi�i pot fi pr�parat� p� 
arzatorul �u gaz.

●  Utilizati r��ipi�nt� t�rmor�zist�nt� atun�i �an� 
pr�parati �arn� in �uptor, �u man�r� �� sunt �� 
as�m�n�a r�zist�nt� la t�mp�raturi ri�i�at�.

●  Atun�i �an� pr�parati �arn� p� raftul �� us�ar� 
sau p� gratar, va r��oman�am sa as�zati p� ��l 
mai �oborat niv�l o tava �u apa.

●  Est� r��oman�abil sa intoar��ti �arn�a ��l putin 
o �ata in timpul pr�pararii si sa o ung�ti �u su�ul 
a��st�ia sau �u apa fi�rbint� �u sar� – nu turnati 
apa r��� p� �arn�.

Tipul
produsului	care	

va	fi	copt
felului	de

Funcţia	
cuptorului

Temperatura Nivelul Timpul	[min]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50
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Important!
Param�trii �uprinşi în a��st tab�l sunt ori�ntativi şi pot fi �or��taţi în fun�ţi� �� propria �xp�ri�nţă şi pro-
priil� gusturi �ulinar�.   

Cuptor	cu	circulare	automata	a	aerului	(functionare	cu	ventilator)

Tipul
produsului	care	

va	fi	copt
felului	de

Funcţia	
cuptorului

Temperatura Nivelul Timpul	[min]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

150 3 25 - 35

160 - 180 2 20 - 40*

150 3 65 - 70

220 - 240 3 10 - 15

210 - 220 2 45 - 60

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 230 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

PREPARAREA	IN	CUPTOR	–	SFATURI	PRACTICE
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Important!
Param�trii �uprinşi în a��st tab�l sunt ori�ntativi şi pot fi �or��taţi în fun�ţi� �� propria �xp�ri�nţă şi pro-
priil� gusturi �ulinar�.

Cuptor	cu	circulare	automata	a	aerului	(include	un	ventilator	si	un	element	de	incal-
zire	cu	ventilator	ultra)

Tipul
produsului	care	

va	fi	copt
felului	de

Funcţia	
cuptorului

Temperatura Nivelul Timpul	[min]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

160 - 180 2 20 - 40*

140 - 160 2 10 - 40*

200 - 230 1 - 3 10 - 20

210 - 220 2 45 - 60

160 - 180 2 - 3 45 - 60 

190 2 - 3 60 - 70

210 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 180 2 120 - 160

160 - 230 2 90 - 120

160 - 190 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

175 - 190 2 60 - 70

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

PREPARAREA	IN	CUPTOR	–	SFATURI	PRACTICE
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CURATARE SI INTRETINERE

Suprafeţele	de	lucru

Suprafaţa �� lu�ru �maliată tr�bui� �urăţată �u aju-
torul ap�i �al�� �u a�ăugar�a un�i �antităţi mi�i �� 
��t�rg�nţi. Mur�ărir�a int�nsivă poat� fi înlăturată 
�u ajutorul ��t�rg�nţilor abrazivi.

*optional

Atentie!
Nu utilizati pro�us� �� �uratar� �� �ontin 
mat�rial� abraziv� p�ntru �uratar�a si intr�-
tin�r�a panoului frontal �in sti�la.

Inlocuirea	becului	cuptorului

Pentru	a	evita	pericolul	de	electrocutare,	asigu-
rati-va	de	faptul	ca	aparatul	este	oprit	inainte	de	
a	inlocui	becul.

● S�tati toat� butoan�l� �� �ontrol p� pozitia   „” 
/ „0” „si s�oat�ti st��h�rul �ablului �� alim�ntar� 
�in priza.

● D�surubati si spalati �apa�ul b��ului, apoi st�r-
g�ti-l.

● D�surubati b��ul, intro�u��ti altul nou – un b�� 
�u t�mp�ratura mai ri�i�ata (300°C) �u urmatorii 
param�tri:  

 - voltaj 230 V   
 - Put�r� 25 W
 - Fil�t E14.

B��ul p�ntru �uptor - ��s. 9

● Infil�tati b��ul si asigurati-va �a �st� bin� fixat.
● Infil�tati la lo� �apa�ul.

Cuptoar�l� �ar� sunt mar�at� �u lit�ra D*  sunt 
��hipat� în �l�m�nt� �� ghi�ar� �in sârmă �ar� 
pot fi s�oas� foart� uşor (grilaj). P�ntru a l� s�oat� 
p�ntru a fi spălat� tr�bui� să trag�ţi �� �l�m�ntul 
�� blo�ar� �in part�a frontală  (Z1) apoi �l�m�ntul 
�� ghi�ar� tr�bui� în�linat şi s�os �in �l�m�ntul �� 
blo�ar� �in spat� (Z2). După �� au fost spălat�, 
�l�m�nt�l� �� ghi�ar� tr�bui�s� amplasat� �in nou 
în �uptor şi tr�bui� blo�at� �l�m�nt�l� �� blo�ar� 
(Z1 şi Z2). - ��s. 10,

Cuptoar�l� mar�at� �u lit�r�l� Dp* pos��ă �l�m�n-
t� �� ghi�ar� �� tip t�l�s�op �in oţ�l inoxi�abil �ar� 
la rân�ul lor sunt fixat� �� �l�m�nt�l� �� ghi�ar� 
�in sârmă. A��st� �l�m�nt� �� ghi�ar� tr�bui�s� 
s�oas� şi spălat� împr�ună �u �l�m�nt�l� �� ghi-
�ar� �in sârmă. Înaint� �� a pun� tăvil�, a��st� �l�-
m�nt� �� ghi�ar� tr�bui�s� s�oas� în afară (�a�ă, 
�uptorul �st� în�ălzit, �l�m�nt�l� �� ghi�ar� tr�bu-
i�s� s�oas� în afară agăţân� �u part�a �in spat� 
a tăvilor �� tampoan�l� �ar� s� găs�s� în part�a 
frontală a �l�m�nt�lor �� ghi�ar�) şi apoi a��st� 
�l�m�nt� �� ghi�ar� tr�bui�s� împins� împr�ună 
�u tava.

Atenţie!
El�m�nt�l� �� ghi�ar� �� tip t�l�s�op nu tr�bui�s� 
spălat� în maşinil� �� spălat vas�.

Cuptor
●  Cuptorul tr�bui� sa fi� �uratat �upa fi��ar� 

utilizar�. Atun�i �an� il �uratati, aprin��ti lumina 
�in int�riorul a��stuia p�ntru a av�a o mai buna 
vizibilitat�

●  Int�riorul �uptorului tr�bui� sa fi� �uratat �oar 
�u apa �al�a si o �antitat� r��usa �� ��t�rg�nt 
li�hi�.

●  Curatare	cu	abur:*
-  Turnati 250ml �� apa (1 pahar) intr-un r��i-

pi�nt si intro�u��ti-l in �uptor p� primul niv�l 
�� jos.

- In�hi��ti usa �uptorului.
- S�tati t�mp�ratura p� 50°C iar butonul p�n-

tru fun�tii in pozitia p�ntru �l�m�ntul  �� 
in�alzir� inf�rior.

- In�alziti int�riorul �uptorului timp �� 30 �� 
minut�.

- D�s�hi��ti usa �uptorului, st�rg�ti int�riorul 
�u ajutorul unui prosop sau al unui bur�t� 
si spalati �u apa �al�a si ��t�rg�nt li�hi�.

Atentie! Um�z�ala sau apa r�zi�uala �� sub aragaz 
pot prov�ni �� la �uratar�a �u abur.

● Dupa �uratar�a int�riorului �uptorului, st�rg�ti 
p�ntru a s� us�a.

Îngrijir�a �ur�ntă a instalaţi�i �� �ătr� utilizator – 
m�nţin�r�a instalaţi�i în �urăţ�ni� şi �ons�rvar�a 
a��st�ia, au o mar� importanţă asupra fun�ţionării 
în��lungat� a instalaţi�i.

Înaint� �� a în��p� �urăţar�a instalaţi�i, a��asta 
tr�bui� ���on��tată, atrăgîn� at�nţi� �a toat� bu-
toan�l� să s� afl� în poziţi� „”/ „0”. Curăţar�a poa-
t� fi în��pută �oar �upă �� instalaţia s� ră��şt�.

Suprafeţele	de	încălzire

Mur�ăriril�, �� �x�mplu r�sturil� �� mîn�ar� ars�, 
tr�bui�s� înlăturat� �� p� a��st� supraf�ţ� �u aju-
torul �îrp�lor (suprafaţa �� �uloar� n�agră ainsta-
laţi�i nu s� r��oman�ă �� spălat). Sf�r�l� ���ora-
tiv� �in inox, s� r��oman�ă a fi spălat� �u ajutorul 
��t�rg�nţilor ��li�aţi. Apoi, tr�bui� şt�rs� pînă la 
us�ar�a totală.

Supraf�ţ�l� instalaţi�i �in �în� în �în�, 
tr�bui�s� şt�rs� �u vazilin sau ul�i �� sili�on. 
Nu s� r��oman�ă p�ntru utilizar�a în a��st 
s�op grăsimi animali�r� şi v�g�tal�, �� 
�x�mplu ul�i �� floar�a soar�lui, slănină 
topită, unt ş.a.
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Verificari	periodice

In afara �� �uratar�a aragazului, tr�bui� sa:

	R�alizati v�rifi�ari p�rio�i�� al� �l�m�nt�lor �� 
�ontrol si a unitatilor �� pr�parar�. Dupa �xpi-
rar�a garanti�i, ap�lati la un t�hni�ian autorizat 
p�ntru �a v�rifi�ar�a aragazului sa fi� r�alizata 
la un ��ntru �� s�rvi�� autorizat, ��l putin o 
�ata la 2 ani.

 R�parati ori�� �rori,
 R�alizati intr�tin�r�a p�rio�i�a a unitatii �� 

pr�parar� a aragazului.

Atentie!
Toat� r�paratiil� si a�tivitatil� normal� tr�-
bui� sa fi� r�alizat� �� �atr� un ��ntru �� 
s�rvi�� autorizat sau �� �atr� o p�rsoana 
autorizata.

Scoaterea	usii

P�ntru a av�a un a���s mai bun la int�riorul �uptoru-
lui p�ntru a il �urata, put�ti sa s�oat�ti usa a��stuia. 
P�ntru a��st lu�ru, in�linati �ispozitivul �� prin��r� 
al usii, ri�i�ati si trag�ti spr� �umn�avoastra. P�ntru 
a pun� usa la lo�, fa��ti a��lasi lu�ru in s�ns inv�rs. 
Asigurati-va �� faptul �a balamal�l� sunt fixat� 
�or�spunzator. Dupa �� ati fixat usa, �ispozitivul �� 
siguranta tr�bui� sa fi� �oborat �in nou �u at�nti�. 
Da�a a��sta nu �st� s�tat, pot fi avariat� balamal�l� 
atun�i �an� s� in�hi�� usa.

��s.11 - In�linar�a �ispzitiv�lor �� siguranta al� 
balamal�lor

Scoaterea	geamului	interior*

1. Cu ajutorul şurub�lniţ�i �u �ap �r�stat s� vor 
��şuruba şuruburil� aflat� în balamal�l� lat�ra-
l� (��s. 11А). 

2. Balamal�l� s� s�ot �u ajutorul un�i şurub�lniţ� 
�r�pt� şi s� s�oat� şip�a sup�rioară a uşii (��s. 
11A, 11B).

3. G�amul int�rior s� s�oat� �in suporţi ( în part�a 
inf�rioară a uşii ). (��s. 11С)

4. S� spală g�amul �u apă �ăl�uţă şi �u o mi�ă 
�antitat� �� ��t�rg�nt. 

 P�ntru a monta g�amul �in nou tr�bui� să a�ţi-
onăm inv�rs. Part�a n�t��ă a g�amului tr�bui� 
să s� afl� în part�a sup�rioară. 

��s. 11C - S�oat�r�a g�amului int�rior

*optional

Scoaterea	usii

P�ntru a av�a un a���s mai bun la int�riorul �uptoru-
lui p�ntru a il �urata, put�ti sa s�oat�ti usa a��stuia. 
P�ntru a��st lu�ru, in�linati �ispozitivul �� prin��r� 
al usii, ri�i�ati si trag�ti spr� �umn�avoastra (рис. 
12А). P�ntru a pun� usa la lo�, fa��ti a��lasi lu�ru 
in s�ns inv�rs. Asigurati-va �� faptul �a balamal�l� 
sunt fixat� �or�spunzator. Dupa �� ati fixat usa, �is-
pozitivul �� siguranta tr�bui� sa fi� �oborat �in nou 
�u at�nti�. Da�a a��sta nu �st� s�tat, pot fi avariat� 
balamal�l� atun�i �an� s� in�hi�� usa.

��s. 12A - In�linar�a �ispzitiv�lor �� siguranta al� 
balamal�lor

Scoaterea	geamului	interior*	

1. Cu ajutorul un�i şurub�lniţ� �lasi�� plat� tr�-
bui� să �aţi la o part� plinta sup�rioară a uşii, 
în��pân� �u ��sprin��r�a ��li�ată a a��st�ia  
p� margini (��s. 12В).

2. Daţi la o part� plinta sup�rioară a uşii (��s. 12В 
и 12С).

3. G�amul int�rior s� s�oat� �in suporţi ( în part�a 
inf�rioară a uşii ).  ��s. 12D, 12D1.

4.  S� spală g�amul �u apă �ăl�uţă şi �u o mi�ă 
�antitat� �� ��t�rg�nt. 

 P�ntru a monta g�amul �in nou tr�bui� să a�ţi-
onăm inv�rs. Part�a n�t��ă a g�amului tr�bui� 
să s� afl� în part�a sup�rioară.

 
Atenţie!	 Nu	 forţaţi	 plinta	 superioară	 simultan,	
pe	ambele	 laturi	ale	uşii. P�ntru a monta �or��t 
plinta sup�rioară a uşii tr�bui� să  apropiaţi �� uşă 
�apătul stâng al plint�i iar �apătul �r�pt al a��st�-
ia tr�bui� apăsat până �� v�ţi auzi sun�tul sp��ifi� 
„�li�”. Apoi apăsaţi plinta la �apătul stâng al a��st�-
ia până �� v�ţi auzi sun�tul sp��ifi� „�li�”.

D�s. 12D - S�oat�r�a g�amului int�rior. 3 g�amu-S�oat�r�a g�amului int�rior. 3 g�amu-
lui.
D�s. 12D1 - S�oat�r�a g�amului int�rior. 2 g�amu-S�oat�r�a g�amului int�rior. 2 g�amu-
lui.

CURATARE SI INTRETINERE

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA
In �az �� urg�nta, tr�bui� sa:
 Opriti toat� unitatil� �� fun�tionar� al� aragazului
 S�oat�ti st��h�rul �ablului �� alim�ntar� �in priza
 Ap�lati la un ��ntru �� s�rvi�� autorizat
 Un�l� �rori minor� pot fi r�zolvat� prin v�rifi�ar�a instru�tiunilor of�rit� in tab�lul �� mai jos. Inaint� 

�� a ap�la la un ��ntru �� s�rvi�� autorizat, v�rifi�ati urmatoar�l� pun�t� �in tab�l
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PROBLEMA CAUZA ACTIUNE

1. Aparatul nu fun�tion�aza Nu �st� alim�ntat.
V�rifi�ati panoul �u sigurant�, 
�a�a �xista o siguranta arsa, 
inlo�uiti-o.

2. Afisajul programatorului �li-
p�st� “0:00”.

Aparatul a fost ���on��tat �� 
la sursa �� alim�ntar� sau a 
fost o intr�rup�r� t�mporara �� 
alim�ntar�.

V�zi timpul �ur�nt (v�zi Utiliza-
r�a programatorului)

3.Lumina �uptorului nu fun�ti-
on�aza. B��ul �st� slabit sau ars. Infil�tati b��ul sau inlo�uiti-l (v�zi 

“Curatar� si intr�tin�r�”)

DATE TEHNICE

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

Voltaj                                      230/400V ~ 50Hz
Put�r�                                Maxim 8,4 kW
Dim�nsiuni aragaz (IxLxA)                 85 / 50 / 60 �m
Capa�itat� utila �uptor*                            65-72 litri   
En�rgi�                                            V�zi �ti�h�ta �n�rg�ti�a
Gr�utat�                                              Aproximativ 40 kg
R�sp��ta r�gulil� UE         Stan�ar�� EN 60335-1, EN 60335-2-6

R�sp��ta r�gulil� UE EN 60335-1, EN 60335-2-6 

* Conform EN 50304
Capa�itat�a ��pin�� �� r�glaj�l� �uptorului – in�i�at� in sp��ifi�atiil� t�hni�� si p� �ti�h�ta �n�rg�ti�a.

Mo��l
Clasa 
�n�r-
g�ti�a

Consum
�n�rg�-

ti�
[kWh]

Capa�itat�
utila �uptor 

[litri ]
Marim�

Timp pr�parar�
(bazat p� in�ar�ar�

stan�ar�) [min]

Zgomot
[�B(A) r�

1 pW]
Grill

[�m2]

FCE5* A 0,79 65-72 mar� 44 27-49 1280

Clasa �n�rg�ti�a: A….G (A=��onomi�…G=putin ��onomi�)
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Na�h B��n�igung ��r B�nutzung ��s 
G�räts �arf �r ni�ht zusamm�n mit ��m 
g�wöhnli�h�n Hausmüll �ntsorgt w�r-
��n, son��rn ist an �in�r Samm�l- un� 
R��y�lingst�ll� für El�ktro- un� �l�k-
tronis�h� G�rät� abzug�b�n. Darüb�r 
w�r��n Si� �ur�h �in Symbol auf ��m 
G�rät, auf ��r B��i�nungsanl�itung 
o��r ��r V�rpa�kung informi�rt.

Di� b�i ��r H�rst�llung �i�s�s G�räts 
�ing�s�tzt�n Mat�riali�n sin� ihr�r K�nnz�i�hnung 
�ntspr��h�n� zur Wi���rv�rw�n�ung g��ign�t. 
Dank ��r Wi���rv�rw�n�ung, ��r V�rw�rtung von 
W�rtstoff�n o��r an��r�r Form�n ��r V�rw�rtung 
von g�brau�ht�n G�rät�n l�ist�n Si� �in�n w�s�nt-
li�h�n B�itrag zum Umw�lts�hutz.
Ihr� G�m�in��v�rwaltung wir� Ihn�n Auskunft 
üb�r �i� zustän�ig� R��y�lingst�ll� für Altg�rät� 
�rt�il�n.

Di�s�r Gash�r� v�rbin��t auß�rg�wöhnli�h� B��i�nungsfr�un�li�hk�it mit p�rf�kt�r Ko�hwirkung. W�nn 
Si� si�h mit �i�s�r B��i�nungsanl�itung v�rtraut g�ma�ht hab�n, wir� �i� B��i�nung ��s G�räts k�in 
Probl�m �arst�ll�n.
B�vor ��r Gash�r� �as H�rst�ll�rw�rk v�rlass�n konnt�, wur�� �r �ing�h�n� auf Si�h�rh�it un� Funkti-
onstü�htigk�it üb�rprüft.
Vor Inb�tri�bnahm� l�s�n Si� bitt� �i� B��i�nungsanl�itung aufm�rksam �ur�h.
Dur�h B�folgung ��r �arin �nthalt�n�n Hinw�is� v�rm�i��n Si� B��i�nungsf�hl�r.
Di�s� B��i�nungsanl�itung ist so aufzub�wahr�n, �ass si� im B��arfsfall j���rz�it griffb�r�it ist.
B�folg�n Si� ihr� Hinw�is� sorgfältig, um mögli�h� Unfäll� zu v�rm�i��n.
Achtung!
G�rät nur b��i�n�n, w�nn Si� si�h mit ��m Inhalt �i�s�r B��i�nungsanl�itung v�rtraut g�ma�ht hab�n.
Das G�rät ist nur zur V�rw�n�ung im privat�n Haushalt b�stimmt.
D�r H�rst�ll�r b�hält si�h �as R��ht vor, sol�h� Än��rung�n vorzun�hm�n, �i� k�in�n Einfluss auf �i� 
Funktionsw�is� ��s G�räts hab�n.

INHALTSVERZEICHNIS

W�r En�rgi� v�rantwortli�h v�r-
brau�ht, ��r s�hont ni�ht nur �i� 
Haushaltskass�, son��rn han��lt 
au�h umw�ltb�wusst. S�i�n Si� 
�ab�i! Spar�n Si� Strom! Folg�n-
��s könn�n Si� tun:
●  Das ri�htig� Ko�hg�s�hirr b�-
nutz�n. Das Ko�hg�s�hirr sollt� 
ni� kl�in�r als ��r Flamm�nkranz 
��s Br�nn�rs s�in.B�nutz�n Si� 

Ko�hg�s�hirr���k�l.
●  Halt�n Si� �i� Br�nn�r, ��n Rost un� �as H�r�-

ob�rbl��h saub�r.
 V�rs�hmutzung�n stör�n �i� Wärm�üb�rtragung 

– sin� si� �rst �inmal stark �ing�brannt, ist �i� 
R�inigung oft nur no�h mit umw�ltb�last�n��n 
Mitt�ln mögli�h.

 B�son��rs saub�r zu halt�n sin� �i� Flamm�n-
austrittsöffnung�n an ��n Br�nn�rkapp�nring�n 
un� �i� Br�nn�r�üs�naustritt�.

●  Unnötig�s „Topfgu�k�n” v�rm�i��n.
 Au�h �i� Ba�kof�ntür ni�ht unnötig oft öffn�n.
●  Ba�kof�n nur b�i größ�r�n M�ng�n �ins�tz�n.
 Fl�is�h mit �in�m G�wi�ht bis zu 1 kg lässt si�h 

sparsam�r im Topf auf ��m Gash�r� gar�n.
●  Nachwärme	des	Backofens	nutzen.
 B�i Garz�it�n von m�hr als 40 Minut�n wir� 

�mpfohl�n, ��n Ba�kof�n 10 Minut�n vor ��m 
En�� ��r Garz�it auszus�halt�n.

● 	Backofentür	gut	geschlossen	halten.
 Dur�h V�rs�hmutzung�n an ��n Tür�i�htung�n 

g�ht Wärm� v�rlor�n. D�shalb: Am b�st�n sofort 
b�s�itig�n!

● 	Herd	nicht	direkt	neben	Kühl-	oder	Gefrier-
anlagen	einbauen.

 D�r�n Stromv�rbrau�h st�igt �a�ur�h unnötig.

Für ��n Transport hab�n wir �as 
G�rät �ur�h �i� V�rpa�kung g�g�n 
B�s�hä�igung g�si�h�rt. Na�h ��m 
Auspa�k�n bitt� V�rpa�kungst�il� 
umw�ltfr�un�li�h �ntsorg�n. 
All� V�rpa�kungsmat�riali�n sin� 
umw�ltv�rträgli�h, hun��rtproz�ntig 
wi���rzuv�rw�rt�n un� wur��n mit 
�in�m �ntspr��h�n��n Symbol 

g�k�nnz�i�hn�t.

A�htung! Di� V�rpa�kungsmat�riali�n (Polyäthyl�n-
b�ut�l, Styroporstü�k� �t�.) sin� b�im Auspa�k�n 
von Kin��rn f�rn zu halt�n.
AUSSERBETRIEBNAHME
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Achtung! Das G�rät un� s�in� zugängli�h�n T�il� w�r��n 
währ�n� ��r B�nutzung h�iß. S�i�n Si� b�im B�rühr�n s�hr 
vorsi�htig. Kin��r unt�r 8 Jahr�n sollt�n si�h ni�ht in ��r Näh� 
��s G�räts aufhalt�n. Das G�rät �arf von Kin��rn nur unt�r 
Aufsi�ht b�nutzt w�r��n.
Das G�rät �arf von Kin��rn (ab �in�m Alt�r von 8 Jahr�n) 
sowi� von P�rson�n, �i� ni�ht im voll�n B�sitz ihr�r körp�rli-
�h�n, s�nsoris�h�n o��r g�istig�n Fähigk�it�n sin� nur unt�r 
Aufsi�ht un� g�brau�hsanw�isungsg�mäß b�nutzt w�r��n. 
Kin��r �ürf�n ni�ht mit ��m G�rät spi�l�n. Kin��r �ürf�n 
R�inigungsarb�it�n nur unt�r Aufsi�ht �ur�hführ�n. Kin��r 
�ürf�n �as G�rät nur unt�r Aufsi�ht b��i�n�n.
Achtung! Erhitz�n Si� F�tt o��r Öl ni�mals unb�aufsi�htigt 
(Bran�g�fahr!).
V�rsu�h�n Si� Flamm�n ni�mals mit Wass�r zulös�h�n. 
S�halt�n Si� �as G�rät aus un� �rsti�k�n Si� �i� Flamm�n 
z.B. mit �in�m Topf���k�l o��r �in�r ni�ht�ntflammbar�n 
D��k�.
Achtung! V�rw�n��n Si� �i� Ko�hflä�h� ni�ht als Ablag�-
flä�h� (Bran�g�fahr!).
Stark� Erhitzung ��s G�räts währ�n� ��s B�tri�bs. S�i�n 
Si� vorsi�htig un� v�rm�i��n Si� �as B�rühr�n ��r h�iß�n 
Inn�nt�il� ��s G�räts.
Zugängli�h� T�il� könn�n b�i B� nut zung h�iß w�r��n. Kin��r 
f�rn halt�n.
Achtung! V�rw�n��n Si� zur R�inigung ��r Ko�hflä�h� k�in� 
aggr�ssiv�n Putzmitt�l o��r s�harf�n M�tallg�g�nstän��, 
�i� �i� Ob�rflä�h� b�s�hä�ig�n könnt�n (Entst�hung von 
Sprüng�n o��r Brü�h�n).
Achtung!	Um Stroms�hläg� zu v�rm�i��n, muss man si�h 
vor ��m W��hs�l �i� Glühlamp� v�rg�wiss�rn, �ass �as 
G�rät abg�s�halt�t ist.
Es wir� �mpfohl�n �i� Ab���kung vor ��m Öffn�n von j�g-
li�h�r V�rs�hmutzung zu r�inig�n. Es wir� �mpfohl�n �i� 
Ob�rflä�h� ��r Ko�hplatt� vor ��m Zu���k�n abkühl�n zu 
lass�n.
Zur R�inigung ��s G�räts k�in� Dampfr�inig�r v�rw�n��n.

SICHERHEITSHINWEISE
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  Stark� Erhitzung ��s G�räts währ�n� ��s 
B�tri�bs. S�i�n Si� vorsi�htig un� v�rm�i��n 
Si� �as B�rühr�n ��r h�iß�n Inn�nt�il� ��s 
H�r��s.

  Lass�n Si� Kin��r ni�ht unb�aufsi�htigt an ��n 
H�r�! G�fahr von V�rbr�nnung�n b�i �ir�kt�m 
Kontakt mit ��m �ing�s�halt�t�n H�r�! 

  A�ht�n Si� �arauf, �ass �l�ktris�h� Ans�hluss-
l�itung�n von m��hanis�h�n Kü�h�ng�rät�n, 
z.B. Mix�r, k�in� h�iß�n H�r�t�il� b�rühr�n.

  B�wahr�n Si� in ��r S�hubla�� k�in� l�i�ht �nt-
zün�li�h�n Stoff� auf, �a �i�s� si�h währ�n� ��s 
B�tri�bs ��s Ba�kof�ns �ntzün��n könn�n.

  B�im Brat�n ��n H�r� ni�ht ohn� Aufsi�ht 
lass�n! Öl� un� F�tt� könn�n si�h infolg� von 
Üb�rhitzung �ntzün��n.

SICHERHEITSHINWEISE
  B�i B�tri�bsstörung�n �arf ��r H�r� �rst na�h 

��r B�s�itigung ��s S�ha��ns �ur�h �in� Fa�h-
kraft in B�tri�b g�nomm�n w�r��n.

  K�in� G�g�nstän��, �i� s�hw�r�r als 15 kg sin�, 
auf ��r g�öffn�t�n Ba�kof�ntür abst�ll�n.

  V�rbot�n ist �i� Dur�hführung von Umbau- un� 
Instan�s�tzungsarb�it�n am H�r� �ur�h unqua-
lifizi�rt� P�rson�n.

  Es wir� �mpfohl�n �i� Ab���kung vor ��m Öff-
n�n von j�gli�h�r V�rs�hmutzung zu r�inig�n. Es 
wir� �mpfohl�n �i� Ob�rflä�h� ��r Ko�hplatt� 
vor ��m Zu���k�n abkühl�n zu lass�n.

  Das G�rät ist auss�hli�ßli�h zum Ko�h�n im 
haushaltsübli�h�n Rahm�n ausg�l�gt. Ein 
an��rw�itig�r G�brau�h j���r Art (z.B. zur 
Raumb�h�izung) ist ni�ht b�stimmungsg�mäß 
un� kann g�fährli�h s�in.
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1  Ba�kof�n-T�mp�raturr�gl�r
2  Ba�kof�n-Funktionsr�gl�r
3, 4, 5, 6 S�halt�r  für Ko�hplatt�
7  Kontrolll�u�ht� (H�izunganz�ig�) L
8  Kontrolll�u�ht� (B�tri�bsanz�ig�) R
9  Türgriff
10  S�hubla��
11  Ko�hmul��
12  Ab���kplatt�* 
13  Z�it s�haltuhr*

1a

*vorhan��n nur b�i �inig�n Mo��ll�n

Ausstattung ��s H�r��s – Zusamm�nst�l-
lung FCE*:
Abb. 2a - M��hanis�h�r Stopp�r*
Abb. 2b - M��hanis�h�r Stopp�r*
Abb. 2� - Ba�kof�n-T�mp�raturr�gl�r / Ba�kof�n-
Funktionsr�gl�r
Abb. 2� - Ba�kof�n-T�mp�raturr�gl�r / Ba�kof�n-
Funktionsr�gl�r
Abb. 2� - Ba�kof�n-T�mp�raturr�gl�r / Ba�kof�n-
Funktionsr�gl�r

IHR	HERD	STELLT	SICH	VOR

3a  Ba�kbl��h*
3b  Grillrost (Gitt�rrost)*
3�  Bratbl��h*
3�  Dr�hspi�ß*

 BEDIENELEMENTE
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*vorhan��n nur b�i �inig�n Mo��ll�n

Di� Ba�köf�n, �i� mit ��m Bu�hstab�n Dp* g�k�nn-
z�i�hn�t wur��n, wur��n mit Führungss�hi�n�n un� 
�arauf monti�rt�n T�l�skops�hi�n�n aus E��lstahl 
ausg�rüst�t. Di� T�l�skops�hi�n�n sin� zusamm�n 
mit ��n Führungss�hi�n�n rauszun�hm�n un� zu 
r�inig�n. Vor ��m Eins�tz�n ��r Bl��h� zi�h�n 
Si� �i� T�l�skops�hi�n�n h�raus. Ist ��r Ba�kof�n 
aufg�h�izt, s�tz�n Si� �i� hint�r� Kant� ��s Bl��hs 
an ��n Halt�rung�n im Vor��rb�r�i�h ��r T�l�skop-
s�hi�n�n un� zi�h�n �i� T�l�skops�hi�n� h�raus. 
Ans�hi�ß�n� s�hi�b�n Si� �i� T�l�skops�hi�n� 
zusamm�n mit ��m Bl��h r�in. 

Di� Pfl�g� un� stän�ig� R�inhaltung ��s H�r��s 
sowi� ��ss�n ri�htig� Wartung hab�n �in�n w�s�nt-
li�h�n Einfluss auf �i� V�rläng�rung ��r �inwan�-
fr�i�n Funktionstü�htigk�it ��s G�rät�s.

Vor	der	Reinigung	Herd	ausschalten.	Dabei	nicht	
vergessen	sicherzustellen,	dass	sich	alle	Schal-
ter	in	Position	„”/„0”	befinden.	Lassen	Sie	den	
Herd	vollständig	auskühlen,	bevor	Sie	mit	der	
Reinigung	beginnen.

Kochplatten

 R�inig�n Si� �i� Ko�hplatt�n imm�r nur mit �i n�m 
tro�k�n�n Tu�h o��r mit �in�m han ��lsübli�h�n 
Pfl� g� mit t�l. Si� könn�n au�h in r� g�lmäßig�n 
Abstän��n �in�n Trop f�n Öl au ftra g�n.

 Auf k�in�n Fall �ürf�n �i� Ko�h plat t�n ab g� s�h-
mir g�lt w�r��n.

 F�u�htigk�it (von Topf���k�ln o��r Ab ���k-
plat t�n, üb�rg�lauf�n�n Ko�h gut) v�rkürzt �i� 
L� b�ns �au �r ��r w�r tvol l�n Platt�n. Rü�kstän�� 
von sal zhal ti g�n Flüssigk�it�n �ring�n in �i� 
Po r�n �in un� ma�h�n si� bal� �ur�h st� ti g� 
Ro stabblätt�rung unbrau�h bar.

Auswechseln	der	Backofen-Beleuchtung

Um	Stromstöße	zu	vermeiden,	vor	dem	Wechsel	
den	Herd	ausschalten.

● All� Dr�hs�halt�r in ��r S�halt�rbl�n�� auf „●” / 
„0” �r�h�n un� �i� Stromzufuhr abs�halt�n,
● Di� Ab���kung h�raus�r�h�n un� r�inig�n, �ann 
g�nau tro�k�n wis�h�n.
● Di� Glühlamp� aus ��r Fassung �r�h�n, g�g�b�-
n�nfalls �ur�h �in� n�u� �rs�tz�n – Ba�kof�n-Glüh-
lamp� hitz�f�st (300°C) mit folg�n��n Param�t�rn: 
– Spannung 230 V
– L�istung 25 W
– Fassung E14.

●Di� Glühlamp� g�nau in �i� K�ramikfassung 
�r�h�n.
●Ab���kung �ins�hraub�n.

Abb. 9  Ba�kof�n-Glühlamp�

●D�r Ba�kof�n ist mit ��n D* l�i�ht h�rausn�hm-D�r Ba�kof�n ist mit ��n D* l�i�ht h�rausn�hm-
bar�n L�its�hi�n�n (L�it�rförmig ang�or�n�t) für 
�i� Ba�kof�n�insätz� ausg�statt�t. Um si� zur 
R�inigung h�rauszun�hm�n soll man zu�rst an 
��r vor��r�n Halt�rung (Z1) zi�h�n, �ann �i� L�it-
s�hi�n�n kipp�n un� aus ��r hint�r�n Halt�rung 
(Z2) rauszi�h�n. Na�h ��r R�inigung soll�n �i� 
L�its�hi�n�n in ��n �azu vorg�s�h�n�n Öffnung�n 
�ing�s�tzt un� �i� Halt�rung�n (Z1 un� Z2) �ing�-
�rü�kt w�r��n. Abb 10).

Achtung!
T�l�skops�hi�n�n ni�ht in ��r Spülmas�hin� 
r�inig�n

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE

Backofen

  D�n Ba�kof�n na�h j���m G�brau�h r�inig�n. 
B�i ��r R�inigung �i� Ba�kof�n-B�l�u�htung 
�ins�halt�n, um �a�ur�h �in� b�ss�r� Si�ht im 
Arb�itsb�r�i�h zu b�komm�n.

  D�n Ba�kof�n-Inn�nraum nur mit warm�m 
Wass�r un� �twas Spülmitt�l r�inig�n.

		 Steam	Clean-Dampfreinigung:*
– In �in� in �i� �rst� Eins�hubl�ist� von unt�n 

g�st�llt� S�hüss�l 0,25 l Wass�r (1 Glas) 
gi�ß�n,

– Ba�kof�ntür s�hli�ß�n,
– Ba�kof�n-T�mp�raturr�gl�r auf „50°C” un� 

Ba�kof�n-Multifunktionsr�gl�r auf „Unt�rhitz�” 
�r�h�n,

– Ba�kof�n-Inn�nraum �a. 30 Minut�n vorh�i-
z�n,

– Ba�kof�ntür öffn�n, Inn�nraum mit Tu�h o��r 
S�hwamm auswis�h�n un� �ann mit warm�m 
Wass�r un� Spülmitt�l r�inig�n.

  Na�h ��r R�inigung Ba�kof�n-Inn�nraum trok-
k�nr�ib�n.
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Technische	Kontrollüberprüfungen

Auß�r ��r Saub�rhaltung ��s H�r��s  ist auf 
folg�n��s zu a�ht�n:
●Funktionsprüfung�n für St�u�r�l�m�nt� un� 
Baugrupp�n ��s G�räts �ur�hführ�n. Na�h Ablauf 
��r Garanti�z�it min��st�ns all� zw�i Jahr� �in� 
t��hnis�h� Kontrollüb�rprüfung ��s G�räts in 
�in�r Kun��n�i�nst-S�rvi��w�rkstatt �ur�hführ�n 
lass�n.
●F�stg�st�llt� B�tri�bsstörung�n b�h�b�n.
●Ein� r�g�lmäßig� Wartung ��r Baugrupp�n g�mäß 
��n Wartungsint�rvall�n �ur�hführ�n.

Achtung!
Sämtli�h� R�paratur�n un� R�guli�rung�n 
sin� �ur�h �in� zustän�ig� Kun��n�i�nst-
S�rvi��w�rkstatt o��r �in�n authorisi�rt�n 
Installat�ur vorzun�hm�n.

Backofentür	aushängen

Zum R�inig�n un� für �in�n b�ss�r�n Zugang zum 
Ba�kof�n-Inn�nraum lässt si�h �i� Ba�kof�ntür 
aushäng�n. Ba�kof�ntür öffn�n, �i� Klappbüg�l 
an ��n S�harni�r�n an b�i��n S�it�n na�h ob�n 
�rü�k�n. Tür l�i�ht zu�rü�k�n, anh�b�n un� na�h 
vorn� h�rauszi�h�n. Das Eins�tz�n ��r Ba�kof�ntür 
�rfolgt in umg�k�hrt�r R�ih�nfolg�. B�im Eins�tz�n 
si�h�rst�ll�n, �ass �i� Aussparung ��s S�harni�rs 
ri�htig zu ��m Hak�n ��s S�harni�rhalt�rs passt. 
Dana�h sin� �i� b�i��n Klappbüg�l unb��ingt 
wi���r na�h unt�n zu l�g�n. Ist �as ni�ht ��r Fall, 
könn�n S�harni�r� b�im S�hli�ß�n ��r Ba�kof�ntür 
b�s�hä�igt w�r��n.

Abb. 11 - Klappbüg�l na�h ob�n �rü�k�n

WENN’S	MAL	EIN	PROBLEM	GIBT
In j���m Notfall:
● Baugrupp�n ��s G�rät�s auss�halt�n
● Stromzufuhr ��s G�räts abs�halt�n
● R�paratur anm�l��n
● Man�h� kl�in�r�n Störung�n könn�n vom B�-

nutz�r g�mäß ��n in ��r na�hfolg�n��n Tab�ll� 
ang�g�b�n�n Anw�isung�n s�lbst b�hob�n w�r-
��n: B�vor Si� si�h an ��n Kun��n�i�nst o��r 
an �i� Kun��n�i�nst-S�rvi��w�rkstatt w�n��n, 
l�s�n Si� bitt� �i� in ��r Tab�ll� �arg�st�llt�n 
Probl�m� �ur�h.

TECHNISCHE DATEN 

Herausnahme	der	inneren	Scheibe*
1. Mit Hilf� �in�s Kr�uzs�hraub�n�r�h�rs sin� 

�i� S�hraub�n an ��n s�itli�h�n S�hnappv�r-
s�hlüss�n h�rauszu�r�h�n (Abb. 11А).

2. S�hnappv�rs�hlüss� mit Hilf� �in�s fla�h�n 
S�hraub�nzi�h�rs h�raus�rü�k�n un� �i� 
ob�r� L�ist� ��r Tür h�rauszi�h�n. (Abb. 11A, 
11B).

3. Inn�r� S�h�ib� aus ��n B�f�stigung�n (im un-
t�r�n B�r�i�h ��r Tür) n�hm�n. (Abb. 11С).

4. Di� S�h�ib� mit warm�m Wass�r un� �in�r 
kl�in�n M�ng� R�inigungsmitt�l abwas�h�n.

 Zw��ks �rn�ut�r Montag� ��r S�h�ib� sin� 
ob�n g�nannt� Han�lung�n in umg�k�hrt�r 
R�ih�nfolg� auszuführ�n. D�r glatt� T�il ��r 
S�h�ib� muss si�h im ob�r�n T�il b�fin��n.

Abb. 11С - H�rausnahm� ��r inn�r�n S�h�ib�

Backofentür	aushängen

Zum R�inig�n un� für �in�n b�ss�r�n Zugang zum 
Ba�kof�n-Inn�nraum lässt si�h �i� Ba�kof�ntür aus-
häng�n. Ba�kof�ntür öffn�n, �i� Klappbüg�l an ��n 
S�harni�r�n an b�i��n S�it�n na�h ob�n �rü�k�n 
(Abb. 12А). Tür l�i�ht zu�rü�k�n, anh�b�n un� na�h 
vorn� h�rauszi�h�n. Das Eins�tz�n ��r Ba�kof�ntür 
�rfolgt in umg�k�hrt�r R�ih�nfolg�. B�im Eins�tz�n 
si�h�rst�ll�n, �ass �i� Aussparung ��s S�harni�rs 
ri�htig zu ��m Hak�n ��s S�harni�rhalt�rs passt. 
Dana�h sin� �i� b�i��n Klappbüg�l unb��ingt 
wi���r na�h unt�n zu l�g�n. Ist �as ni�ht ��r Fall, 
könn�n S�harni�r� b�im S�hli�ß�n ��r Ba�kof�ntür 
b�s�hä�igt w�r��n.

Abb.12A - Klappbüg�l na�h ob�n �rü�k�n

Herausnahme	der	inneren	Scheibe*
1. Mit Hilf� �in�s fla�h�n S�hraub�n�r�h�rs �i� 

ob�r� Türl�ist� h�raush�b�n, in��m si� f�in an 
��n S�it�n ang�hob�n wir� (Abb. 12B).

2. Di� ob�r� Türl�ist� h�rausn�hm�n. (Abb.12B, 
12C).

3. Inn�r� S�h�ib� aus ��n B�f�stigung�n (im un-
t�r�n B�r�i�h ��r Tür) n�hm�n. Abb.12D un� 
12D1.

4. Di� S�h�ib� mit warm�m Wass�r un� �in�r 
kl�in�n M�ng� R�inigungsmitt�l abwas�h�n.

 Zw��ks �rn�ut�r Montag� ��r S�h�ib� sin� 
ob�n g�nannt� Han�lung�n in umg�k�hrt�r 
R�ih�nfolg� auszuführ�n. D�r glatt� T�il ��r 
S�h�ib� muss si�h im ob�r�n T�il b�fin��n.

 Hinweis!	Die	obere	Leiste	sollte	nicht	gleich-
zeitig	an	beiden	Seiten	der	Tür	eingedrückt	
werden. Zur korr�kt�n Montag� ��r ob�r�n 
Türl�ist� sollt� zu�rst �as link� En�� an �i� Tür 
g�l�gt un� ans�hli�ß�n� �as r��ht� En�� �in-
g��rü�kt w�r��n, bis �s „�inrast�t”. Ans�hli�-
ß�n� �i� L�ist� an ��r link�n S�it� �in�rü�k�n, 
bis si� „�inrast�t”.

Abb. 12D- H�rausnahm� ��r inn�r�n S�h�ib�. 
3 s�h�ib�.
Abb. 12D1- H�rausnahm� ��r inn�r�n S�h�ib�. 
2 s�h�ib�.

N�nnspannung 230/400V ~ 50 Hz
N�nnl�istung max. 8,4 kW
Ausmaß� ��s G�räts (HxBxT) 60 / 50 /85 �m
N�ttovolum�n ��s Ba�kof�ns* 65-72 Lit�r
En�rgi��ffizi�nzklass�  auf ��m En�rgi��tik�tt
G�wi�ht �a. 40 kg

Das G�rät �ntspri�ht ��n EU-B�stimmung�n EU-Norm EN 60335-1, EN 60335-2-6

* na�h EN 50304
N�ttovolum�n j� na�h Ausstattung ��s Ba�kof�ns – si�h� En�rgi��tik�tt.

*vorhan��n nur b�i �inig�n Mo��ll�n

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE
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